Союз Врагов ----------------------------------------------------------------
Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
Его статус: идёт перевод
Союз Врагов Глава 1.
Первая судьбоносная клятва двух врагов.
Двадцать лет назад…
На первом этаже старого многоквартирного дома располагались общественная прачечная и ванные комнаты для жильцов с горячей водой. По утрам домохозяйки купали своих детей, после чего, оставив детей плескаться в воде, они занимались стиркой грязной одежды.
Двадцать лет назад две домохозяйки: миссис Гу и миссис Чжэнь, стирали рядышком в прачечной одежду.
– Сестрёнка Гу, ты с какого этажа? – спросила миссис Чжэнь.
– Четвертый этаж, западная сторона, – ответила миссис Гу.
– Правда? Какое совпадение! Я тоже с четвертого этажа, с восточной стороны, – сказала миссис Чжэнь.
– О? Значит, мы соседи, – продолжила разговор миссис Гу.
– В таком случае, нужно держаться вместе и помогать друг другу, – сказала миссис Чжэнь.
– Правильно! – согласилась миссис Гу.
Миссис Гу и миссис Чжэнь поладили. Они были в восторге, что повстречали соседей. Женщины без умолку болтали, пока стирали одежду.
– Аааа! – раздался крик ребенка.
Миссис Гу и миссис Чжэнь обернулись. Каждая из них принялась высматривать свое чадо, сына или дочь, проверяя не оно ли кричит.
Голая маленькая пухленькая девчушка, с головы до ног покрытая мыльными пузырями, тащила кого-то за собой в прачечную. Вот только в ее пухленькой ручке была не другая рука или плечо... девочка держала "запретный" предмет между ног маленького мальчика.
– Мам! – позвала девчушка. Она подбежала к маме и во весь голос заговорила: – Что это? Почему у Чжэнь Лана она есть, а у меня нет?
В прачечной было туманно из-за пара, поэтому трудно было что-либо разглядеть издалека. Но когда дочь миссис Гу подошла к женщине вплотную, та увидела, что держит в руке ее чадо... она тут же принялась громко ругать девочку:
– Гу Цзин, немедленно отпусти его!
Маленькая пухленькая Гу Цзин лишь надула щечки и скрутила губы в трубочку:
– Не хочу. Почему у Чжэнь Лан она есть, а у меня нет? Когда ты вытаскивала меня из капусты, ты что-то оставила там, да?
Миссис Гу охватила паника, когда она поняла, что ее упрямая дочурка решила присвоить себе маленький "запретный" предмет соседского мальчика. Женщина схватила Гу Цзин за запястье и затараторила:
– Быстро отпустила! Если будешь крепко держать "игрушку" Чжэнь Лана, она может сломаться.
– Не хочу! – возразила Гу Цзин. Девочка еще крепче сжала свою новую, любимую игрушку и даже не думала отпускать. Она хотела защитить свое сокровище. – Эта игрушка такая мягкая и с ней весело играть. Я такую же хочу. Мам, скажи Чжэнь Лану, чтобы он мне ее отдал.
В этот момент бедный маленький мальчик по имени Чжэнь Лан громко захныкал, заливаясь слезами:
– Мамочка, мне больно...
Миссис Чжэнь погладила своего несчастного сынишку по спине.
– Мамочка, мне она ("игрушка") не нужна, больно... отдай ее Гу Цзин.
– Гу Цзин, – позвала девочку миссис Чжэнь. Она провела рукой по ее пухленькой щечке. – Тебе нужно немного подождать. Когда ты и Чжэнь Лан станете взрослыми, он отдаст ее тебе.
– Правда? – спросила Гу Цзин. Ее глаза загорелись. Она несколько раз моргнула, после чего подозрительно уставилась на новую, любимую игрушку. – А вдруг Чжэнь Лан, став взрослым, отдаст ее кому-нибудь другому?
– Тогда тебе всегда нужно быть рядом с ним и не дать ему отдать ее кому-нибудь другому. Как ты на это смотришь? – глаза женщины хитро заблестели, как только она закончила говорить.
Гу Цзин кивнула головой и с неохотой отпустила свое сокровище.
– Чжэнь Лан, пообещай, что в будущем ты отдашь игрушку мне, а не кому-то другому.
Чжэнь Лан взвизгнул, одновременно усиленно закивав головой в знак обещания.
Гу Цзин посмотрела на Чжэнь Лана. Ее озорной разум подсказал девочке, что игрушка рано или поздно достанется ей. Поэтому сейчас нужно успокоить Чжэнь Лана, как-никак до тех пор, пока они не станут взрослыми, ему придется охранять ее для нее.
Гу Цзин погладила мокрую щеку Чжэнь Лана.
– Если я поцелую тебя, ты ведь больше не будешь плакать, верно?
Чжэнь Лан наклонил голову набок и задумался. Спустя какое-то время он кивнул.
Гу Цзин засияла, девочка громко чмокнула мальчика в щечку.
Миссис Чжэнь погладила сына по голове, приговаривая:
– Гу Цзин подарила тебе поцелуй, так что теперь тебе нужно поцеловать ее в ответ.
Чжэнь Лан несколько раз хлюпнул носом. Он перевел взгляд на улыбающуюся Гу Цзин и с неохотой поцеловал ее.
Гу Цзин и Чжэнь Лан обменялись первыми устными обещаниями, когда им было всего по три года.
* * * * *
Наши герои в возрасте трех лет))))
Союз Врагов Глава 2.
В самом сердце делового района была расположена шикарная фотостудия, в которой обслуживались исключительно представительницы прекрасного пола.
И хотя студия пользовалась бешеной популярностью, внутри не было никакой суеты - большинство клиенток записывалось заранее. Они суетились лишь из-за именитого эксцентричного фотографа, который принимал клиенток, а затем откладывал печать фотографий на полгода и даже больше с момента съёмок.
В один из таких безмятежных дней в студии на стуле сидела девушка-пацанка, лениво откинувшись на спинку и подперев подбородок рукой. Свободной же рукой она постукивала по стеклянному столику, и короткие мягкие волосы подпрыгивали в такт движениям - причем ее длинные ноги были закинуты на соседний стул.
На ней была шелковая белая рубашка с двумя расстегнутыми верхними пуговицами, которые приоткрывали красивые ключицы. Ее прекрасные длинные ноги были обтянуты в натяжку черными джинсами. В общем, с первого взгляда этот "томбой" выглядел как французская аристократка из восемнадцатого века, но стоило к ее талии прицепить меч, она тут же превратилась бы в прекрасного юного рыцаря.
– Кто это здесь? – спросила девица хриплым голосом.
Она выдохнула и, прищурив глаза, уставилась на юную леди, посмевшую нарушить ее покой. Эта девушка была ее подругой и заодно владелицей мебели и фототехники той самой модной студии.
Юная леди прошествовала к своей подруге, подозрительно глядя на упаковку пастилок от кашля, лежащую на стеклянном столе.
– Что случилось? Горло болит или... Дай угадаю, ты не спала вчера ночью, верно?
Пацанка откашлялась и закинула пастилку в рот, но ее голос по-прежнему остался хриплым.
– Вчера позвонила моя мать и сказала, что хочет уехать на целую тысячу миль от дома только ради того, чтобы навестить меня, – хрипло процедила девица сквозь зубы. – Она подчеркнула, что это самый верный для нее способ посмотреть, как я живу.
– И ты потеряла сон? А затем распсиховалась так, что всю ночь тушила пожар в горле? – спросила Пен Чен-Гуй. Пока она откровенно веселилась, освещение студии отражалось бликами на ее безукоризненном маникюре. – Неужели сама только мысль о проживании в одном доме с этим кексом так угнетает тебя? И ты, только из-за него, и пришла сюда в такую рань киснуть?
– Кто говорил, что это меня угнетает? – возмутилась девица. Она подскочила со стула как курица с разделочной доски. – Все мои мысли заняты только тем, как вырубить этого слабака одним ударом и зашвырнуть прямехонько в больницу.
Пен Чен-Гуй дьявольски улыбнулась и пристально посмотрела в окно.
– А разве он не в больнице через дорогу? Если бы ты действительно хотела побить его, то тебе потребовалось бы не больше двух минут на всё про всё. Или, может, у тебя не хватает духу?
Пацанка потрясла кулаком перед лицом Пен Чен-Гуй.
– Пен Чен-Гуй! Не провоцируй меня!
Пен Чен-Гуй пропустила пустую угрозу своей подруги мимо ушей и оттолкнула кулак в сторону. А затем и сама беспомощно покачала головой.
– Я тебя не понимаю. Если вы с ним враждуете вот уже восемнадцать лет, то почему оба продолжаете обманывать своих родителей по этому поводу? Вы не должны притворяться, что между вами есть хоть что-то. Разве не проще будет вам обоим, просто избегать друг друга до самой смерти?
Пацанка нахмурилась.
– В том году его мать заливалась крокодильими слезами и просила меня позаботиться о нем. Если мы хотим оставить друг друга в прошлом, то это он должен быть первым, не я.
– Ты действительно считаешь эту причину разумной? – скептически спросила Пен Чен-Гуй.
– Разве это не веская причина? – запротестовала девица.
– Веская? – переспросила Пен Чен-Гуй.
– А разве нет? – спросила пацанка.
Две подруги продолжили отстаивать свое мнение в поединке молча - взглядами.
Пен Чен-Гуй отвела глаза первой, она не хотела продолжать этот бессмысленный спор, к тому же ее ждала работа.
– По-моему, у тебя сегодня записано не менее трех клиенток? Почему ты всё еще тут и растрачиваешь свой потенциал понапрасну? Быстрее начинай подготовку к съемке.
– Пен Чен-Гуй, объясни, что не так с моей причиной? – спросила пацанка.
Пен Чен-Гуй возвела глаза к потолку и сделала глубокий вдох.
– Мы можем притвориться, что этого разговора никогда не было?
– Нет, – сказала пацанка.
Пен Чен-Гуй знала, что одного лишь упоминания об этом человеке было достаточно, чтобы ее подруга начинала вести себя совершенно неразумно и все ее мысли заходили в тупик. Она заглянула в красивые глаза своей подруги и те были похожи на два клокочущих вулкана, готовые в любую секунду извергнуть потоки лавы. Она могла только надеяться, что в ближайшие несколько дней никто не осмелится задеть ее подругу, которая была уже на взводе. В противном случае, ее жизнь может быть в опасности, если ей "повезет" оказаться в радиусе пяти метров, когда подруга взорвется.
Однако небеса остались глухи к ее безмолвной просьбе.
* * * * *
Внезапно входная стеклянная дверь студии распахнулась настежь, чуть ли не пинком. Гу Цзин и Пен Чен-Гуй обернулись и увидели нежданного гостя. Посетителем был враждебно настроенный и довольно накачанный мужчина.
– Кто здесь босс? – спросил мужчина. – Я слышал, тут работает знаменитый смазливый фотограф. Где он? Я хочу его видеть.
Пен Чен-Гуй посмотрела на Гу Цзин и нервно сглотнула.
– Почтенный, эта студия только для женщин, поэтому попрошу вас уйти. Если хотите сделать снимки, то когда выйдете, поверните налево, пройдите двадцать метров, и там будет студия, которая устраивает свадебные и мужские фотосессии.
Мужчина уставился на Гу Цзин.
– Если мужчинам тут нельзя находиться, то что он тут делает?
– Эм, насчет этого... давайте выйдем на улицу и поговорим. Нашим клиенткам нужно будет переодеться перед фотосессией, вы же всех испугаете.
Посетитель заметил камеру на шее Гу Цзин и указал на нее пальцем.
– Так это ты тот самый знаменитый фотографишко.
Предложение Пен Чен-Гуй осталось без ответа, потому что мужчина уже сжал руки в кулаки и встал напротив Гу Цзин.
– Хорошо, что ты здесь. Я искал тебя, – с этими словами посетитель нацелил свой кулак на Гу Цзин. – Ты запудрил мозги моей девушке и она была сама не своя целый день. Ты даже заставил ее раздеться и фотографировал. Сейчас я изобью тебя до смерти!
Бац! Бух...
Звуки затрещин и пинков эхом раздавались в стенах недавно обновленной фотостудии.
После драки модное заведение превратилось в настоящую свалку: вся стеклянная фурнитура была разбита вдребезги, осветительное оборудование опрокинуто и валялось вокруг грудой хлама. Только тогда до мужчины дошло - Пен Чен-Гуй не шутила, когда пыталась выдворить его.
Пен Чен-Гуй медленно убрала руки от лица и побледнела, увидев, как до неузнаваемости изменилась ее фотостудия.
– Оох! Я же просила не делать этого! Моя студия! Мои картины! Мой новый стеклянный стол!
Гу Цзин вытерла пот со лба своими длинными белоснежными пальцами.
– Я пойду готовиться к работе.
Пен Чен-Гуй хотелось рыдать и скорбеть по ее новой студии. Сперва она хотела потребовать компенсацию с Гу Цзин.
– Только на прошлой неделе был закончен ремонт. А ты, между прочим, так и не вернула деньги, которые заняла у меня в прошлый раз!
Но Гу Цзин проигнорировала Пен Чен-Гуй и направилась к темной комнате. Тогда Пен Чен-Гу переключила свое внимание на мужчину, которые не послушался ее дельного совета и всё еще стонал, распластавшись по полу.
– Я предупреждала тебя, не нарывайся на драку. Ты хоть представляешь, с кем дрался? Твой противник был в окончательном списке команды по Тхэквондо нашей Олимпийской сборной!
Мужчина с невероятным усилием оторвал голову от пола (при том что его лицо было сплошь раскрашено черными кровоподтеками и синими синяками, а одна рука прижата к животу) и с трудом выдавил: – Не могли бы вы вызвать мне скорую?
Прекрасная Пен Чен-Гуй мгновенно пришла в себя и на ее лице расцвела холодная, расчетливая улыбка.
– Конечно.
Мужчина опустил голову на пол и простонал:
– Спасибо.
– Однако, прежде чем я вызову скорую, мы должны кое-что обсудить. ...Этот стеклянный стол стоит две тысячи юаней, сервисное обслуживание сто юаней, услуги клининга двести юаней и звонок на городской номер четыре юаня, – бормотала себе под нос Пен Чен-Гуй, щелкая по кнопкам калькулятора. Наконец она провозгласила: – Итого, две тысячи триста четыре юаня. Если округлить, то получится две тысячи триста десять юаней.
– Почему это я должен платить? Это вообще-то ваш работник поколотил меня и разбил стеклянный стол, – сказал мужчина.
– Так ты не собираешься платить? Хорошо. Тогда я просто расскажу всем в округе, что тебя жестоко избила девушка до такой степени, что ты не мог самостоятельно вызвать себе скорую помощь. Хммм... а ты похож на главаря какого-то подпольного клуба...
– Ты... что ты сейчас сказала? – спросил мужчина.
– О, ты не слышал о Гу Цзин? Тогда не удивительно, что ты осмелился прийти сюда и устроить погром, – сказала Пен Чен-Гуй. Она ткнула пальцев в лоб мужчины и вздохнула. – По сравнению с сегодняшним, драки с нашей тетушкой, которые проходят здесь каждые два месяца, заканчиваются не так быстро. К несчастью, ты пришел в неудачное время, когда она была на эмоциях, да еще и подкинул дров в огонь! Ты сам заслужил эту взбучку!
– Это вообще девушка? И как могли девушку с таким сильным ударом не взять в команду по Тхэквондо Олимпийской сборной? Мне следовало взять с собой еще как минимум двоих ребят, – сказал мужчина.
Пен Чен-Гуй оглянулась, чтобы убедиться, что Гу Цзин ее не слышит.
– Потому что, когда она уже собиралась поехать в отборочный тур на Олимпийские игры, один парень устроил ей козу, в итоге она даже не попала на просмотр.
– Тот парень, он всё еще жив? – спросил мужчина.
Пен Чен-Гуй кивнула.
– Жив, и живет себе припеваючи.
На место уже прибыли врачи скорой, они начали осторожно перекладывать мужчину на носилки, однако он ухватился за руку Пен Чен-Гуй.
– Скажи мне, кто этот парень! Я хочу, чтоб он стал моим наставником!
Пен Чен-Гуй освободила руку и помахала на прощание человеку на носилках.
– Не волнуйся, ты встретишься с ним обязательно. Запомни, его зовут Чжень Лан.
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– Доктор Чжень, – позвала молоденькая красивая медсестра. Ее ресницы, покрытые толстым слоем туши, порхали как бабочки. – Мистер Ван вернулся для повторного осмотра, он просит вас о встрече.
Чжень Лан оторвался от чтения истории болезни и поднял голову. На нем была рубашка с воротничком-стойкой и простые брюки. На кончике носа у него красовались очки, придававшие парню довольно серьезный вид, что, впрочем, точно передавало его отношение к работе.
– Хорошо, – кивнул он. – Сейчас подойду.
Молодая медсестра, загипнотизированная его бархатным голосом, стояла всё на том же месте возле входной двери в кабинет.
Чжень Лань вновь поднял голову, когда заметил, что медсестра еще не ушла.
– Что-то еще?
– Уф... – выдохнула молодая медсестра и покраснела. – Я... Я хотела поинтересоваться, вы не хотите поесть? Мистер Ван принес много подарков, я могла бы принести вам что-нибудь вкусное.
Чжень Лан вежливо улыбнулся и кивнул.
– Было бы неплохо, спасибо.
Медсестра выпорхнула из кабинета. Чжень Лан снял очки и положил их на стол. Затем он поднялся и выглянул в окно, его строгий взгляд смягчился, а на губах заиграла широкая улыбка.
Чжень Лан оперся ладонями о подоконник. Ему нравилось, что окно его кабинета на пятом этаже больницы открывало ему прекрасный вид на город. Он мог видеть лучший ресторан в городе через дорогу, и что более важно – Дамскую Фотостудию, самую знаменитую в городе.
Припаркованная возле студии машина скорой помощи быстро вернулась в больницу. Чжень Лан улыбнулся и тут же вздохнул, пожалев несчастного, столкнувшегося с жестоким противником.
Он посмотрел на часы на стене. Было еще раннее утро, но он не знал, сколько еще Гу Цзин сможет сдерживаться. Вчера его мать позвонила ему и сообщила, что тетя Гу собирается навестить его и Гу Цзин. На губах у него играла улыбка. Он подозревал, что в ближайшее время бушующая Гу Цзин ворвется в его кабинет.
– Чжень... Доктор Чжень, – позвала медсестра.
Она не могла поверить своим глазам. Всегда серьезный Доктор Чжень широко улыбался, а его строгие глаза лучились теплом.
Чжень Лан надел свои очки и весь подобрался. Затем принял коробку сладкого печенья у медсестры и поставил на стол, вежливо улыбнувшись.
– Спасибо. Я попробую позже. Сперва встречусь с мистером Ваном.
Чжень Лан прошел мимо медсестры и обнаружил, что мистер Ван ожидал снаружи возле его кабинета.
– Мистер Ван, как себя чувствуете?
– Хорошо, и всё благодаря вам, настоящему юному самородку отечественной хирургии. Только благодаря вашему опыту в хирургии моя жизнь была спасена, – сказал мистер Ван.
– Это была стандартная операция, вероятность плохого исхода была ничтожно мала, – скромно сказал Чжень Лан.
– Хорошо, что вы ответственны, не высокомерны и не рубите сгоряча. Вы человек чести, – похвалил Мистер Ван, а затем похлопал по руке внучки. – Шао Хуань, это Доктор Чжень. Если бы не он, не идти бы мне с тобой сегодня домой.
Ван Шао Хуань топнула ногой в возмущении.
– Дедушка, не говори глупости. Ты доживешь до глубокой старости и ещё отметишь свое столетие.
Мистер Ван отозвался весёлым смехом.
– Доктор Чжень, не обращайте внимание на мою внучку. Она только вернулась из-за границы и дуется, потому что давно меня не видела.
– Ничего страшного, – вежливо сказал Чжень Лан.
– Доктор Чжень, мой дедушка уже оправился после операции? – спросила Ван Шао Хуань.
Ван Шао Хуань была красивой юной девушкой. Ее длинные волосы и милая улыбка на лице делали ее похожей на маленькую живую куклу. Но Чжень Лан только мельком взглянул на нее и сосредоточился на медицинской карте в своей руке.
– Всё идет довольно неплохо. Но он должен хорошо отдыхать и не перенапрягаться.
Мистер Ван кивнул. Ван Шао Хуань что-то ещё хотела сказать, но громкий голос рассерженного пациента прервал их разговор.
– Вот сучка, я ей этого так просто с рук не спущу! Где врач? Почему здесь нет врача? Он думает, что у меня нет денег и поэтому смотрит на меня свысока? – сказал мужчина, побитый Гу Чжин.
– Прошу прощения, мне нужно осмотреть нового пациента, который поступил в больницу, – сказал Чжень Лан и быстро двинулся к отделению неотложной помощи.
Мужчина лежал на носилках и неистово размахивал рукой, угрожая парамедикам, привезшим его в больницу. Чжень Лан прижал его руку к носилкам.
– Ааа! – закричал мужчина.
Он взглядом оценил своего мучителя, которым оказался суровый молодой человек в очках. Мужчина подумал, что раз уж он не смог победить ту суку, то этого хиляка докторишку перед ним - побъёт-то уж точно в легкую.
– Ублюдок! Ты что творишь? Смерти ищешь?
– Если у тебя сломаны ребра, то кости могут проткнуть легкие и тогда ты не проживешь дольше получаса. А если они повредят твое сердце, то ты не протянешь и пятнадцати минут. – предупредил Чжень Лан. Затем посмотрел на свои наручные часы. – Если желаешь умереть, я окажу тебе услугу и запишу время смерти.
– Я... я... – запнулся мужчина и затих.
Чжень Лан улыбнулся обаятельной улыбкой.
– К тому же я врач. Если ты прогоняешь меня, то это означает, что ты отказываешься от лечения, а это даже на руку больнице, поскольку в таком случае мы не несем ответственность за задержку лечения. Не забудь позвонить своей семье и рассказать им о своем решении в течении оставшегося тебе времени. Это сэкономит в дальнейшем им деньги на предъявлении исков больнице.
– Что... Что же мне теперь делать? – спросил мужчина.
– По тону твоего голоса, очень похоже, что у тебя сломаны ребра, поэтому нужно провести тщательное обследование. Осколки могут задеть жизненно важные органы и тогда...
– Вы, вы... не говорите дальше, – сказал мужчина. Его била дрожь. – Я хочу пройти полное обследование и последую всем вашим рекомендациям.
– Тогда тебе надо пройти рентген, КТ... Я дам твоей медсестре список. Кроме того, тебе нужно будет сдать анализ крови, – сказал Чжень Лан. (пп: КТ - компьютерная томография)
– Зачем мне делать анализ крови? – спросил мужчина.
– Я боюсь, что у тебя внутреннее кровотечение, – ответил Чжень Лан.
– Хорошо, везите меня, куда там нужно для этих ваших тестов, – сказал мужчина.
Молодая медсестра, та, у которой ресницы были накрашены толстым слоем туши, повезла каталку с мужчиной на КТ.
Его рука была всё еще поднята высоко вверх и медсестра не смела опустить ее. Когда каталка заехала в лифт, маленький мальчик ухватил маму за рукав и сказал:
– Смотри, мама, супермен!
– Сестра, – спросил мужчина, окончательно убедившись, что не умрет, и опустил руку, – здесь есть доктор по имени Чжень Лан?
– Доктор Чжень? Он только что осматривал вас. – сказала молодая медсестра.
– Только что осматривал... Не может быть... Получается... это же идеальное сочетание, один калечит, другой лечит. Да они парочка профессиональных мошенников! Беззаконие среди бела дня! – возмутился мужчина.
Один из предполагаемых "профессиональных мошенников" вернулся в свой кабинет. Затем он выглянул из окна своего кабинета и увидел, как Гу Цзин перешла через дорогу и перемахнула через забор больницы. Когда она вошла в здание, он потерял ее из виду.
Чжень Лан услышал стук в дверь и быстро развернулся, но был разочарован – это пришла Ван Шао Хуань.
– Доктор Чжень, дедушка приглашает вас на банкет по случаю своего выздоровления. Он надеется, что вы придете, – сказала она.
Ван Шао Хуань оценила открытую улыбку Чжень Лана и предположила, что он не сможет устоять перед возможностью установить хорошие отношения с домом Ван. Однако, Чжень Лан улыбался не ей... И прежде чем она успела получить ответ на свое приглашение, входная дверь чуть не врезалась ей в лицо.
– Эй! – бесцеремонно выкрикнула Гу Цзин и хлопнула ладонями по столу Чжень Лана так, что все предметы на нем задрожали. – Сегодня вечером ты приходишь ко мне или я к тебе?
– У меня больше места, так что сегодня ты приходи ко мне, – ответил Чжень Лан.
– Идет! – сказала Гу Цзин. Она обернулась и увидела, как покраснела медсестра а вторая девушка даже обхватила ладошками щеки. Глаза Гу Цзин торжествующе засияли и она послала Чжень Лану воздушный поцелуй.
– Не забудь вечером принять душ и жди меня.
Ван Шао Хуань и медсестра были в шоке и одновременно судорожно вдохнули.
Широкая улыбка Чжень Лана ничуть не изменилась.
– Договорились. Твой хриплый голос сегодня очень сексуален. С нетерпением буду ждать вечера, чтобы услышать как ты кричишь.
Проходя мимо Ван Шао Хуань и молоденькой медсестры, Гу Цзин услышала, как они сделали ещё один судорожный вдох. Она ликовала от того, что сломала Чжень Лану его планы с этими красотками. Мучившие ее весь день тревоги и раздражение тут же испарились.
Союз Врагов Глава 4.
Гу Цзин несла в правой руке сумку с закусками и пивом, а в левой крутила связку ключей на указательном пальце. Мурлыкая себе под нос песенку, она направлялась к дому Чжень Лана.
Квартира Чжень Лана была в роскошном высотном здании. Это здание выглядело куда лучше, чем ее собственный дом, весь потрескавшийся настолько, что мог в любой момент сложиться как карточный домик. В районе, где жил Чжень Лан не было полуночных криков беспризорных котов и шумного рыбного рынка, где люди бранились и матерились, словно дерущиеся петухи. Ровная мощеная дорога, ведущая к дому, утопала в красивой зелени и днем всегда была залита ярким солнечным светом.
Гу Цзин нарочно обошла небоскреб по кругу, проверяя не стоит ли машина Чжень Лана на местной парковке. Не увидев машину на месте, она обрадовалась и спокойно вошла в здание.
Она всё размышляла над иронией судьбы, пока поднималась на лифте. Двадцать лет назад дела отца Чжень Лана взлетели вверх, как воздушный змей в потоке ветра, и поэтому двадцать лет спустя Чжень Лан жил в элитном районе, а Гу Цзин - в районе для бедняков.
Но даже под страхом смерти Гу Цзин бы не признала, что ходила с Чжень Ланом в одну и ту же начальную, затем среднюю школу и наконец - самый престижный в городе колледж. К несчастью, когда она и Чжень Лан вернулись домой из столицы, они оба пожаловались родителям, что им не нравится жить в столь многолюдных местах - и отец Чжень Лана сразу же купил им квартиру в элитном районе, заявив, что она предназначена для нее и Чжень Лана, чтобы они могли жить вместе и заботиться друг о друге на радость своим родителям.
Цифра над стеклянной дверью лифта неуклонно росла, Гу Цзин сделала глубокий выдох и сосредоточила свое внимание на луне в ночном небе, вид на которую из высотного здания был просто прекрасен.
Гу Цзин знала Чжень Лана уже много лет и они никогда не могли сказать друг о друге ни одного пристойного слова, когда были наедине. Почему только родители считали, что они в состоянии позаботиться друг о друге? Разве их не страшило, что от совместного проживания с Чжень Ланом более трех дней, легкие Гу Цзин не взорвутся от раздражения и она не начнет бить этого недоноска по лицу до тех пор, пока его голова не станет плоской, как блин?
Жизни Гу Цзин и Чжень Лана переплелись и были связаны больше двадцати лет, но их родители в упор не видели реальности - характер их отношений. Пусть даже они и не знали об их взаимной ненависти, но неужели с тех пор, как их дети выросли, они не чувствовали беспокойство от того, что мужчина и женщина живут вместе вне брака?
Беззаботное детство Гу Цзин, ее неловкие подростковые годы и самый рассвет юности пролетели и навечно запечатлились в памяти, омраченные постоянным присутствием этого монстра.
Гу Цзин казалось, что она лишь однажды поцеловала Чжень Лана и легко его обняла. Поэтому она не могла понять, почему ему было необходимо преследовать ее до самой смерти.
Гу Цзин не выносила Чжень Лана, презирала и ненавидела. Когда у нее было плохое настроение, ей было достаточно лишь представить себе физиономию Чжень Лана, чтобы ее разрывало желание тут же прибежать к нему и избить. Только так ей стало бы лучше. Правда, она не осмеливалась срываться на Чжень Лане при родителях.
Тем, кто больше всего удерживал Гу Цзин от убийства Чжень Лана, была его мать. Она родилась с наследственной патологией сердца и во время родов своего единственного сына сама едва не умерла. Все члены семьи Чжень от мала до велика опекали и защищали маму Чжень Лана, как будто она была национальным достоянием. Даже профессию Чжень Лана глава семьи выбирал с мыслью о том, что это поможет в лечении сердца его жены.
Гу Цзин постоянно помнила о больном сердце матери Чжень Лана. Она скорее бы позволила своей матери отхлестать себя по заднице до тех пор, пока ягодицы не загорятся красным огнем, чем спровоцировала бы маму Чжень Лана.
Только у матери Чжень Лана слезы могли литься рекой, нескончаемо питаемой целым океаном. Если Гу Цзин или Чжень Лан вызывали улыбку его матери, то жизнь их была спасена. Если же они доводили ее до слез, то страдали все. Если они расстраивали его маму, когда были младше, то отец Чжень Лана и ее родители объединяли свои силы для наказания. Их сажали под домашний арест на месяц, лишали карманных денег и запрещали все развлечения.
Трагический опыт с детства Гу Цзин и Чжень Лана доказал, что даже несмотря на то, что они не могли ужиться под одним небом, они всё еще не могли показать это перед своими родителями. Они не выносили совместное общество и хотели оказаться друг от друга как можно дальше. Но ни один из них не хотел заслужить позорный титул "мучителя слабого материнского сердца", поэтому они застряли в такой безвыходной ситуации.
Гу Цзин долго возилась со связкой ключей, не востребованными уже долгое время. Затем взглянула на блестящую дверь квартиры Чжень Лана и без колебаний замахнулась и пнула по ней со всей силы. Отпечаток ее ботинка тут же подпортил безукоризненно сияющую дверь.
Опустив ногу, Гу Цзин вошла внутрь. В доме Чжень Лана царили чистота и порядок. Скинув свою обувь, она босиком прошла на кухню. Затем открыла холодильник и, как и ожидалось, он был набит едой и напитками, однако там не нашлось пива и ее любимой "нездоровой" еды.
Гу Цзин вздохнула и выложила пиво и принесенные закуски в холодильник. Она знала Чжень Лана много лет, поэтому ей были хорошо знакомы все его повадки. Он контролировал себя, был очень серьезен, не притрагивался к нездоровой пище, не пил, не курил, рано ложился спать и рано просыпался, и вообще никогда не делал ничего неправильного. По ее мнению, такие, как он, проживали бессмысленную жизнь.
Пройдя в свою комнату, Гу Цзин провела пальцем по столу и не без удовольствия отметила, что на нем нет ни пылинки. Она подумала, что стоило бы настоять на оплате половины его счетов за уборку за поддержание такой чистоты в комнате, ожидавшей ее эпизодических визитов.
Гу Цзин открыла ящики и сложила туда свою одежду, затем выбрала наиболее небрежно сложенные вещи и разбросала их по комнате, чтобы та выглядела так, будто в ней живут. Удовлетворившись новым состоянием своей комнаты, она взяла новый комплект нижнего белья и пошла в ванную принимать душ.
* * *
Чжень Лан сидел напротив своего доброго друга в тихом кафе и они болтали о всякой всячине. Об общих друзьях, о новостях - время летело незаметно.
Когда Чжень Лан взглянул на часы на стене кафе, была уже половина десятого вечера и у него возникло ощущение, что "бочка с динамитом" уже прибыла в его дом. Он лишь надеялся, что от ее разрушающих рук квартира не превратится в ужасную свалку. В его голове сразу же возникла картина, как Гу Цзин пинком открывает его дверь, врывается внутрь и прямо в грязных ботинках топает в ванную. Он широко улыбнулся и подумал, что ему, возможно, стоит вызвать уборщицу, чтобы привести в порядок свой дом.
Лин Ту-Шень посмотрел на Чжень Лана, который держал в руке чашку кофе и широко улыбался, но потом вдруг вздрогнул и покачал головой.
– Ты о чем задумался, друг? Если так и продолжишь, то улыбаться мне, то дергаться, нас неправильно поймут.
Чжень Лан поставил чашку на стол.
– Это не первый и даже не второй раз, когда нас понимают неправильно. По сей день мы всё еще остаемся парой любовников номер один в нашей старой школе. Не хочешь воссоздать сцену с того года?
Лин Ту-Шень посмотрел на него взглядом, говорившим: "ни за что на свете."
– Эта инопланетянка вообще девушка или нет? Она в тот день столько выпила, но всё равно смогла без проблем раздеть нас обоих и бросить на кровать, чтобы сфоткать. Даже если я захочу отомстить ей, то это будет равносильно гонке с ветром. Мне никогда не выиграть битву с ней.
Чжень Лан рассмеялся.
– Я помню, в том году кое-то объявил, что будет добиваться ее. А еще этот кое-то сказал, что ему нравится ее свободный дух, и она куда лучше всяких там изнеженных женственных девушек. Мол, с таким мальчуковским видом нелегко завлечь парней и если привести ее в дом, то можно ни о чем не волноваться - она станет лучшим спутником жизни.
Лин Ту-Шень вытер пот со лба.
– Мне нравятся девушки с характером, но я не хочу девушку, которая способна разорвать меня пополам голыми руками. Меня однажды кастрируют, если я приведу ее в дом, а всякий раз, когда у нее будет плохое настроение, она будет использовать меня вместо боксерской груши.
Лин Ту-Шень покачал головой и вздохнул. В тот год она казалась ему особенной девушкой, которая не похожа на своих сверстниц, щебечущих лишь о косметике и шоппинге. Но когда он пригласил ее пойти на свидание с ним, то с треском провалился.
Затем Лин Ту-Шень разработал план, как смягчить сердце Гу Цзин, и привлек своего друга Чжень Лана, чтобы тот помог претворить этот план в жизнь. Лин Ту-Шень планировал лично вручить Гу Цзин праздничный торт на ее день рождения и открыть свои чувства... однако, в ночь своего дня рождения Гу Цзин предложила парням выпить. Лин Ту-Шень пил вино бокал за бокалом, желая произвести впечатление на Гу Цзин, и в результате...
На следующее утро, когда он и Чжень Лан проснулись, то лежали на кровати в обнимку - и совершенно голые. Гу Цзин опубликовала эту фотографию, в компрометирующе интимной позе их вдвоем, на сайте школы. Всего за час фото получило сразу тысячу просмотров. Мало того...
На другом фото Лин Ту-Шен слизывал кремово-розовый цветок с груди Чжень Лана. Да, причем тем самым кремово-розовым цветком, что он просил кондитера украсить праздничный торт Гу Цзин.
В мгновение ока, Лин Ту-Шень и Чжень Лан, до того главные сердцееды школы, прослыли образцовой парочкой геев-любовников. Лин Ту-Шень был унижен до глубины души, хотя Чжень Лан остался безразличен к случившемуся.
Однажды, обезумевший от злости, Лин Ту-Шен встретился с Гу Цзин, чтобы узнать, почему она отвергла и унизила его. Неожиданно, даже не раскрыв рта, она бросила его через плечо и, повалив на землю, уселась на него - а затем сказала ему то, что глубоко отпечаталось у него в сердце: "Кто тебя просил дружить с Чжень Ланом?"
Только из-за того, что Ли Ту-Шень дружил с Чжень Ланом, его первая любовь была втоптана в грязь... а его репутация была полностью разрушена. Просто потому, что он дружил с Чжень Ланом. Его самого превратили в посмешище просто потому, что он дружил с Чжень Ланом...
Он ведь просто был другом Чжень Лана. Так почему же она не могла спокойно жить под одним небом с его другом и почему у нее был такой выброс гнева?
– Если говорить про тот год, то тогда тебя бросила девушка, разве ты не сожалеешь об этом? – спросил Лин Ту-Шень.
– А должен? – спросил Чжень Лан.
Лин Ту-Шень дружил с Чжень Ланом вот уже восемь лет, и он знал, что Чжень Лан не хочет продолжать этот разговор. Но Лин Ту-Шень был не доволен тем, что был единственным, кто всё еще с горечью вспоминает тот год.
– Возможно, у тебя нет сожалений о том, что твоя репутация была разрушена или что тебя бросила девушка. Но что насчет моей репутации? Для меня было просто невыносимо, что все считали меня твоим любовником.
Громкое недовольство Лин Ту-Шена привлекло к нему любопытные взгляды других посетителей кафе. По его спине пробежал холодок.
Лин Ту-Шень понизил голос и посмотрел на Чжень Лана.
– Ты мог бы прояснить тогда это недоразумение или же мог вообще ничего не говорить. Но как ты отреагировал? Ты сказал только: "Хм"!
– Хм. Ты позвал меня сегодня, чтобы поговорить о своих прошлых обидах? – спросил Чжень Лан.
Лин Ту-Шень подавил жалость к себе и вспомнил главную причину, по которой он хотел увидеть Чжень Лана.
– Наш старый профессор открыл клинику пластической хирургии и он очень надеется, что мы сможем ему помочь, когда освободимся. Я пришел сюда узнать твое мнение.
– Пластическая хирургия? – спросил Чжень Лан. Он нахмурил лоб и задумался. – Я кардиоторакальный хирург.
– Но у тебя есть сертификат и пластического хирурга, – убеждал Лин Ту-Шень, он хотел еще больше спровоцировать Чжень Лана. – Профессор был нашим руководителем, и отказать ему было бы неправильно.
Чжень Лан засмеялся.
– Разве ты уже не принял решение? Зачем ты меня спрашиваешь об этом? Тебе стоило просто позвонить мне и поставить перед фактом. Ни к чему было настаивать на личной встрече.
Лин Ту-Шень рассердился и поднял взгляд на Чжень Лана.
– Прошло уже два месяца с тех пор, как мы виделись последний раз. Просто представь, что я соскучился по тебе.
Оставшиеся посетители окинули Лин Ту-Шена еще одним любопытным взглядом. Он поднялся и выбежал из кафе, сутулясь и скрывая лицо от любопытных взглядов.
Позднее тем же днем.
Гу Цзин вытирала волосы и тело полотенцем в доме Чжень Лана. Она услышала телефонный звонок, быстро накинула халат и выбежала в гостиную. Потом опустилась на диван на колени и потянулась рукой вперед к телефону.
Когда Чжень Лан вошел через входную дверь, перед ним предстал вид пары длинных ног и приподнятых ягодиц. На Гу Цзин был свободный халат, который, оголив ее ноги и картину между них, не оставлял ни крошки воображению...
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Гу Цзин, что называется, вся ушла в слух, стараясь не упустить ни единого слова матери, объяснявшей почему ее приезд откладывался. От этого у Гу Цзин разболелась голова. Голос в трубке был еле слышен, от чего девица подозрительно посмотрела на телефон, пытаясь понять, не сломан ли он.
...И в результате не заметила Чжень Лана, который стоял возле двери и с лукавой ухмылкой наблюдал за ней.
– Эх, деточка моя... Твой отец повредил запястье, поэтому я приеду к тебе в гости через два дня, – сказала Миссис Гу.
– Что-то серьезное? Отцу нужно в больницу? – спросила Гу Цзин.
– Ничего страшного. Вчера твой отец играл в маджонг с несколькими людьми дольше обычного и повредил запястье, – ответила Миссис Гу.
Гу Цзин поперхнулась персиком, который взяла с кофейного столика Чжень Лана. Кто вообще может повредить запястье от долгой игры в маджонг? ...Только ее отец. Она кашляла и кашляла до тех пор, пока ей не удалось выплюнуть кусочек, который попал не в то горло.
Гу Цзин встала и издала убийственный вздох, однако это не умерило ее гнев.
– Если даже отец перенапряг свое запястье во время игры в маджонг, то зачем откладывать твой приезд на целых два дня?
– Всё потому, что теперь настала очередь твоего отца принимать клуб маджонга у себя дома. Я буду играть за него, а он будет наблюдать. Это редкая для меня возможность сыграть в маджонг, как я могу ее упустить? – сказала Миссис Гу.
Гу Цзин услышала какой-то шум с другого конца провода, который был подозрительно похож на звук щелкающих костяшек маджонга.
– Пять тысяч юаней... Ох, междугородние звонки - дорогое удовольствие... Подождите, это мои плашки! – закричала вдруг Миссис Гу и бросила трубку.
Гу Цзин уставилась на телефон, ей хотелось разрыдаться, но она не могла выдавить ни слезинки.
Она уже вышла из того возраста, когда можно дуться на мать за то что та вдруг взяла и отменила свой приезд, однако Гу Цзин не могла понять только одного: почему в глазах своей матери она не могла сравниться по важности с игрой в маджонг? И пришла к выводу что могла, если мать нашла свою дочь в какой-нибудь мусорной корзине. Иначе какие родители ценили бы маджонг больше, чем собственную дочь, которую не видели уже полгода... Только те, что нашли свою дочь на помойке.
Стоя в красивой позе, Гу Цзин аккуратно забросила косточку персика в корзину перед собой.
Гу Цзин всегда считала, что Чжень Лан живет в роскоши. Даже персики у него дома были вкуснее, чем покупала она. Она усмехнулась и взяла еще один персик с кофейного столика.
Внезапно она заметила высокую тень и замахнулась ногой в направлении источника этой тени.
– Кто здесь?
Чжень Лан привык к защитным рефлексам Гу Цзин, поэтому быстро отступил на два шага назад, правда едва избежав удара по лицу.
После того, как ступня Гу Цзин пролетела мимо носа Чжень Лана, она немного успокоилась.
– Если ты пришел, то почему не постучал в дверь?
Гу Цзин расслабилась, но Чжень Лан был настороже.
– Почему я должен стучать, возвращаясь к себе домой?
Только тут Гу Цзин осознала, что находится не у себя дома, а у него. Наморщив свой носик, она ощутила, что всё еще есть шанс выиграть словесную битву с Чжень Ланом.
– О...тогда почему ты стоял позади меня? Готовил засаду?
Чжень Лан проигнорировал угрожающую белую ступню перед своим лицом. Небрежно опустив свой портфель, он взглянул на ногу Гу Цзин и озорно засмеялся.
– Ты осмелишься поставить синяки на моем лице, чтобы я встречал твою маму с помятым видом?
Гу Цзин собрала всю свою волю, сделала два глубоких вдоха и опустила свою ногу. Затем она села на диван и представила, что персик в ее руке - это тело Чжень Лана, и вонзила в него зубы.
Чжень Лан ослепительно улыбнулся при виде Гу Цзин, заставляющей себя сосредоточиться на телевизоре, она делала всё возможное, чтобы сдержать свое неудержимое желание ударить его по лицу. Затем он пошел в ванную.
Услышав шум льющейся воды из ванной, Гу Цзин прислонилась спиной к дивану и задумалась о последствиях маминого звонка.
Для Гу Цзин было трудно пережить два дня маминой отсрочки, поскольку она попросила арендодателя починить трубы в ванной, прежде чем сегодня ушла из дома. Так что было не очень-то удобно возвращаться домой, где она не могла принять душ еще по меньшей мере два дня.
У Гу Цзин не было другого выбора, кроме как смириться и перетерпеть. По крайней мере, она не будет видеть лицо Чжень Лана по утрам, а вечерами они будут держаться подальше друг от друга, чтобы эти два дня пролетели быстрее.
Однако Гу Цзин не знала, почему сама мысль о том, чтобы жить в одном доме с Чжень Ланом заставляла ее чувствовать себя беспокойной обезьянкой, и она не могла спокойно ни стоять, ни сидеть. Это выматывало настолько, что хотелось биться головой об стену и рвать на себе волосы.
Накануне, когда Гу Цзин бесстрашно предстала перед тройкой грабителей, собиравшихся отнять у девушки сумку, то побила их всех, несмотря на то, что у них были ножи. Но когда она сталкивалась с улыбкой Чжень Лана, то вспыхивала, как бочка с порохом и была готова взорваться от малейшей его провокации. Это была опасная для нее ситуация! Особенно в том случае, когда он смотрел прямо на нее, прищуриваясь, словно выискивал ее слабые места и готовился к контратаке. Ее руки и ноги сами начинали чесаться от желания ударить его.
Гу Цзин не привыкла отступать и поэтому она должна была смело противостоять врагу, исполненная решимости. Однако, ее наставник учил не использовать свою силу против более слабого противника. Тут Гу Цзин вздохнула, вдруг вспомнив, что Чжень Лан был обычным жителем, и что ей придется воздержаться от применения силы. Если ей нельзя нападать на него руками и ногами, то она будет атаковать его словами.
Гу Цзин выплюнула косточку изо рта. Затем протянула руку к журнальному столику и нащупала еще один персик, однако он был последним на опустевшей холодной тарелке.
Что-то загородило половину экрана телевизора и на Гу Цзин сразу упала тень. Подняв голову, она смогла увидеть только высокую фигуру Чжень Лана. Он склонился над журнальным столиком, также нацелившись на этот последний персик.
Свет от телевизора упал на красивое лицо Чжень Лана. Капли воды в его волосах превратились в блестящие кристаллы и начали и медленно капать на руку Гу Цзин.
Ей стало безумно неловко, ведь они приняли душ, пользуясь одним и тем же мылом, и теперь от чистого тела Чжень Лана пахло так же, как и от нее.
Чжень Лан надел свободных халат с v-образным вырезом. Через этот вырез было видно, как его мускулистая грудь двигалась синхронно с дыханием и это завораживало.
В тот момент, когда Гу Цзин поняла, о чем думает, то резко отдернула руку. Ее пальцы крепко ухватили последний персик и она торжествующе засмеялась.
Гу Цзин усмехнулась, у Чжень Лана не осталось ничего, что бы она еще не видела. Лишь его игрушка стала больше с того дня, когда он громко плакал из-за того, что ее всего-то немного подержали в руках. Если он хотел отвлечь Гу Цзин своим полураздетым видом, то это ему даже и близко не удалось.
Чжень Лан молча сел на диван, как можно дальше от Гу Цзин. Затем он заговорил мягким и успокаивающим голосом.
– Тебе нравятся персики?
Гу Цзин посмотрела на результат своего аппетита - пустую тарелку из-под персиков. И всё же ей ужасно не хотелось признавать, что ненавистник вредной еды был прав, поэтому она сухо сказала:
– Они неплохи на вкус.
Чжень Лан снял очки. Вечером его серьезный взгляд был более расслаблен, чем днём.
– Я рад, что тебе понравилось.
От того, что Гу Цзин выиграла у Чжень Лана в поединке за последний персик, она чувствовала себя немного обязанной.
– Где ты их купил ? Завтра я сама схожу и куплю.
Гу Цзин немного потерла персик и уже собиралась отправить его в рот, как вдруг Чжень Лан неожиданно сообщил:
– Это был подарок, – и откинулся спиной на диван.
Гу Цзин подбросила персик в руке и сказала.
– А неплохо быть доктором, каждый день получаешь подарки. Ты конечно не осмелишься брать подарки в конвертах, но остальные подарки тоже не плохи.
– Этот подарок предназначался не мне, – сказал Чжень Лан. Он вертел книгу в руках, не поднимая головы. – Недавно у меня был пациент с саркомой лёгких. Родные пришли навестить его с огромной сумкой гостинцев, но он умер ещё до их прихода. Семья просто не могла забрать назад все продукты, поэтому часть из них оставили, а персики я забрал себе.
Гу Цзин уже подносила персик ко рту, как вдруг ее тело напряглось и она кинула персик в сторону Чжень Лана.
– Как можно быть таким беспринципным? Не погнушался даже вещами мертвеца и притащил их домой!
Чжень Лан радостно поймал летящий персик и звучно откусил мякоть.
– А, кажется, я перепутал. Эти персики я купил вчера в супермаркете.
– Ты! – закричала Гу Цзин и тут же со скоростью пули вскочила на диван и замахнулась ногой, метя в лицо Чжень Лана. – Ты нарочно сделал вид, что забыл.
– Не бей по лицу, твоя мама заметит, – спокойно сказал Чжень Лан.
Ступня Гу Цзин замерла всего в паре сантиметров от его носа, прежде чем она опустила ее. Посмотрев на его довольное лицо, она процедила сквозь зубы:
– Ты сделал это нарочно. Тебе только осел поверит.
Чжень Лан положил косточку персика на тарелку. От сока, выделившегося из персика,его красивые губы блестели.
– Не стоит себя недооценивать. По сравнению с ослами ты выглядишь ещё страшнее. Но у этих существ хотя бы можно отличить женскую особь от мужской. А по тебе не поймёшь, мужчина ты или женщина.
Чжень Лан просканировал взглядом тело Гу Цзин с головы до пят.
– Издалека кажется, что твои горы выпуклые, но с близкого расстояния всё равно выясняется, что это горное плато.
Гу Цзин потеряла дар речи. Ее кулаки сжались так сильно, что хруст суставов пронесся по комнате.
Она по-быстрому рассудила, раз ее мама ещё не приехала, она может пару раз стукнуть Чжень Лана, а потом скрыть это от родительницы!
В тот момент, когда Гу Цзин была готова взорваться и атаковать Чжень Лана, он резко встал.
– Хотел уточнить, на полу в ванной лежат два комплекта нижнего белья. Иди наведи там порядок. Они ведь оба твои, да?
Гу Цзин была ещё на взводе, но ответила честно.
– Я вышла на телефонный звонок, а потом забыла...
Гу Цзин почувствовала, что что-то тут не так... Что там сказал Чжень Лан? Два комплекта нижнего белья? Один грязный, другой свежий... один плюс один равно два - тут всё верно... Черт!
Холодный ветерок подул через открытое окно, просквозив под болтающимся незатянутым халатом Гу Цзин. Тут она ощутила прохладу между ног. Затем опустила голову и посмотрела на щель между полами халата. Когда она подняла голову, то Чжень Лан был уже вне зоны ее досягаемости и направлялся к себе в спальню.
Едва за Чжень Ланом закрылась дверь в его спальню, Гу Цзин яростно закричала из гостиной.
– Чжень Лан, ты... хитрый пес! Я сделаю из тебя мясной фарш!
Союз Врагов Глава 6.
Утром в больнице группа медсестер сидела и гадала - что же могло привести Доктора Лана в такое удивительно радостное настроение.
– Девочки, как думаете, это связано с тем симпатичным юношей, который приходил вчера? – спросила одна медсестра.
– Всё может быть. Слышала, какие планы строили вчера Доктор Лан и тот милый паренек?Я думаю, Доктор Лан получил свое вчера ночью и потому-то сегодня утром выглядит таким безумно счастливым, – сказала другая медсестра.
– Не удивительно, что Доктор Лан не обращает внимания на коллег женщин, – сказала третья и истерически разрыдалась.
– Мир уже не тот, что раньше... Женщине теперь приходится бороться за мужчину своей мечты не только с женщинами, но и с другими мужчинами, – сказала недовольно первая медсестра.
– А вот я считаю, что из Доктора Лана и симпатичного юноши вышла бы красивая пара, – сказала храбрая медсестра и быстро улизнула прочь, спасаясь от града упреков своих коллег.
В этот полдень Чжень Лан сидел у себя в кабинете в больнице и думал о Гу Цзин. Он чувствовал, что она нарочно избегала его утром, потому что злилась на него за произошедшее вечером.
Чжень Лан положил ручку в сторону, снял очки, потер глаза и улыбнулся. Ему доставляло огромное удовольствие участвовать в словесных перепалках с Гу Цзин.
Услышав стук в дверь, Чжень Лан быстро надел очки и стер с лица улыбку.
В кабинет вошла Ван Шао Хуань. Черное мини-платье облегало ее фигуру, а ее волнистые волосы были зачесаны на одну сторону. Каждый ее шаг сопровождался стуком каблуков, пока она приближалась к стулу возле стола Чжень Лана.
– Я хотела продолжить наш разговор, который так внезапно прервали вчера. Надеюсь, я вам не помешала... уже время обеда.
Чжень Лан посмотрел на свои наручные часы и подумал, что в это время Гу Цзин и Пен Чен-Гу должны быть в кафе.
– Мисс Ван, вы не возражаете, если мы обсудим ваш вопрос за столиком кафе напротив больницы?
Ван Шао Хуань соблазнительно улыбнулась и кивнула.
В кафе к ним подошел официант, чтобы принять заказ. Ван Шао Хуань мельком взглянула на список сладких десертов и тут же закрыла меню.
– Мне просто стакан воды со льдом.
Чжень Лан окинул зал взглядом и обнаружил, что Гу Цзин и Пен Чен-Гу уже сидели в кафе на некотором расстоянии от них.
– Вы не могли бы подойти чуть позже? Я еще не определился с выбором.
Официант кивнул и отошел к стойке, забирая с собой меню Ван Шао Хуань.
– Вы хотели поговорить насчет банкета Мистера Вана? – спросил Чжень Лан.
Ван Шао Хуань кивнула и вежливо засмеялась.
– Этот банкет куда грандиознее, чем простое семейное застолье. И поскольку завтра воскресенье, Доктор Лан, не могли бы вы выделить время, чтобы посетить нас?
Не давая Чжень Лану шанса ответить, Ван Шао Хуань продолжала гнуть свою линию.
– Дедушка специально выбрал этот день для банкета, поскольку он очень надеется, что вы придете. Он сказал, что не убедив вас, мне можно даже не возвращаться.
– Меня очень часто вызывают из больницы на экстренные операции, даже с выходного, а потому алкоголь я не пью и по выходным. Так что... – сказал Чжень Лан.
Чжень Лан еще не успел отклонить приглашение на банкет, как в мгновение ока рядом появилась Гу Цзин и фамильярно обняла его за плечи.
– Лан-Лан, раз уж ты пришел сюда, то почему не позвал меня составить тебе компанию за обедом?
Со стороны могло показаться, что Гу Цзин с любовью улыбается, глядя на Чжень Лана. Однако, Чжень Лан видел, что ее большие красивые глаза метали молнии и ему стало ясно, что она ещё злилась за вчерашнее.
Взгляд Чжень Лана распалил яростный огонь в глазах Гу Цзин.
– Динь-Динь*, тебе было известно, что я здесь.
Ван Шао Хуань сидела напротив Чжень Лана и Гу Цзин. И хотя Чжень Лан и Гу Цзин могли прочесть мысли друг друга по взгляду, для стороннего наблюдателя, такого как Ван Шао Хуань, могло показаться, что эти двое с любовью смотрят друг на друга.
Гу Цзин стиснула зубы и заставила себя улыбнуться так сладко, что из ее глаз чуть не брызнул мед.
– Любовь моя, как же мне не знать, что ты здесь? Ведь между нами существует телепатическая связь влюбленных.
Естественно, Гу Цзин знала, когда Чжень Лан пришел сюда. Ведь, проклиная его, она провела в этом кафе всё утро!
Получасом ранее...
Пен Чен-Гу наблюдала как ее подруга Гу Цзин билась лбом о стол кафе. Она не могла сказать точно, что жалела больше – лоб Гу Цзин или же стол.
– Чжень Лан видел всё? – спросила Пен Чен-Гу.
Гу Цзин подняла голову и ее лицо было пунцовым от гнева.
– Нет! Он сказал, что в ванной лежит два комплекта белья, но это была просто диверсионная тактика, которая позволила ему быстренько убежать. Я вернулась в ванную и вообще... я тщательно проверила, было ли на мне белье. И оно было на мне! Просто немного съехало, когда я замахивалась ногой.
– Тогда чего ты бесишься? Только не говори мне, что ты в бешенстве от того, что он не всё рассмотрел, – сказала Пен Чен-Гу, жуя картофельные чипсы.
– Ты... – сказала Гу Цзин и отправила горсть чипсов в рот, чтобы успокоиться. – Я злюсь от того, что оказалась такой легковерной. Это уму не постижимо! Ему повезло, что он смог быстро сбежать прошлой ночью, иначе я бы спустила с него шкуру, а кости бы отправила в суп.
Пен Чен-Гу разразилась смехом.
– И какой бы ты сделала суп?
– Не смей смеяться надо мной! Иначе я... – сказала Гу Цзин и стиснула кулаки, едва заметив, как Чжень Лан вошел в кафе.
Пен Чен-Гу обернулась и увидела Чжень Лана в дверях.
– Это Чжень Лан? А эта красотка его девушка?
Пять минут спустя...
– Чистая правда, моя любовь, – сказал Чжень Лан и, обхватив Гу Цзин рукой за талию, притянул ее себе на колени. Затем приблизив губы к ее уху, с бархатной хрипотцой выдохнул: – Любовь моя, что тебе хочется скушать?
Гу Цзин передёрнуло и только что съеденные чипсы попросились наружу.
Ван Шао Хуань была ошарашена. На коленях Чжень Лана сидел тот же симпатичный юноша, с которым Доктор Лан вчера в больнице строил планы.
Гу Цзин взяла меню со стола свободной рукой. Другая ее рука лежала на бедре Чжень Лана и впивалась в него ногтями.
– Лан-Лан, сегодня ты угощаешь меня обедом?
– Конечно, любовь моя, – сказал Чжень Лан. Затем прижал Гу Цзин ближе к своей груди и помог ей открыть меню. – Благодаря тебе вчера ночью я был на седьмом небе от счастья, поэтому сегодня я досыта тебя накормлю.
Гу Цзин стиснула зубы потому, что рука Чжень Лана сжала ее талию. Она даже не удосужилась взглянуть в меню, а просто наугад указала на какое-то блюдо пальцем.
– Может, это?
– Если это доставит тебе удовольствие, то я не возражаю. Выбирай следующее блюдо, – сказал Чжень Лан и стиснул талию Гу Цзин еще сильнее.
Гу Цзин вонзила ногти в бедро Чжень Лана еще глубже и стала поворачивать руку.
– О, как насчет этого?
Чжень Лан несколько раз отводил свою ногу то вправо, то влево.
– Это должно быть вкусно. Хочешь попробовать что-то еще?
Ногти Гу Цзин впились в другое бедро Чжень Лана.
– А что насчет этого?
Чжень Лан обвил талию Гу Цзин второй рукой и сжал еще крепче.
– Выглядит аппетитно. Заказываем?
У официанта вспотел лоб, пока он записывал список блюд, которые заказала красивая пара голубков-любовников. Ему не верилось, что они могли еще что-то добавить к своему и без того огромному заказу.
– Так что насчет банкета? – вклинилась Ван Шао Хуань.
Гу Цзин отпустила бедро Чжень Лана и посмотрела на девушку.
– Там будет алкоголь?
Чжень Лан ослабил хватку на талии Гу Цзин и засмеялся.
– Конечно. Мистер Ван устраивает завтра банкет и там будут подавать первоклассное коллекционное вино. Любовь моя, хочешь пойти со мной завтра, чтобы попробовать вина?
Избирательный слух Гу Цзин выхватил только "вино" и "завтра."
Чжень Лан повернулся к Ван Шао Хуань и вежливо улыбнулся.
– Завтра Динь-Динь и я придем на банкет мистера Вана.
– Завтра? И почему это я должна идти с тобой... – сказала Гу Цзин.
Гу Цзин не успела закончить свою мысль, потому что группа официантов уже несла несколько тарелок с едой.
– Джентльмены, ваш заказ.
Гу Цзин увидела обилие блюд разных цветов, от нежных кремовых до фруктовых.
– Что это?
Официант зачитал заказ пары геев-любовников.
– Шоколадный фондан, профитроли, башенка из макарун, "плавающий остров", фруктовый тарт, крем-брюле и шоколадные круассаны.*
У Гу Цзин закружилась голова. Чжень Лан взял кусок фруктового тарта и принялся кормить Гу Цзин.
– Любовь моя, ты заказала все эти десерты. Я знаю, ты до смерти их обожаешь.
Гу Цзин открыла рот и... откусила.
Ей определенно до смерти нравился каждый кусочек. Она была зла как сам черт, поскольку не могла собраться и выплюнуть эту мерзкую, сливочную, маняще-кремовую, сладостную гадость.
Она мило улыбалась, но в глубине души проклинала Чжень Лана. После своего фиаско с десертом Гу Цзин вообще исключила сахар из своего рациона, а сейчас Чжень Лан специально заказал десерты! Гнусный подлец!
Гу Цзин изо всех сил дернула рукой, разрывая рубашку Чжень Лана. Две пуговицы полетели в сторону, а девушка резко наклонила голову...
________
Это всё десерты французской кухни. Подробнее можно узнать по ссылкам:
Шоколадный фондан (fondant au chocolat, букв.''тающий шоколад'') - https://ru.wikipedia.org/wiki/Шоколадный_фондан
Профитроли (profiterole) - https://ru.wikipedia.org/wiki/Профитроли
Макорун (macaron) - https://ru.wikipedia.org/wiki/Макарон
Плавающий остров (Ile flottante) - https://ru.qwertyu.wiki/wiki/Floating_island_(dessert)
Фруктовый тарт - https://ru.wikipedia.org/wiki/Тарт
Крем-брюле (crème brûlée, букв. ''обожжённые сливки'') - https://ru.wikipedia.org/wiki/Крем-брюле
Шоколадные круассаны - https://ru.wikipedia.org/wiki/Круассан
Союз Врагов Глава 7.
– Вау! Ты что, на дороге деньги нашла? Обычно ты даже гренок мне не купишь. Так с чего вдруг ты притащила целую гору сладостей сегодня? – спросила Пен Чен-Гу.
– А, это мне купил Чжень Лан , – ответила Гу Цзин.
Ее подруга чуть не подавилась кусочком макаруна.
– Чжень Лан? Он смерти ищет? – она покачала головой. – Хмм... это не в его стиле. Если бы он купил их для тебя, то захотел бы лично засвидетельствовать, как ты все их ешь. Чжень Лан бы не позволил тебе забрать вкусняшки, которые купил для тебя, и отдать их мне.
Гу Цзин села на диван и беспомощно рассмеялась - сквозь слезы.
– Всё потому, что меня стошнило на него фруктовым тартом, которым он меня накормил. Пока он приводил себя в порядок в уборной, я упаковала все десерты и сбежала в студию.
– Злая ты, – сказала Пен Чен-Гу.
– А ты что, прокурор нашлася? Если бы не он, разве съела бы я в прошлый раз глазурь для торта и разве попала бы в больницу на неделю?! Тебя когда-нибудь понóсило целую неделю белой фигней, которая воняет как просроченное молоко? – спросила Гу Цзин.
У Пен Чен-Гу мнгновенно пропал весь аппетит. Она с подозрением посмотрела на десерты, а потом на Гу Цзин.
Та потерла живот.
– Избавившись от фруктового тарта, мой желудок опять ноет от голода. Я хочу заказать жареный рис.
Пока Гу Цзин ждала свой жареный рис, ей вдруг вспомнилось детство.
В двенадцать лет у нее были все шансы стать самым юным чемпионом в национальной команде по Тэквондо. За неделю до испытаний в национальную команду, Гу Цзин отмечала свой тринадцатый день рождения. Ее мама заказала по такому случаю десятиярусный торт. Чжень Лан сказал, что он слизнул розовый цветок с верхушки торта. В тот момент, когда никто не обращал внимания на Гу Цзин, она слизала с глазури праздничного торта все розовые цветы и в итоге попала в больницу на целую неделю, упустив свой шанс представить страну на Олимпийских играх как спортсменка команды по Тэквондо.
Когда Гу Цзин хотела попытать счастья во второй раз на испытаниях в национальную команду, Чжень Лану удалось отговорить ее родителей: "Гу Цзин получит много травм. Ей придется принимать биодобавки, которые изменят ее тело. Что, если в будущем ее тело станет не похоже ни на женское, ни на мужское? Тогда никто не захочет жениться на ней".
Родители Гу Цзин запретили ей участвовать в отборе в национальную команду, потому что поверили в устрашения Чжень Лана.
В тот раз Гу Цзин, распрощавшись со своими мечтами, раз и навсегда поклялась, что для нее будет высшей целью разрушить счастье Чжень Лана, а если удастся очернить его, то и это будет неплохим достижением.
На последнем году обучения в старшей школе Гу Цзин сдала экзамены на курс фотографии в престижном колледже. Она была счастлива, что поступила. Но ее счастье было недолгим, вскоре она узнала, что Чжень Лана приняли в тот же колледж на медицинский факультет.
Гу Цзин доставили заказанный ею жаренный рис и она без промедления наполнила им пустой желудок.
– Гу Цзин, я не думаю, что в этом виноват Чжень Лан. Ты была единственной, кто переел кремовых роз на торте и оказалась в больнице, – сказала Пен Чен-Гу.
Гу Цзин взохнула, потому что Пен Чен Гу было не дано понять истинную натуру Чжень Лана. Лишь Гу Цзин видела его насквозь.
На следующий день Чжень Лан сопровождал Гу Цзин на банкет мистера Вана. На ней были надеты рубашка и брюки. И хотя Гу Цзин постоянно принимали за молодого человека в рубашке и брюках из-за высокого роста и подтянутой фигуры, ей всё равно не нравились платья и на каблуках ей было не удобно. Но даже под страхом смерти она бы не призналась, что не носит платья потому что слишком плоская. К тому же она пришла пить, а не красоваться, так что какая разница?
Ван Шао Хуань практически сразу увлекла Чжень Лана знакомиться с гостями мистера Вана.
Гу Цзин не возражала, потому что она облюбовала стол с изысканными закусками, марочными винами и экзотическими коктейлями.
Мистер Ван был главой одной из самых влиятельных и процветающих компаний. Поэтому Гу Цзин была рада затеряться среди состоятельных дам, приглашенных на банкет, которые то и дело просили провести им профессиональную фотосессию в студии. Она раздавала им свои визитки и приглашала прийти завтра в студию, где Пен Чен-Гу сориентирует их по стоимости и поможет с бронированием.
Как только Гу Цзин раздала все визитки, которые принесла на банкет, она тут же спряталась в ванной и набрала Пен Чен-Гу на мобильнике:
– Завтра в студию просто валом повалят богатые дамочки. Предлагай им самые дорогие фотосессии.
– Гу Цзин, только что я подписала распоряжение. С завтрашнего дня все цены на фотосесии, которые не менялись уже три года, поднимутся на пятьдесят процентов, – сказала Пен Чен-Гу.
Гу Цзин возбуждённо рассмеялась:
– Пен Чен-Гу, когда дело доходит до бизнеса, мы мыслим одинаково!
Чуть позже вечером Гу Цзин поняла, что обжорство бесплатными изысканными блюдами и спиртными напитками не всегда заканчивается хорошо...
Чжень Лан подвез Гу Цзин к своему дому и каждый удалился к себе в спальню.
Посреди ночи Чжень Лан проснулся от того, что услышал, как в ванной бежит вода.
Да, ему не послышалось. Всё тело Гу Цзин чесалось, от этого она проснулась и не в силах больше терпеть зуд, отправилась в душ.
Гу Цзин вышла из душа, надела чистую одежду, но ее тело всё еще чесалось. Она пинком открыла дверь спальни Чжень Лана.
– Док, у тебя есть лекарства? У меня всё тело зудит.
Чжень Лан махнул рукой:
– Подойди сюда, я посмотрю.
Невероятный зуд по всему телу перевесил желание Гу Цзин воевать с Чжень Ланом, она взобралась к нему на постель, закатала рукава и расстегнула рубашку, чтобы можно было получше рассмотреть шею и руки.
Чжень Лан увидел несколько небольших розовых пятен на шее и руках Гу Цзин. Он коснулся до одного небольшого пятна и оно не изменилось в размерах.
– Гу Цзин, что ты съела?
Гу Цзин почесала руки и на местах расчесов появилось еще несколько розовых пятен.
– Я не знаю. Я перепробовала все блюда и напитки на банкете мистера Вана.
– Похоже, что у тебя возникла аллергическая реакция на что-то в коктейле или на один из морепродуктов, – сказал Чжень Лан и взял свой телефон с тумбочки. – Подожди, я сделаю один звонок и отвезу тебя в больницу, чтобы выяснить причину твоей аллергии.
– Док, а у тебя есть лекарство для меня? Чешется до смерти, – сказала Гу Цзин.
Чжень Лан открыл ящик и достал оттуда тюбик с лосьоном.
– Этот лосьон уменьшит зуд, но используй его с осторожностью.
– Угу, – сказала Гу Цзин.
Пока Чжень Лан звонил в больницу и сообщал регистратору о ее симптомах, Гу Цзин кинулась в ванну и намазала лосьон толстым слоем на кожу, пропустив его совет мимо ушей.
Гу Цзин вернулась в комнату Чжень Лана.
– Док, я не могу намазать спину. Помоги мне.
Чжень Лан начал размазывать лосьон тонким слоем по спину Гу Цзин, пока та издавала судорожные вздохи.
Чжень Лан и Гу Цзин совершенно не обратили внимание на звуки, доносившиеся от входной двери. Кто-то явно пытался ее открыть.
– Эй, хочу еще, – сказала Гу Цзин.
– Нет, если переборщить, то это плохо скажется на организме, – сказал Чжень Лан.
– Наплевать. Если ты не отдашь мне этот лосьон, то я заберу его силой, – сказала Гу Цзин.
– Ты можешь хоть иногда не быть такой злюкой? – спросил Чжень Лан.
– Я всегда такая. Так ты собираешься отдавать или нет? – спросила Гу Цзин.
Миссис Гу бросила свой чемодан и побежала в комнату Чжень Лана. Она увидела, как ее дочь сидела поверх Чжень Лана в его постели и тянула его за воротник, при этом одежда самой Гу Цзин была смята и на ее оголенной шее проступали розовые пятна и царапины от ногтей. Чжень Лан же лежал на кровати и изо всех сил пытался вырваться из свирепого захвата ее дочери.
Миссис Гу отвесила дочери подзатыльник и громко закричала:
– Развратная девчонка! Какого черта ты решила снасильничать, если Чжень Лан не хочет!
Союз Врагов Глава 8.
Все знакомые семейства Гу знали, что главой в доме был не мистер Гу и не гуру тхэквондо Гу Цзин, а свирепая госпожа Гу.
Поговаривали, что миссис Гу была родом из семьи горных охотников и еще когда была маленькой девочкой, то уже ловила змей и добывала волков голыми руками. Разумеется, миссис Гу использовала свою силу и во благо, она любила бороться за справедливость.
Чувство справедливости миссис Гу осталось непоколебимо и в доме Чжень Лана. Она встала на его сторону против собственной дочери, которая злоупотребив навыками тхэквондо (понятное дело) завалила парня в кровать.
– Ах ты маленькая мерзавка! Сейчас мама до смерти отшлепает тебя.
Миссис Гу ударила свою дочь с такой силой, что та упала на грудь Чжень Лана. Не дожидаясь следующей атаки, Гу Цзин спрыгнула с кровати и одновременно попыталась объяснить ситуацию:
– Да я вовсе не насиловала Чжень Ланя!
Гу Цзин выбежала из комнаты, но ее мама последовала за ней. Спрятавшись за диваном, Гу Цзин увидела, как ее мама вынула что-то из чемодана.
– Я видела всё собственными глазами! Стой там, где стоишь и мама преподаст тебе урок!
– Мама, если ты пообещаешь не бить меня, то я останусь на месте, – сказала Гу Цзин и перемахнула через диван.
Миссис Гу держала в руках маринованную курицу и не отрывала взгляда от дочери.
– Если будешь стоять спокойно, мама не тронет тебя.
– Я тебе не верю, – сказала Гу Цзин.
Гу Цзин уже собиралась сбежать через входную дверь, когда из кухни вышел Чжень Лан.
– Гу Цзин, на тебе нет нижнего белья.
– Есть на мне белье! – запротестовала Гу Цзин, но ее ноги дрогнули и тут же по макушке прилетел шлепок твердым предметом.
А в голову ей ударила смесь странных запахов - свинины и уксуса.
– Ай! У нас с ним ничего не было, – взвизгнув, Гу Цзин схватилась за голову.
В ответ ей прилетело еще два удара курицей.
– Теперь ты решила поиграть в суслика?
Гу Цзин наклонила голову (курица пролетела мимо), и махнула рукой в сторону предателя, Чжень Лана, который никуда не торопясь стоял возле стены.
– Мам, если мне не веришь, спроси Чжень Лана!
В глазах Чжень Лана, попивающего кофе, промелькнул озорной огонек - в ответ он только кивнул.
– Что ты киваешь своей дурацкой головой?! Ну же, скорей объясни всё моей маме! – сказала Гу Цзин и побежала, уклоняясь от курицы.
– Как ты смеешь запугивать Чжень Лана? – завопила миссис Гу.
Чжень Лан потягивал кофе и откровенно забавлялся, наблюдая за тем, как тетушка Гу гоняется за Гу Цзин с маринованным цыплёнком в руках.
– Тетушка Гу, у Гу Цзин возникла аллергическая реакция на что-то. Лучше я отвезу ее в больницу. Оставляю дом в ваших надёжных руках.
– Что? – спросила миссис Гу и опустила курицу. – Моя непрошибаемо здоровая дочь вдруг заболела? Ох, я должна позвонить другой стороне и сообщить им эту весть.
И Чжень Лан и Гу Цзин знали, что под "другой стороной" подразумевались его мать и отец.
– Это всего лишь небольшая аллергия. В будущем Гу Цзин придется отказаться от продукта, который вызвал зуд, – сказал Чжень Лан.
Миссис Гу похлопала Чжень Лана по плечу.
– Ты так переживаешь.
– Конечно, тетушка. Я обязан заботиться о Гу Цзин, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин переоделась со скоростью ветра, затем схватила Чжень Лана за рукав рубашки и потащила его на улицу к машине.
По пути в больницу, Гу Цзин спросила Чжень Лана.
– Почему ты не объяснил всё моей маме нормально?
Чжень Лан держал руки на руле и смотрел на дорогу.
– Ты думаешь, тетушке нужны были объяснения? Если бы я был тем, кто силой пытался взять тебя, то она бы преследовала со своей курицей уже меня. Тетушка всего лишь хочет проявить свою любовь к дочери, которую давно не видела. Тебе просто нужно позволить ей выразить свою любовь и всё будет хорошо.
Гу Цзин потерла живот.
– Утренняя беготня с мамой заставила меня проголодаться.
– Ты сможешь поесть, когда тебя тщательно обследуют. И тебе нужно быть осторожнее с продуктом, который вызвал кожный зуд, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин любила поесть, она не слишком заботилась о том, что ела, поскольку ее быстрый метаболизм приводил к тому, что все ее силы сдувались как шарик, если она ела не вовремя.
Гу Цзин снова почесалась.
– Можешь мне не напоминать? Когда я села в машину, у меня ничего не чесалось, до тех пор пока ты не напомнил.
– Если твое обследование завершится меньше чем за час, ты сможешь поесть в ресторане напротив больницы. Если не успеешь, то... ресторан закроется до обеда, – сказал Чжень Лан.
Чжень Лан припарковал машину напротив больницы и Гу Цзин тут же из нее выпрыгнула.
– Давай, вылезай скорее. Чем быстрее я пройду обследование, тем раньше мы сможем поесть.
Чжень Лан улыбнулся и остался в машине.
– Я двадцать лет ждал, когда ты по-настоящему заболеешь. Я куплю тебе завтрак, чтобы отметить это знаменательное событие. Прими его как знак перемирия.
Гу Цзин с подозрением посмотрела на Чжень Лана.
– Тетушка здесь. К тому же, издеваться над пациентом это против врачебной этики, – сказал Чжень Лан и завел машину.
Ну, вроде вполне убедительно... и Гу Цзин поверила Чжень Лану. Она пожевала губами, но вошла в больницу полностью уверенная в том, что получит свой завтрак и в этом нет никакой западни. Один из их родителей здесь, значит война на время отложена.
Это был их старый неписаный закон, еще с той поры когда они были намного дружелюбнее друг к другу. И которому они всегда следовали - точно так же естественно, как и подставляли друг друга всё остальное время.
После бесконечных обследований Гу Цзин пришла в кабинет Чжень Лана, чтобы съесть обещанный ей завтрак.
Хоть Чжень Лана и не было в кабинете, взгляд Гу Цзин засиял ярче стоватных лампочек - на столе было два ланчбокса с логотипом лучшего ресторана в городе. Ресторан был недалеко от студии, но он пользовался огромной популярностью и каждое утро там была длинная очередь. Сейчас она могла съесть совершенно бесплатно вкуснейший завтрак, не отстаивая километровой очереди.
Гу Цзин аккуратно открыла упаковку. В одном контейнере был белый рис*, а в другом - ароматнейшие равиоли в бульоне, посыпанные аппетитной зеленью! Ее живот тут же заурчал. Она схватила ложку, уселась в кресло Чжень Лана и принялась за пельмени, которые были так же изумительны на вкус, как и на запах. (пп: простой рис используется в качестве стандартного гарнира - что-то вроде хлеба; равиоли - те же пельмени, только по-итальянски)
Наконец Гу Цзин откинулась на спинку стула и довольно потерла свой наполненный живот. Затем она увидела, как Чжень Лан вошел в кабинет - в руках у него были ее результаты.
– Ну, и на что у меня была аллергия?
– Ты ешь слишком много морепродуктов, пьешь слишком много алкоголя и ...переела персиков. Если бы ты была поумеренней в еде и коктейлях, то ничего бы не случилось. Но вся эта гремучая смесь затруднила усвоение белка твоим организмом, а твой иммуноглобулин Е пометил его как чужеродный, так что лейкоциты атаковали помеченный белок, что и вызвало аллергическую реакцию, – сказал Чжень Лан.
– И что же мне тогда делать? – спросила Гу Цзин.
Гу Цзин вдруг ощутила, как у нее запершило в горле и стало опухать лицо.
– Есть поменьше... Держись подальше от вина, морепродуктов... – Чжень Лан замер на полуслове, увидев что на столе стоит только одно блюдо - с белым рисом, а в мусорном ведре лежит пустой ланчбокс, информирующий что "дело сделано".
– Ты... – рот Чжень Лана задергался в странной гримасе: – Ты съела это?
Гу Цзин вытерла рот салфеткой.
– Угу, было довольно вкусно, но порция слишком уж маленькая.
Чжень Лан посмотрел в потолок и беспомощно рассмеялся.
– Чего ты смеёшься? – спросила Гу Цзин.
– Да так... Ничего особенного, если не считать, что равиоли, которые ты съела, с начинкой из крабового мяса, – сказал Чжень Лан.
– И что? Крабовые палочки это ведь не яд.... М-морепродукты? – осенило Гу Цзин.
Чжень Лан не мог сесть в свое занятое кресло, поэтому сел на свободное кресло и стал пить сок.
– В том ресторане для готовки используют только настоящие и свежие продукты. Если они говорят, что это крабовое мясо, то значит, это и есть крабовое мясо, а не всякие суррогаты.
Словно в подтверждение его слов по коже девушки начал распространяться зуд - словно десятки тысяч муравьев устроили прогулку по ее телу. Этот зуд поднимался волной от самых пяток до шеи, а затем перешел на лицо.
Гу Цзинь просто онемела от шока.
Три следующих дня она сидела дома с опухшим поросячьим лицом. Всё это время она размышляла, сидя на рисовой каше и соленых огурцах.
Гу Цзин выучила урок.
Враг - это враг. Нельзя принимать доброту от врага. А если съесть что-то из рук врага, у вас обязательно будет аллергия.
Союз Врагов Глава 9.
Опухшее, как у поросенка, лицо Гу Цзин было забинтовано так, чтобы она никак не могла его почесать. Сейчас она сидела дома, у нее всё жутко чесалось - но она бы не возражала, если бы вдобавок... ее мама не следила за каждым ее шагом. Это означало, что Гу Цзин не могла дотронутся ни до выпивки, ни даже до мяса, морепродуктов и острой пище - целых три дня!!! Она умоляла маму о крохотном кусочке жареного цыпленка, но та не поддавалась ни на какие слезы дочери.
У Гу Цзин появилась возможность стянуть яйцо и кусок тушеного мяса, пока ее мама убиралась на кухне.
Гу Цзин уже двумя пальцами ухватила кусок тушеного мяса, лежащего на обеденном столе, как вдруг из ниоткуда в воздухе возникла пара палочек для еды и сомкнулась на ее пальцах.
– Ааа! Чжень Лан! Отпусти! – вскрикнула Гу Цзин.
– Хорошо, – сказал Чжень Лан и выпустил пальцы Гу Цзин из захвата своих палочек. – Тетушка, Гу Цзин ест у вас за спиной.
Гу Цзин никак не могла понять, почему она вот уже двадцать лет слышит его голос и всё равно всякий раз он вызывает непреодолимый зуд по коже.
– Неужели было обязательно говорить? Это всего лишь кусочек тушеного мяса, – сказала Гу Цзин, высвободив свои пальцы и отправив мясо в рот. – Мы уже взрослые. Тебе обязательно вести себя так по-детски?
– Аай! – вскрикнула Гу Цзин и выплюнула кусок мяса, который обжег ей язык.
Миссис Гу, высунув голову через дверной проем столовой, подозрительно посмотрела на дочь: – Ты втихаря ела мясо?
Гу Цзин стиснула губы и покачала головой.
Чжень Лан улыбнулся и поставил свой стакан воды со льдом напротив Гу Цзин.
Гу Цзин было совершено всё равно, вызовут ли принятые от врага еда или напитки аллергию или нет. Она просто взяла и выпила залпом стакан воды Чжень Лана, чтобы остудить обожжённый язык.
– Нет, мам. Никто не ел мясо втихаря.
Гу Цзин опустила подбородок на обеденный стол и стала с тоской смотреть на мясо и морепродукты. К несчастью, так уж вышло, что ее враг так же бдителен, как и ее мать.
Бесчувственная Миссис Гу поставила перед Гу Цзин миску бледно-белого рисового отвара со словами: – Это твое.
Гу Цзин взглянула на свою порцию отвара, там не было ни мяса, ни рыбы, да что там рыбы, даже лука не было. Она снова посмотрела на тушеное мясо и рыбу, стоявшие на столе преданно-щенячъим взглядом.
– Мам, можно хоть маринованный огурчик? – спросила Гу Цзин свою родительницу, которая, как ей уже давно казалось, нашла ее в мусорном баке.
– Иди сама возьми. – сказала Миссис Гу, аккуратно зачерпнув половник супа в тарелку, которую она поставила перед Чжень Ланом.
– Лан-Лан, съешь этот питательный супчик. Тетушка Гу потратила весь вечер и всё утро, чтобы приготовить его тебе.
Гу Цзин уловила вкусный запах, который раздавался от супа, и на ее губах появилась сладкая улыбка.
– Мам, что за суп ты приготовила для Чжень Лана?
– Это особый суп, который восстановит силушку Чжень Лана, – сказала Миссис Гу.
Гу Цзин рассмеялась и из ее рта брызнула слюна.
Миссис Гу прикрыла руками тарелку Чжень Лана.
– Даже не думай заразить суп Лан-Лана.
– Тетушка, всё нормально, – сказал Чжень Лан и, посмотрев на Гу Цзин, улыбнулся. – У меня с этим всё в порядке.
– Вздор, тебе несомненно нужно восполнить силы. С моей дочерью нелегко справиться. Я наварю ещё больше питательного супа перед отъездом, – сказала миссис Гу.
– Да, тетушка, – сказал Чжень Лан и вяло помешал ложкой суп в тарелке.
Гу Цзин прикрыла рот, чтобы скрыть свой смех.
– Чжень Лан, моя мама потратила весь день и вечер на то, чтобы приготовить тебе этот суп. Не заставляй ее расстраиваться, съешь эту порцию, а потом попроси добавки.
Чжень Лань через силу заставил себя
проглотить ложку супа и чуть не выплюнул всё обратно, когда услышал, что Гу Цзин настаивала на добавке для него. Он поднял голову и улыбнулся ей.
– Гу Цзин, хочешь, чтобы я съел вторую порцию?
– Конечно, – сказала Гу Цзин. Она кивнула головой и счастливо принялась за свой бледно-белый рисовый отвар, который стал у разы вкуснее, как только она узнала, что за суп ел Чжень Лан. – Я надеюсь, что твоя сила превзойдет все границы. Чем больше питательных блюд ты ешь, тем здоровее становишься.
Само собой, Гу Цзин хотелось, чтоб сила Чжень Лана возрасла настолько, чтобы кровь свернулась в его жилах, а тело разорвало на части.
Гу Цзин настольrо увлеклась, рьяно уплетая свой бульон, что не заметила, как ее мать с подозрением переводила взгляд с нее на Чжень Лана.
Зазвонил телефон Чжень Лана, его вызывали на неотложный случай. Он поднялся и одел свой пиджак.
– Тетушка, меня вызвали на срочную операцию в больницу.
– Лан-Лан, конечно иди, твоя работа намного важнее, – сказала Миссис Гу.
Чжень Лан устремился к входной двери.
– Тетушка, следующие несколько дней я буду возвращаться поздно, не нужно готовить ужин на меня.
Миссис Гу кивнула головой и помахала Чжень Лану на прощание. Затем одновременно они оба не сговариваясь посмотрели на Гу Цзин, буравившую в этот момент взглядом тарелку с супом, к которой Чжень Лан едва притронулся, и обменялись заговорщицкими улыбками.
* * *
Как только Чжень Лан ушел, Миссис Гу приступила к первому этапу своего плана по устройству будущего дочери.
– Работа врачом очень напряженная, Чжень Лан не может даже спокойно доесть обед. Он съел всего две ложки супа, откуда же ему набраться сил на весь день?
Гу Цзин внимательно оценила взглядом оставленную Чжень Ланом тарелку. Какие две ложки? Он едва одну-то проглотил.
– Мам, ты уверена, что это ему позвонили из больницы? Тебе не кажется, что это скорее ты его спугнула своим питательным супом?
Миссис Гу стукнула дочь по голове.
– Чжень Лан не такой как ты, он с самого детства рос хорошим человеком.
Гу Цзин потерла ушибленную голову и в очередной раз пожалела, что была не осторожна со словами. В глазах ее родителей и родителей Чжеь Лана, он всегда был воплощением добродетели. Именно поэтому, когда Чжень Лан показывал Гу Цзин свое истинное лицо, он мог не бояться, что она разоблачит его секрет: ей бы никто не поверил.
Гу Цзин потеряла весь аппетит и вернулась в свою тюремную камеру.
Позднее вечером, когда желудок Гу Цзин урчал от голода, она пыталась отвлечься от мыслей о еде просмотром телевизора. По телевизору как бы невзначай рекламировалась лапша быстрого приготовления, пикантные бисквиты и замороженные тропические фрукты. Чем дольше она смотрела, тем громче урчал ее желудок.
Гу Цзин закрыла глаза, но жареная утка и отбивная свинина на гриле так и продолжили вертеться у нее на уме. В отчаянии она зарылась своим перебинтованным лицом в подушку. Потом она посмотрела на часы на стене и ее взгляд просиял: ее мама всегда рано ложилась спать, значит холодильник остался без охраны!
Гу Цзин пробралась в темную кухню и тут же врезалась во что-то.
– Ай!
Руки Гу Цзин стали ощупывать предмет, стоявший перед ней. Он был не слишком твердый и не слишком мягкий. Он был крепкий и гладкий, также она могла ощутить отчетливые изгибы.
Она погладила и потерла предмет, стоявший перед ней, а затем ее руки стали опускаться ниже...
– Если твои руки опустятся ещё ниже, то я скажу тётушке, что ты среди ночи пыталась совратить меня, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин опустила руки как ни в чем не бывало и включила свет на кухне.
Тогда она увидела то, чего ее руки касались во тьме, это была грудь Чжень Лана. Он стоял посреди кухни в свободном халате.
Взгляд Гу Цзин упал на раскрытый халат Чжень Лана, если бы ее руки опустились ниже всего на пару сантиметров, то коснулись бы уже того, что ниже его живота.
– В будущем не расхаживай по дому полуголым и убедись, что на тебе подходящая одежда.
Гу Цзин села за обеденный стол и ее рот наполнился слюной при виде миски риса со свининой отбивной, яйцами и луком. Она схватила ложку и посмотрела на Чжень Лана.
– Если не хочешь умереть - ни слова моей маме!
Чжень Лан крепко держал руку Гу Цзин, сжимавшую ложку. Его рука была немного прохладной и влажной, как будто он только что вышел из душа. Но Гу Цзин заботило только то, что он так и не ответил на ее предупреждение. Выпустив ложку, она высвободила свою руку из его руки.
Гу Цзин побежала к холодильнику - ее пиво, ее вредная еда... всё пропало. Она проверила каждую полку в холодильнике, там не было ничего, кроме овощей и сырого мяса. Она кинулась обратно в столовую.
– Эй, ты видел еду, которую я купила и поставила в холодильник?
Чжень Лан доел последнюю ложку риса, поднялся, прошел мимо Гу Цзин и вымыл пустую тарелку с ложкой на кухне. Затем, пройдя мимо Гу Цзин, отправился в спальню.
Гу Цзин проследовала за Чжень Ланом к его спальне, но он захлопнул дверь, и она едва не врезалась в нее носом.
Гу Цзин прислонилась ухом к закрытой двери спальни Чжень Лана, пытаясь понять, снимал ли он уже одежду.
– Я ее выбросил, – донёсся голос Чжень Лана из спальни.
Гу Цзин подумала, что не расслышала. Он сказал, что всё выкинул? Ее пиво и вредную пищу? Аааа! Что ей теперь прикажете есть и пить?
Она хотела было выбить дверь спальни Чжень Лана, но побоялась, что это разбудит ее маму. Тогда обхватив руками свой многострадальный живот, Гу Цзин вернулась на кухню. Она открыла холодильник и принялась искать еду, которую не надо готовить. Там был салат-латук, который, насколько она знала, можно помыть и есть сырым...но она не знала, можно ли есть сырым шпинат. Ее желудок уже почти рычал. Она ведь не кролик, тогда почему она должна есть сырые овощи?
Девушка взглянула на кухонный стол и увидела, что Чжень Лан забыл вымыть кастрюлю из-под риса. Она бросилась к ней, подняла крышку и ее тут же переполнила радость: там хватало риса, свинины, яиц и лука ещё на половину порции.
Гу Цзин взяла ложку и принялась радостно доедать остатки. Она рассмеялась над глупостью Чжень Лана, который выбросил ее пиво, закуски, но всё равно не смог ее заморить голодом. Эта мысль подбодрила ее и даже остатки риса с мясом стали как-то вкуснее.
Союз Врагов Глава 10.
– Гу Цзин, между вами с Чжень Ланом точно ничего не было? – спросила Миссис Гу.
Гу Цзин потерла свою ноющую пятую точку - мама поймала ее за поеданием жареного цыпленка.
– Угу.
– Ничего-ничего? – упорствовала Миссис Гу.
Гу Цзин сидела за обеденным столом и гипнотизировала взглядом запретные жареные куриные бедрышки.
– Угу.
Гу Цзин храбро потянулась за куриными ножками, а ее мать тут же ударила по осмелевшим рукам.
– Чжень Лан всё равно не ест куриные окорочка, так зачем ты бережешь их для него?
– Только и знаешь, что есть куриные бедра! – мама Гу была в ярости. – А должна была съесть* Чжень Лана, завидный же парень! Чего тебе ещё надо?
– Съесть Чжень Лана? Да ты посмотри на него, ни единой мышцы, одни только ребра торчат. На что там зариться? – сказала Гу Цзин.
Миссис Гу стукнула дочь по лбу ложкой.
– Когда ты была маленькой, тебе не нужно было за него держаться, но ты держалась. Теперь ты повзрослела и тебе нужно цепляться за него, а ты носом вертишь.
Храбрость Гу Цзин была вознаграждена, ее отважная рука успешно ухватила куриный окорочок. Она вгрызлась в ту ножку так, словно та была ногой Чжень Лана. Это немного ее успокоило после услышанного материнского совета, который было непросто переварить.
– Эй! – вскрикнула Гу Цзин. Ее мама выбила куриный окорочок из ее рук. – Мам, что ты такое говоришь? Ты хочешь, чтобы я бегала за Чжень Ланом?
– Твоей старшей двоюродной сестре нужно выйти на работу и она попросила меня посидеть с Доу Доу. Поэтому через два дня мне нужно вернуться домой. А ты, испорченная девчонка, не забывай, что тебе уже двадцать пять лет, и если ты не поспешишь найти мужчину, который возьмёт тебя замуж, то так и останешься старой девой, – сказала Миссис Гу.
Гу Цзин взяла газету и стала складывать из нее бумажный самолётик. Она так глубоко ушла мыслями в прошлое, что не слышала слова матери.
– Угу.
Неожиданно Гу Цзин осознала, что ее мать замолчала, она подняла на нее взгляд и встретилась с глазами матери, которые смотрели очень подозрительно.
– Мам, твоя грудь плоская, как ты смогла заманить отца?
Миссис Гу стукнула дочь по голове.
– Смерти хочешь?
Гу Цзин посмотрела на свою грудь.
– Мам, ну почему мне досталась именно твоя плоская грудь?
Улыбка Миссис Гу стала походить на оскал.
– Что? Папину грудь хочешь? Так она будет совсем плоская.
Гу Цзин вздохнула.
– Мам, что мне нужно сделать, чтобы моя грудь выросла?
– Хочешь большой бюст? – спросила Миссис Гу и ринулась в ванную, откуда принесла в гостиную вантуз, – Девочка моя, если будешь пользоваться этим, то твои груди станут больше.
– Что? Мам, что ты хочешь сказать эти вантузом? – спросила Гу Цзин.
– Вантуз - это мощный инструмент, который может прочистить любой затор в туалете. Если ты будешь использовать его на своей груди дважды в день, то она станет больше, – сказала Миссис Гу.
Гу Цзин уставилась на вантуз в руках матери, одна только мысль о том, чтобы приложить это к своей груди, заставила ее лоб покрыться испариной.
Гу Цзин вздохнула. Она подозревала, что было плохой идеей спрашивать, как стать обладателем пышного бюста у другого человека с плоской грудью.
– Есть идеи получше?
– Делать упражнения. Например, плавать, – сказала Миссис Гу.
Подозрения Гу Цзин о том, что она обратилась не к тому человеку, подтвердились.
– Мам, ты когда-нибудь видела профессиональных пловчих с большой грудью? У них широкие плечи и мускулистые сильные ноги. Если бы у них была большая грудь, то они бы камнем шли на дно.
– Тогда бегай, – сказала Миссис Гу.
Гу Цзин рассмеялась.
– Мам, ты когда-нибудь видела профессиональных бегунов с большой грудью? Если бы у них была большая грудь, то они не смогли бы бежать, как ветер.
– Похоже, упражнения не сделают твою грудь больше. Ты думаешь, твоя грудь стала меньше из-за того, что я позволила тебе ходить на Тхеквондо? – сказала Миссис Гу.
Гу Цзин опустила голову и вздохнула.
– О! Найди себе мужа, он будет каждый день массировать твою грудь и тогда она станет больше, – сказала Миссис Гу.
Взгляд Гу Цзин прошёлся от воротника ее кофты до ног, не встретив по пути абсолютно никаких преград.
– Мам, ты мне врешь.
– Зачем бы мне врать тебе? – сказала Миссис Гу и гордо выпятила грудь вперёд. – Когда я была моложе, моя грудь была не больше твоей. В течение года после того, как я вышла замуж за твоего отца, размер моего бюстгальтера увеличился вдвое.
– Ого! Ты меня не обманываешь? – спросила Гу Цзин.
– Клянусь, я тебе не вру, – сказала Миссис Гу.
Миссис Гу не соврала дочери. Ее грудь стала больше после того, как она вышла замуж и забеременела дочерью. Однако, она не собиралась говорить своей дочери, что после родов ее грудь сдудась и стала ещё более плоской.
– Я собираюсь ходить на свидания вслепую, затем выйду замуж и заведу семью, потому что хочу большую грудь, – сказала Гу Цзин.
Миссис Гу счастливо засмеялась, ее дочь поняла, наконец, каким она видит ее будущее.
– Тебе ни к чему искать где-то на стороне. Нужный человек у тебя прямо под носом.
Взгляд Гу Цзин стал убийственным.
– Мам, ты ведь не имеешь в виду Чжень Лана? Я лучше буду жить до конца дней с плоской грудью, чем выйду замуж за Чжень Лана. Или сменю ориентацию, но не выйду за Чжень Лана.
Она представила себя с большой грудью и твердо решила ходить на свидания вслепую.
– Я сделаю свою грудь больше! А потом покажу ее Чжень Лану!
Миссис Гу начала подозревать, что у ее дочери что-то не в порядке с головой.
– Если не хочешь выходить замуж за Чжень Лана, то не выходи. Но зачем тебе демонстрировать ему большую грудь?
Гу Цзин отдала матери бумажный самолётик, который сделала из газеты.
– Мам, это ты у Чжень Лана узнай, зачем.
Гу Цзин поднялась и пошла к входной двери.
– Несносная девчонка, ты куда собралась? – спросила Миссис Гу.
– Выйду в люди. Буду ходить на свидания, выйду замуж, а потом вернусь домой и потрясу Чжень Лана своей большой грудью! – сказала Гу Цзин и побежала к лифту.
Позднее тем же днём.
Чжень Лан вернулся домой и застал маму Гу Цзин с бумажным самолетиком в руке, бормочущую себе под нос: – У моей дочери желе вместо мозгов...
– Тетушка? – позвал Чжень Лан.
– О, Лан-Лан, ты дома. Гу Цзин сказала, что собирается ходить на свидания. Дочь твоей тётушки наконец решила завести семью и мне больше не нужно волноваться - теперь ни один мужчина не захочет на ней жениться... однако, она сказала, что должна продемонстрировать тебе большой бюст. Тебе не кажется, что она слегка тронулась умом? А ещё она велела, чтобы я отдала это тебе... Ты знаешь, что это значит? – сказала Миссис Гу.
Чжень Лан взял бумажный самолётик из рук матери Гу Цзин. На душе у него разлилось тепло и он улыбнулся, затем мягко покашлял.
– Тетушка, неужели вы не знаете Гу Цзин? Полдня она как лучик света, а полдня мечет гром и молнии. Даю честное слово, к вечеру она придет в норму.
Миссис Гу кивнула.
– Ты прав. Она совсем безбашенная. Через пару дней тетушка уедет домой и выкинет эту девчонку из головы. Будь добр, присмотри за безумной дочерью тётушки.
– Не волнуйтесь, Тетушка, я буду хорошо присматривать за Гу Цзин, – сказал Чжень Лан.
Миссис Гу встала и пошла на кухню.
Чжень Лан сел на диван и посмотрел на бумажный самолётик в руке. Он всё ухмылялся и ухмылялся с довольным, глупым видом. Взгляд его ярко сиял. Он был рад, что спустя много лет, Гу Цзин всё отлично помнила...
________
Сарказм, использующий две идиомы: "съесть" в смысле "заняться сексом" и "золотое бедро" - т.е. "большой" человек
Союз Врагов Глава 11.
Пен Чен Гу поставила на кофейный столик в студии тарелку с горячими булочками, чтобы подкупить Гу Цзин и заставить ее признаться, почему она решила ходить на свидания вслепую. Но... признание Гу Цзин откладывалось на неопределенный срок - подруги увидели, как напротив студии припарковался роскошный автомобиль серебряного цвета.
Владелицей серебристого авто была Ван Шао Хуань. Она зашла в студию и положила чек на десять тысяч юаней рядом с тарелкой, на которой лежали горячие булочки.
– Если ты оставишь Чжень Лана, этот чек - твой. Если он будет со мной, то мой дедушка обеспечит ему блестящее будущее. Если же ты не оставишь его... Я придам огласке ваши с ним запретные отношения... ты ведь знаешь, в нашей стране такое не одобряется. Его карьера будет разрушена... благодаря тебе.
Гу Цзин откусила от горячей булочки. Ей было всё равно, что Ван Шао Хуань поняла их отношения с Чжень Ланом неправильно. Что касаемо чека, то это была жалкая сумма. Ее довольные клиентки оставляли суммы куда более значительные, чем предлагала эта девица, и Гу Цзин эта жалкая подачка была ни к чему.
– Такие, как ты, липнут только к богатеньким папикам с изощренным вкусом. Если ты оставишь Чжень Лана, то я познакомлю тебя с такими мужчинами. Как только ты уйдешь от Лан-Лана, он поймет, что ему нравятся женщины, - сказала Ван Шао Хуань.
Гу Цзин показалось, что она попала в кино. Она была бедной героиней в романтической дораме на ТВ, которую злодейка разлучала с героем. Она не знала, стоило ли ей заплакать, порвать чек на мелкие клочки и сказать Ван Шао Хуань: " Мне не нужны твои деньги... и хоть я люблю Чжень Лана, но оставлю его в покое."
От одной лишь мысли о том, что эти слова слетают с ее губ, на спине Гу Цзин выступил холодный пот.
Пен Чен Гу стояла рядом и разговаривала по телефону, но ей совершенно не понравился надменный тон Ван Шао Хуань. Она незаметно обменялась взглядами с Гу Цзин, словно спрашивая, следует ли ей вмешаться. Гу Цзин покачала головой и Пен Чен Гу продолжила свой телефонный разговор.
Гу Цзин взяла калькулятор с кофейного столика и холодно посмотрела на Ван Шао Хуань.
– И это всё, что ты можешь предложить мне за то, чтобы я оставила Чжень Лана?
– Да. Ваши отношения - это лишь глупое дурачество. В лучшем случае, они протянут еще года три. Десять тысяч юаней даже более, чем достаточно для тебя, чтобы порвать с Чжень Ланом. - ответила Ван Шао Хуань.
– Более, чем достаточно? - переспросила Гу Цзин. Она начала лихорадочно подсчитывать что-то на калькуляторе. - Знаешь ли ты, сколько Чжень Лан зарабатывает в месяц?
Ван Шао Хуань смущенно посмотрела на Гу Цзин. Глаза Гу Цзин ярко засияли и она зло рассмеялась.
– Чжень Лан один из самых востребованных кардиохирургов в стране. Мало того, он специализируется и на операциях на сердце и на легочных операциях. У всех его пациентов серьезные проблемы со здоровьем. Подумай о том, сколько каждый из них готов предложить ему за то, чтобы именно он проводил операцию. Думаю, ты согласишься, что каждый из его пациентов готов предложить ему от десяти до двадцати тысяч юаней? Если в среднем он проводит по три операции в месяц, то это значит, что за год он заработает по меньшей мере триста тысяч юаней, а за три года он заработает почти миллион юаней.
Она подтолкнула калькулятор к Ван Шао Хуань.
– Его основной капитал также совсем не маленький. Если я буду жить с ним еще три года, то продолжу получать половину дохода от его активов, а это, грубо говоря, пятьсот тысяч юаней. Добавим еще как минимум триста тысяч юаней его основного дохода, и выходит, что я получу восемьсот тысяч юаней, расставшись через три года с ним. Ты же сказала, что десять тысяч юаней - это твое лучшее предложение. Тебе нужно предложить мне сумму не менее восьмисот тысяч юаней, чтобы заинтересовать меня. Когда ты предложишь мне чек на сумму в один миллион юаней, я обещаю, что раздену Чжень Лана догола, повяжу вокруг него ленточку и лично доставлю его к тебе в постель.
Ван Шао Хуань посмотрела на цифру на калькуляторе и побледнела. Ей казалось, что десять тысяч юаней такому мелкому фотографу, как Гу Цзин, было щедрым предложением. Она не ожидала, что Гу Цзин отклонит ее предложение и бесстыдно потребует более восьмисот тысяч юаней за Чжень Лана. Если бы она дала Гу Цзин чек на такую возмутительную сумму, то как бы она объяснила это дедушке?
Гу Цзин надкусила вторую булочку.
– Ладно, если тебе больше нечего сказать, то, пожалуйста, уйди.
Ван Шао Хуань сделала глубокий вдох.
– Я навела справки о Чжень Лане. С момента своего трудоустройства в госпиталь, Чжень Лан не был уличен ни разу в отношениях с другими мужчинами. Иными словами, тебе нужно просто испариться из его жизни и его влечение придет в норму. Я также навела справки и о тебе. Людишек вроде тебя, легко заставить исчезнуть.
Гу Цзин подумала, что ее кино из романтической дорамы превратилось в гангстерский телесериал. Она вынула булочку изо рта и шмякнула ее прямо на грудь Ван Шао Хуань.
К несчастью, Ван Шао Хуань выбрала не удачный день для того, чтобы надеть белое обтягивающее мини-платье без бретелек.
– Аай! – взвизгнула Ван Шао Хуань.
Она прыгала вверх и вниз, словно креветка в кастрюле с кипящей водой.
Ван Шао Хуань выглядела жалко. Гу Цзин уже было собралась подать ей салфетку, но вдруг... увидела, как две силиконовые накладки упали на пол между ног Ван Шао Хуань.
Гу Цзин присела и дотронулась до одной из силиконовых накладок - та была ещё мягкая и теплая. Подняв голову, она заметила, как Ван Шао Хуань прикрывала ладонями плоскую грудь.
Не сводя цепкого взгляда с плоской груди Ван Шао Хуань, Гу Цзин задорно улыбнулась.
– О, а мы с тобой, похоже, из одного теста.
Униженная Ван Шао Хуань пару секунд буравила взглядом Гу Цзин, затем резко развернулась и направилась к выходу.
– Постой... – сказала Гу Цзин, затем взяла свой телефон и набрала номер Чжень Лана. – Что ты только что говорила? Ты, кажется, сказала, что мои отношения с Чжень Ланом продлятся всего лишь три года?
У Ван Шао Хуань даже не было возможности ответить, поскольку Гу Цзин включила громкую связь на телефоне.
– Док, сколько мы уже друг друга знаем?
– Двадцать два года, – донёсся голос Чжень Лана из динамика.
– Точно, – сказала Гу Цзин и оборвала звонок, холодно посмотрев на Ван Шао Хуань. – Мисс, не желаете ли воспользоваться нашей примерочной... чтобы вернуть на место силиконовые накладки?
Ван Шао Хуань была возмущена до глубины души. Она посмотрела на часы на стене: прошло полчаса с тех пор, как она вошла в студию. Она решила, что ее водитель уже вернулся с прогулки и она смогла бы быстро скрыться в машине, не позволив больше никому увидеть ее плоскую грудь.
Ван Шао Хуань расправила спину и продолжила свое шествие к входной двери, однако громкий и отчетливый голос Пен Чен Гу заставил ее остановиться.
– Недавно я видела, как мужчина припарковал серебристый автомобиль напротив нашей студии и ушел. Но припарковался он в неположенном месте. Едва он ушел, мне, как законопослушному гражданину ничего не оставалось, кроме как позвонить в полицию. Они прислали сюда эвакуатор и отправили серебристый автомобиль на штрафплощадку.
Ван Шао Хуань оказалась права, ее водитель действительно вернулся с прогулки. Он стоял в полном недоумении напротив студии, обыскивая глазами окрестности. Однако, серебристого авто там не было.
Союз Врагов Глава 12.
В глазах Пен Чен Гу вспыхнули вращающиеся значки доллара.
– Эй, неужели банковский счет Чжень Лана такой огромный?
Гу Цзин пожала плечами.
– Даже если его банковский счет ломится от денег, мне всё равно.
– Это же значит... он настоящая золотая жила! Почему ты не хватаешься за такого видного парня? – спросила Пен Чен Гу.
Гу Цзин ткнула пальцем в сторону госпиталя.
– Если ты считаешь его таким замечательным, то всё просто: сломай ребро и у тебя появится шанс начать свою охоту.
– Я с Чжень Ланом не совместима... а вот ты - да... Хехе... когда выйдешь за него замуж, я помогу тебе сосчитать ваши деньги, – сказала Пен Чен Гу.
Гу Цзин усмехнулась.
– Разве у тебя уже не достаточно денег, чтобы перестать их считать? Ты и так задрала цены на мои услуги, что озолотилась наверно. И не притворяйся, будто ты бедная.
– Деньги любят счет и их никогда не бывает слишком много, – сказала Пен Чен Гу и вращающиеся значки доллара в ее глазах превратились в золотые слитки. – У человека, вроде меня, вынужденного постоянно считать деньги, жизнь просто геморрная.
– Эй! Человек, который ездит в командировки на все фотосессии - это я. Как ты можешь говорить, что у тебя геморрная жизнь? – возмутилась Гу Цзин.
– О! Хорошо что напомнила: на прошлой неделе новый клиент заказал у тебя фотосессию за городом. Я дам тебе его номер и вы сможете вместе договориться о деталях, – сказала Пен Чен Гу.
– Катись к Ч.Ё.Р.Т.У, я же говорила тебе, что через две недели еду навестить родителей, – сказала Гу Цзин.
– Отложи свою поездку на пару дней. Клиенты у тебя должны быть на первом месте. Кроме того, он дает две тысячи юаней чаевых за срочное бронирование, – сказала Пен Чен Гу.
– Ты продала меня, за эти паршивые деньги? Ладно, я всё поняла. Я поеду к моим родителям через месяц, но... возьму отгул на целую неделю, – Гу Цзин решила пойти на компромисс.
Руки Пен Чен Гу чесались от желания считать деньги, как у одержимой.
– Договорились!
Гу Цзин лениво растянулась на диване.
– Умираю с голоду. Не хочешь чего-нибудь, приготовленного на пару, из соседнего ресторана?
Пен Чен Гу подтвердила бронирование фотосессии и, не утруждаясь чтобы оторваться от компьютера, ответила:
– Сама закажи.
– Я слишком голодна, чтобы шевелиться и не собираюсь тратить остатки сил на разговоры, иначе просто тут околею, – сказала Гу Цзин.
– Тебе нечего здесь делать. Иди домой и поешь, – сказала Пен Чен Гу.
– Да не хочу я идти домой! Там сейчас женщина, которая просто не может быть моей матерью. Она ведет себя так, словно она скорее мать Чжень Лана, – сказала Гу Цзин.
– Тогда можешь продолжать умирать с голоду, – без малейшего сочувствия сказала Пен Чен Гу и продолжила заниматься своими делами.
Входная дверь открылась и черствый голос Пен Чен Гу превратился в сладкое вызубренное приветствие.
– Здравствуйте, дражайший клиент... Чжень Лан?
– Я же говорила, не вспоминай это имя без особой нужды. Если меня заподозрят в какой-то мутной связи с ним, то моя грудь так и останется плоской до самой моей смерти. К тому же для девушки важно выйти замуж за парня с по меньшей мере приличным телом. Кхе-хе, я прям сочувствую его будущей жене, – ухмыльнулась Гу Цзин.
Пен Чен Гу не могла поверить: в свои двадцать пять лет Гу Цзин еще рассчитывала, что у нее может вырасти грудь... Что же до телосложения Чжень Лана, крепким оно было или нет, ее это волновало мало. Пытаясь сгладить неловкость, Пен Чен Гу улыбнулась Чжень Лану.
– Позволь, я налью тебе стакан воды.
– Спасибо, не стоит, – вежливо отказался Чжень Лан.
– У меня что, галлюцинации? Мне кажется, я слышала его голос. Наверное, я уже оголодала настолько, что чу́дится всякое, – сказала Гу Цзин.
Пен Чен Гу послала Чжень Лану извиняющуюся улыбку.
– Она голодна, поэтому, ну.... немножко тормозит.
Чжень Лан скользнул взглядом по безжизненному телу Гу Цзин, распластанному на диване, и сказал:
– Я в курсе.
– Эй! – выкрикнула Гу Цзин, вскочив на ноги и во все глаза уставившись на Чжень Лана. – Что ты тут делаешь?
Чжень Лан одарил Гу Цзин тошнотворно сладкой улыбкой.
– Пойдем домой, вместе.
Гу Цзин вскинула подбородок.
– Нет!
– Тетушка ждет тебя дома, – сказал Чжень Лан.
– Я занята... – сказала слабым голосом Гу Цзин.
– Тогда я останусь здесь и подожду тебя, – засмеялся Чжень Лан.
– Ты, ты! – заскрежетала Гу Цзин зубами.
С удобством развалившись на диване, Чжень Лан взял фотоальбом с кофейного столика и его губы растянулись в еще одной приторно сладкой улыбке.
– Гу Цзин, ну же, доделывай что должна, а как закончишь, мы пойдем домой вместе.
– Мне... еще нужно... О, у меня свидание! – сказала Гу Цзин.
И поступью настоящего триумфатора направилась к входной двери в своей мятой блузе, джинсах и кроссовках.
– Подожди! – сказала Пен Чен Гу.
Гу Цзин пощупала лицо, но не увидев на ладонях ни крошек, ни пятен, посмотрела на Пен Чен Гу в полном недоумении, почему же ее задержали.
Палец Пен Чен Гу, сияющий безукоризненным маникюром, указывал на мятую блузу Гу Цзин.
– Ты собираешься идти на свидание в этом?
– А зачем мне переодеваться? Если свидание провалится, то конец света не наступит. Я просто скажу тому парню "пока" и всё, – ответила Гу Цзин.
– Хеха... если ты потерпишь фиаско и не понравишься своему кавалеру, то как думаешь, разве не станет это поводом для Чжень Лана и в дальнейшем смеяться над тобой? Вот почему ты просто обязана сделать макияж, надеть сногсшибательное платье и заарканить потрясного парня, чтобы утереть нос Чжень Лану, – сказала Пен Чен Гу.
Гу Цзин посмотрела на Чжень Лана, с комфортом устроившимся на диване, и ослепительно улыбнулась, мгновенно забыв про голод.
– Окей, начнем мое преображение!
Союз Врагов Глава 13.
Из гримерки фотостудии доносились крики, словно та стала пыточной камерой.
– Ааа! Не нужно тянуть меня за волосы... Не дери мое лицо... Эй, что ты там мажешь мне на ресницы? – не унималась Гу Цзин.
Снаружи возле гримерки сидел Чжень Лан, перелистывая страницы фотоальбома. Его совершенно не заботили громкие вопли Гу Цзин.
– Не нужно красить мне ресницы, они выглядят теперь как лапки мух... не малюй эти чертовы румяна, от которых мое лицо превратится в маску мертвеца из доисторической мыльной оперы... не смей подводить мне глаза таким толстым карандашом, как будто я демоница! – во всю мочь протестовала Гу Цзин.
Пен Чен Гу стиснула зубы и смерила пристальным взглядом неблагодарную подругу.
– Неужели мой макияж так ужасен? Если ты крикнешь еще хоть слово, то я... сделаю из тебя гейшу.
Гу Цзин зажмурила глаза, ей было слишком страшно смотреть на свое отражение в зеркале. Она ощутила себя ритуальной жертвой в полной власти Пен Чен Гу, поэтому не осмелилась пикнуть больше ни звука.
От пудры на лице у Гу Цзин чесалась кожа, а от слоя туши на ресницах ее веки отяжелели. Однако... она твердо сжала руки в кулаки и позволила продолжить эту пытку.
Наконец Пен Чен Гу вышла из костюмерной походкой победительницы, но обернувшись, вдруг заметила, что Гу Цзин по-прежнему напряженно сидит на стуле против зеркала.
– Что-то не так?
– Хехе... Боюсь, пудра начнет отваливаться с моего лица, – ответила Гу Цзин.
Пен Чен Гу бросила платье на колени Гу Цзин.
– Забудь о пудре. Поторопись и надень платье.
Гу Цзин взяла платье тончайшего шелка, лежавшее на ее коленях, и неохотно пошла с ним в раздевалку.
Спустя пару мгновений дверь оттуда распахнулась резким рывком. Гу Цзин рукой прикрывала свою голую грудь.
– И как, господи, я должна натянуть это платье?
– Ты должна снять всё, а потом уже надевать платье, – сказала Пен Чен Гу и, заметив, как вытянулось лицо Гу Цзин, вздохнула. – Я помогу тебе.
В итоге Гу Цзин стояла, как манекен, полностью отдав свое тело в распоряжение Пен Чен Гу.
После того как платье было надежно закреплено на теле Гу Цзин, девушка потерла свои холодные ноги и только тут заметила, что край платья едва прикрывает ей задницу. Затем, растерев замерзшие оголенные плечи и спину, она спросила:
– Значит, так предполагается носить это платье? Почему оно так опасно оголило мою спину? Что, если одно неосторожное движение и оно спадет с меня?
– Если ты не будешь ни с кем драться, то платье никуда не денется. Надень эти туфли на шпильке, – предупредила Пен Чен Гу.
– На шпильке? Я еще никогда не носила туфли на шпильках, – сказала Гу Цзин.
– Тогда попрактикуйся ходить в них и привыкнешь, – ответила Пен Чен Гу.
Гу Цзин покорно надела десятисантиметровые шпильки и окончательно завершила свое преображение. Волосы локонами вились на ключицах, открытые на всеобщее обозрение платьем-бандо. Тушь и подводка сделали ее красивые глаза еще более выразительными. Румяна оттеняли изящные скулы, а красная губная помада сделала ее губы сочными и сексуальными. Высокие каблуки подчеркивали стройность длинных ног.
– Бинго! Я была права, ты настоящая красавица. Наконец-то мне удалось тебя увидеть с макияжем и в платье... ты выглядишь потрясно! – подытожила Пен Чен Гу.
Преобразившаяся Гу Цзин изо всех сил старалась без приключений спуститься по ступенькам. Ладонь девушки напряженно скользила по перилам и она медленно спускалась к красавцу Чжень Лану, ждавшему ее у подножья лестницы.
– А! – закричала Гу Цзин.
В самый последний момент она споткнулась на каблуках и приземлилась ...уткнувшись бюстом в штаны Чжень Лана.
Оголенные плечи девушки были по пояс Чжень Лану, и сквозь ткань брюк он чувствовал нежные девичьи груди. Гу Цзин подняла голову и ее взгляд был полон очаровательного смущения.
– Не могу поверить, я в своем возрасте сумела так классно растянуться!
Чжень Лан, не в силах ничего с собой поделать, рассмеялся и его смех эхом разлетелся по студии.
Затем он заметил туфли со сломанными застежками возле Гу Цзин. Подняв туфли, Чжень Лан потряс ими перед ее лицом.
– Десять сантиметров! Гу Цзин, ты ростом сто семьдесят три сантиметра. А с этими шпильками будешь метр и восемьдесят три. Что будешь делать, если твой мужчина окажется не такой высокий, как я?
Гу Цзин прикусила свои сочные алые губы и посмотрела на Чжень Лана. Его тело смягчило падение, поэтому она не поранилась ...но была задета ее гордость - ведь она упала перед ним. Да еще на колени.
– Моя супруга, ты не обязана преклоняться предо мной. Можешь встать, – сказал Чжень Лан.
Затем предложил свою руку Гу Цзин, чтобы помочь встать, но она стряхнула ее, оттолкнулась от его тела и поднялась сама.
– Будь осторожнее, твое платье вот-вот соскользнет с твоей спины, – предупредил Чжень Лан и подобрал с пола парик. – Гу Цзин, твоя "роскошная шевелюра" свалилась у тебя с головы.
Гу Цзин послала к черту свое смущение - она положила одну руку на бедро, а указательным пальцем свободной руки ткнула перед носом Чжень Лана.
– От тебя как от кометы, одни несчастья! Держи свой рот закрытым!
Чжень Лан улыбнулся, кивнул головой, и послушно закрыл рот.
Гу Цзин прошла к входной двери и надела туфли Пен Чен Гу на плоской подошве. Сделав еще пару шагов, она поняла, что ее оголенные плечи и спину закрывал пиджак Чжень Лана. Она больше не чувствовала себя так неловко в этом тонком платье, как раньше, поэтому расслабила свои, стиснутые в кулаки, руки.
Гу Цзин спокойно выдохнула, обернулась через плечо и увидела, что приносящий несчастья Чжень Лан, следовал за ней.
Гу Цзин казалось, что приносящий несчастья, всегда тяжелым камнем лежал у нее на плечах. Она запахнула его пиджак поплотнее, прикрывая свою грудь, и смело вошла в кафе возле студии.
Ароматы готовых вечерних блюд в кафе раззадорили аппетит Гу Цзин и ей пришлось втянуть живот, приклеить на лицо фальшивую улыбку и пройти к зарезервирванному столику.
Мужчина, с которым встречалась Гу Цзин уже сидел за заказанным столиком. Она знала, что ему пришлось дожидаться ее довольно долго. Он то и дело нетерпеливо постукивал пальцами по столу и его взгляд был прикован к наручным часам.
Кавалер Гу Цзин поднялся, уже собираясь покинуть кафе - но тут она вежливо поприветствовала его.
– Прошу прощения... вы не...
Гу Цзин проклинала себя в глубине души за то, что забыла имя этого парня.
– Да, это я! А вы, должно быть, Мисс Гу? – спросил он.
Пока спутник Гу Цзин пялился на нее развратным взглядом, девушка тоже оценивала его. Мужчина был среднего телосложения, хотя не так высок, как Чжень Лан. Он был не таким симпатичным и харизматичным, как Чжень Лан.
Гу Цзин мысленно обругала себя за то, что сравнивает своего партнера с Чжень Ланом. Она не стала на этом зацикливаться, потому что была знакома с Чжень Ланом слишком много лет и его образ впечатался в ее память. Так что вполне естественно, что она будет сравнивать других мужчин с ним.
Гу Цзин считала неважным то, что она сравнивала своего партнера с Чжень Ланом, хотя напротив сидел вовсе не источник ее бед.
Гу Цзин заставила себя удержать фальшивую улыбку на лице и сесть на стул. Затем посмотрела на Чжень Лана, который устроился напротив их столика. Она постаралась успокоиться. Если Чжень Лану хотелось дождаться ее, то пусть ждет, но она не собиралась выходить из себя перед своим кавалером из-за него.
– Мисс Гу, возможно, вы еще не ужинали. Что бы вы хотели заказать? – сказал ухажер и передал ей меню.
Гу Цзин мечтательно посмотрела в меню на строчки "сочный стейк" и "багет с лобстером". Она точно знала, что эти блюда очень вкусные, но тут же голос Пен Чен Гу прогудел в ее голове: " Запомни, не дай своему партнеру увидеть как ты ешь. То, как ты набиваешь рот едой, лишь отпугнет его. Можешь пить только воду!"
– Я... я просто выпью воды, – жалобно выдавила из себя Гу Цзин.
– Мисс Гу, не волнуйтесь, этот ужин за мой счет. Заказывайте всё, что пожелаете, – сказал мужчина и забрал меню из рук Гу Цзин.
Затем он пролистал меню и округлил глаза, шокированный заоблачными ценами на блюда.
Впрочем, ему повезло - Гу Цзин не смотрела на своего спутника. Ее взгляд был прикован к двум сочным стейкам и вкуснейшему багету с лобстером, которых принесли на столик Чжень Лана. Она облизнула губы и подумала, что со стороны Чжень Лана это было жестоко, специально есть напротив нее.
Чжень Лан улыбался и не обращал внимания на Гу Цзин, мечущую взглядом кинжалы. Он медленно отрезал кусочек мясного стейка и отправил в рот.
Гу Цзин проглотила слюну и прокляла в душе своего "друга детства" за поедание двух стейков.
Официант подошел к столику Гу Цзин и ее спутника. Ухажер открыл свой скупой рот и сделал заказ:
– ...Принесите нам картофельных чипсов и два стакана воды.
Союз Врагов Глава 14.
Чжень Лан поперхнулся кусочком стейка. Опустив на стол нож и вилку, он сделал несколько глотков воды.
Гу Цзин исподтишка посмотрела на него взглядом "ну-почему-же-ты-не-подавился-до-смерти", а затем мило улыбнулась своему кавалеру-скупердяю.
Ухажёр подвинул к ней тарелку с картофельными чипсами... уже съев почти всё сам, кроме трёх жалких ломтиков.
Когда вернулся официант, кавалер решил изобразить из себя саму щедрость, протянув девушке меню второй раз.
– Мисс Гу, заказывайте всё, что захотите. Не стесняйтесь.
Гу Цзин любовно посмотрела на стейк Чжень Лана и ткнула пальцем на жаркое в меню.
– О нет, это слишком дорого. Просто посмотрите, какие жалкие тут подают мясные огрызки, но стоят зато они восемьдесят юаней. А теперь подумайте, сколько можно взять жареных картофельных чипсов вместо пары кусочков мяса. А если вы зайдете в магазин, то сможете купить за восемьдесят юаней килограмм мяса и этого вам хватит на целый месяц! – сказал молодой мужчина.
Гу Цзин натянуто улыбнулась официанту, а тот сдержанно улыбнулся в ответ.
Голос Пен Чен Гу выстрелом пронесся в голове Гу Цзин, напомнив ей, что она должна быть вежливой по отношению к своему кавалеру. Тяжело вздохнув, девушка воздержалась от заказа стейка. Вместо него она решила заказать кофе, решив, что поесть сможет и после этого, гм, свидания.
Гу Цзин указала на "эспрессо" в разделе меню с напитками и официант кивнул.
– О нет, восемь юаней за двадцать пять миллилитров кофе - оно того не стоит. За десять юаней можно купить банку кофе в супермаркете и его хватит аж на две недели, – сказал парень.
Палец Гу Цзин, который был на строчке "эспрессо", проделал в меню вмятину. Она посмотрела на Чжень Лана, а тот отсалютовал ей чашечкой кофе и улыбнулся. Вернувшись взглядом к официанту, девушка покачала головой.
– ...Я не буду эспрессо.
– Мисс Гу, оглядитесь, что это за место. Обстановка тут посредственная, музыка посредственная, даже настольные скатерти дешевые. Уж не знаю, как эта забегаловка заполучила репутацию лучшего кафе в городе, – осклабился парень.
Гу Цзин заметила, как перекосило лицо официанта, который сразу поспешно отошел от их столика.
Внезапно она ощутила невероятный зуд на спине, словно чей-то взгляд, полный брезгливости, был прикован к их столику. А ее спутник, нисколько не смущаясь, продолжил насмехаться над заведением.
Бестактный спутник Гу Цзин подбородком указал ей на столики за ее спиной.
– Мисс Гу, обернитесь и взгляните на посетителей позади вас. Неудивительно, что такое безобразное кафе привлекает таких безобразных посетителей.
Гу Цзин схватилась руками за угол столика. Ей хотелось осыпать проклятьями своего неотесанного ухажера! Больше всего на свете она терпеть не могла людей, поливающих грязью всех остальных.
Она услышала покашливание Чжень Лана и встретилась с его довольным взглядом.
– Мисс Гу, посмотрите на этих официантов. Одни слишком высокие, другие слишком низкие, ни стандарта ни стиля, – сказал кавалер Гу Цзин.
– Прошу прощения. Мне нужно... – сказала Гу Цзин, собираясь встать и уйти, но заметив триумфально сияющее лицо Чжень Лана, прикусила язык. – То есть... почему бы нам не сменить тему?
– Хорошо, мисс Гу, не вопрос. Так... сколько вы зарабатываете в месяц? – спросил мужчина.
Гу Цзин смутно припомнила, что Пен Чен Гу вдалбливала ей в уши данные ее зарплаты, но... эта цифра потерялась где-то на пути к ее мозгу.
– Мисс Гу, ничего страшного, если вы стесняетесь назвать мне сумму вашего месячного заработка. Можете тогда хотя бы сказать, в каком секторе вы работаете: государственном или частном? И еще, стабильная ли у вас работа? – добавил ее спутник.
У Гу Цзин не было даже шанса раскрыть рот, как ее ухажер бесцеремонно пришел к ложному и довольно оскорбительному выводу.
– О... так вы безработная. Ну это не страшно, сейчас многие не работают. Я зарабатываю достаточно, чтобы прокормить себя и свою жену. Моей жене вообще не нужно работать, она будет сидеть дома, – сказал мужчина.
Гу Цзин подумала, что слова "моей жене не нужно будет работать" - были первой достойной фразой, слетевшей с губ ее сегодняшнего спутника.
– Однако... – сказал он, уставившись на платье Гу Цзин, – я считаю, что женщине не стоит слишком много уделять внимания макияжу и нарядам. Я уверен, тратить деньги на ненужные роскошные вещи это просто разбрасывание денег. Сейчас слишком много женщин ежемесячно тратят семейный бюджет на наряды, косметику, сумки и обувь. Зачем женщине покупать новую обувь, если старую еще носить можно?
Гу Цзин вскользь подумала, что мужчине весьма повезло, что она - не Пен Чен Гу. Если бы та услышала всё это, то засунула бы ему в рот свою самую новую пару туфель.
Девушка перестала обращать внимание на своего спутника. Вместо этого она смотрела на пустой стол Чжень Лана и официанта, который спешил к нему с пакетом, полным контейнеров на вынос.
От возбуждения у Гу Цзин расширились глаза. Она хотела поехать домой вместе с Чжень Ланом, чтобы... стянуть в машине его еду! Ей было просто необходимо украсть еду врага, съесть весь его ночной перекусон и заставить умирать с голоду среди ночи!
– Женщине не стоит зацикливаться на своей внешности. Она должна сидеть дома и заниматься детьми. Ей ни к чему публичность. Например, зачем женщине ходить в караоке-бар? Я ненавижу подобные места. Пустая трата денег. Мисс Гу, вы часто ходите в караоке-бары? – спросил мужчина.
– Нет, – ответила Гу Цзин, мысленно планируя, как для начала съест у Чжень Лана багет с лобстером.
– В будущем я буду давать своей жене ежемесячно двести юаней на расходы. Мисс Гу, что скажете? – спросил парень.
Гу Цзин не заботила сумма месячного содержания его будущей жены.
Ее это уже не касалось.
– Вот как?
– Я думаю, что двести юаней в месяц это щедрое содержание. Моя жена сможет потратить пятьдесят юаней на бюстгальтер, пятьдесят юаней на трусы, пятьдесят юаней на обувь и пятьдесят юаней у нее еще останется. Если моя жена будет экономной, то не станет тратить свои деньги на бесполезные вещи... например, на сигареты или алкоголь. Ненавижу пьющих и курящих женщин. Мисс Гу, вы курите сигареты или пьете спиртное? – продолжал своё мужчина.
Гу Цзин, загипнотизированная пакетом в руках Чжень Лана, полным еды, встала из-за стола и поспешила за ним к выходу из кафе.
– Мисс Гу! – позвал мужчина и встал следом, собираясь догнать ее.
Официант, дежуривший возле входной двери, вытянул руку и остановил ухажера Гу Цзин, собиравшегося уйти.
– Сэр, вы не заплатили по счету.
Ухажер торопливо полез в карман расплачиваться.
– Сервис тут просто жалкий! Я пробыл здесь меньше получаса, а кафе уже обобрало меня на двадцать юаней. Я мог бы купить за двадцать юаней килограмм фасоли и питаться ею целую неделю.
– Сэр, рекомендую вам поискать себе мужа. Потому что только мужчины тратят меньше денег на одежду, обувь, сумки, косметику, прически, маникюр, педикюр и... мужчина может сэкономить прорву денег каждый месяц, потому что ему не нужно покупать тампоны, – сказал официант.
И тут, странным образом, впервые за день рот ухажера Гу Цзин наконец-то закрылся.
Как только Гу Цзин плюхнулась на сиденье в машине Чжень Лана, то тут же вцепилась в пакет с едой. Она открыла крышку контейнера и ее глаза засияли, словно у голодного щенка, нашедшего еду. Она укусила рулет с лобстером и застонала.
Чжень Лан включил зажигание.
– Гу Цзин, ты ешь мои вечерние закуски. Плати.
Гу Цзин уже принялась за следующий рулет, когда услышала слова своего врага. Подавившись и постучав по груди, она ответила:
– У меня нет денег.
Тогда Чжень Лан попытался забрать контейнеры с колен Гу Цзин, но она ревностно их защищала. Отправив в рот еще один багет с лобстером, она улыбнулась ему хищной улыбкой.
Чжень Лан, заметив, что ухажер Гу Цзин бежал к его машине, завел двигатель, нажал на педаль газа и повез их с Гу Цзин домой.
Гу Цзин была слишком увлечена наполнением своего пустого живота, что даже не обратила внимания на своего покинутого ухажера.
Чжень Лан следил за дорогой.
– В следующий раз попроси своего агента не сводить тебя с парнем, который несет такую ересь.
Гу Цзин рассмеялась и из ее рта совсем не женственно вылетел кусочек лобстера. Она взглянула на Чжень Лана.
– Как ты узнал?
– Я мог понять всё по твоему лицу, которое было отлично видно с моего места в кафе, – ответил Чжень Лан.
...Гу Цзин молча жевала второй багет с лобстером и думала о странностях судьбы - во всём мире единственным человеком, который понимал ее лучше всех, был ее самым злейшим врагом.
Союз Врагов Глава 15.
Следующим утром Гу Цзин и Пен Чен Гу завтракали в студии вместе.
– Признавайся. Как всё прошло вчера? – спросила Пен Чен Гу.
– Эм? А что вчера? – сказала Гу Цзин, хлебнув ложку бульона с лапшой.
Пен Чен Гу тыкнула пальцем в сторону кафе.
– Что вчера было в кафе?
– О... там были восхитительные багеты с лобстером! – вспомнила Гу Цзин.
– Блин, да кому интересны твои рулеты с лобстером? – спросила Пен Чен Гу.
Гу Цзин потерла свой живот.
– О... а еще был объеденный рис с печеными устрицами!
Пен Чен Гу ущипнула Гу Цзин за щеку.
– Я спрашиваю о твоем первом свидании вслепую. Твой кавалер... как он тебе?
– Я его не помню, – ответила Гу Цзин.
– Как это не помнишь? Тогда что ты вообще запомнила? – поразилась Пен Чен Гу.
Гу Цзин вздохнула. Она помнила только, как вчера Чжень Лан ел сочный мясной стейк.
– Ну... Вспомнила, стейк вчера выглядел очень сочным!
Пен Чен Гу пододвинула свою нетронутую чашу лапшой к Гу Цзин.
– Гу Цзин...что еще ты помнишь?
– Хмм... он сказал, что может позволить своей жене сидеть дома и ей не нужно работать, – ответила Гу Цзин и отправила в рот еще одну порцию лапши.
– Вау! Ты нашла золотую жилу на первом же свидании, так получается??? – восхищенно спросила Пен Чен Гу.
– Хмм... еще он сказал, что будет давать своей жене на расходы по двести юаней каждый месяц и что ему бы хотелось, чтобы его жена была экономной, – сказала Гу Цзин.
Пен Чен Гу рассмеялась.
– Хаха... двести юаней?
Гу Цзин хлебнула еще бульона.
– Угу, двести юаней.
– И как же такой жлоб мог купить тебе багеты с лобстером и рис с жареными устрицами? Только не говори мне, что ты сама платила за ужин? – ужаснулась Пен Чен Гу.
Гу Цзин залилась смехом.
– Хехе... я стащила рулеты с лобстером и рис с устрицами у Чжень Лана. Хе-хе... ему пришлось умирать от голода среди ночи.
Глаза Пен Чен Гу загорелись.
– И как вел себя Чжень Лан вчера вечером?
– Этот подлец! Он знал, что я хотела вести себя идеально, но нарочно сел за столик напротив и пожирал тот проклятый вкуснющий стейк! – сказала Гу Цзин.
– Только не говори мне, что ты провела свое первое свидание, облизываясь на стейк Чжень Лана! – возмущенно выпалила Пен Чен Гу.
Гу Цзин нахмурилась. Ей не хотелось признавать, что подруга была права.
Пен Чен Гу вздохнула.
– Где были твои мозги вчера вечером? Ты не задумалась, чего Чжень Лан добивался своими действиями?
– Наверно, он собирался ходить за мной по пятам и специально есть то, что я не могла себе позволить, но очень хотела... Чтобы заставить мой живот еще сильнее выть от голода, а? – предположила Гу Цзин.
– Уважаемая мисс Гу Свин! Он воспользовался едой, чтобы отвлечь твое внимание от кавалера! – воскликнула Пен Чен Гу.
Гу Цзин стиснула руки в кулаки и мысленно прокляла подлеца.
Пен Чен Гу обхватила руками новенький круглый стеклянный стол.
– Последний раз предупреждаю, не вздумай разбить еще один кофейный столик!
Гу Цзин перевела взгляд на клинику за окном студии.
– Я не стану разбивать очередной стол. Как считаешь, если Чжень Лан окажется пациентом в больнице, в которой работает, будет ли ему стыдно от этого?
– Гу Цзин, сегодня хорошенько поешь, прежде чем пойти на второе свидание вслепую. Тогда Чжень Лан не сможет отвлечь тебя от твоего ухажера, – сказала Пен Чен Гу.
Гу Цзин тут же заказала в студию доставку еды - она запланировала съесть всё прямо перед ужином.
Рис вместе с мясными стейками прибыл в студию после полудня.
Услышав, как открылась входная дверь, Гу Цзин оторвала голову от тарелки с вкуснейшим сочетанием риса и мяса и фыркнула.
– Фто ты тут делаефь?
Чжень Лан стряхнул комок риса с рубашки.
– Я пришел сюда, чтобы увидеться с тобой.
– Чтооо? Смерти ищешь? – спросила Гу Цзин и махнула костью в сторону входной двери. – Если нет, то закрой рот и держись подальше.
Чжень Лан улыбнулся и устроился в кресле напротив Гу Цзин. Он не говорил ничего, лишь молча наблюдал за тем, как она ест.
Гу Цзин принялась за второй стейк.
– Сегодня даже не рассчитывай, что сможешь отвлечь меня едой.
Гу Цзин съела всё, что лежало на кофейном столике и почувствовала, что переела, но она не собиралась доставлять удовольствие Чжень Лану, показав это ему. Ослепительно улыбнувшись, она сказала:
– Вот теперь мы можем идти в кафе.
– Ах да... чуть не забыл, сегодня вечером ко мне записан новый пациент на консультацию. Я пришел сюда, чтобы сообщить, что на свое второе свидание вслепую ты идешь одна, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин внезапно захотелось, чтобы ее вырвало - прямо на Чжень Лана. Выходит, она напрасно наелась перед свиданием, ведь Чжень Лан не собирался усаживаться напротив и поедать ее любимые блюда.
– Ты! Почему не сказал мне об этом раньше?! – спросила Гу Цзин.
– До этого не ты ли запретила мне говорить? – ответил вопросом на вопрос Чжень Лан.
Гу Цзин надула щеки: ее нестерпимо тошнило.
– Когда-то давно ты переела сладкой глазури с пирога и теперь не можешь есть ничего сладкого. Только не говори, что ты и сейчас переела и не сможешь есть в будущем? – сказал Чжень Лан.
– Я сейчас изобью тебя до смерти! – закричала Гу Цзин.
Она вскочила и ее нога устремилась к лицу Чжень Лана.
Чжень Лан тоже поднялся и избежал удара ноги, нацеленной ему в лицо.
Пен Чен Гу побежала вниз по лестнице, едва услышала громкий шум... и увидела вмятину от ботинка на стене - всего в одном сантиметре от безмятежного лица Чжень Лана.
– Гу Цзин, ты ещё что-то хочешь мне сказать? Если нет, то я должен поспешить на консультацию, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин пожалела, что ее ботинок не разбил самодовольное лицо Чжень Лана на тысячу кусочков.
– Вот подожди, моя мама уедет, тогда мы и сравняем наш счёт.
Гу Цзин не стала провожать Чжень Лана до входной двери. Обернувшись, она увидела Пен Чен Гу. Та была в бешенстве.
– Тебе запрещается крушить стены, двери и что-либо ещё в этой студии! Если ещё раз увижу подобное, вычту это из твоей зарплаты.
Гу Цзин кивнула головой и медленно направилась в кафе.
В кафе Гу Цзин села за столик напротив своего второго кавалера. Она едва справлялась со своими рвотными позывами, а запахи в кафе только усложняли ее попытки держать свой рот закрытым.
– Мисс Гу, это место славится своими стейками. Я закажу нам жаркое и пару десертов? – сказал джентльмен.
Гу Цзин судорожно кивнула. Ее горло взбунтовалось с удвоенной силой, когда два очередных стейка и два шоколадных пирожных оказались на столе. Она смотрела, как ее партнёр режет мясо на кусочки и ей хотелось сбежать. Она поклялась себе, что больше не притронется ни к чему мясному... в ближайшие три дня.
– Мисс Гу, неужели я прогадал с выбором? Если пожелаете, я закажу что-нибудь другое. Вы предпочитаете западную или восточную кухню? – спросил джентльмен.
– Нет, ничего больше не нужно, – ответила Гу Цзин.
...И случайно испачкала свой стейк - посыпкой с верхушки своего шоколадного пирожного. Порезав мясо на маленькие части, она заставила свой рот прожевать один кусочек сладкого стейка. Гу Цзин была близка к катастрофе: ее могло в любой момент вырвать, пока ее ухажер радостно поглощал ужин, пребывая в счастливом неведении.
Гу Цзин утешала себя хотя бы тем, что ее второй ухажер, по сравнению с первым, был не так уж и плох.
– Мисс Гу, я знаю, это наша первая встреча и заранее приношу свои извинения за свой прямой вопрос... но вы девственница? – спросил мужчина.
Челюсть Гу Цзин от шока едва не упала на тарелку со своим сладким стейком.
– Ничего, если вы не девственница, но готовы пройти процедуру восстановления девственной плевы. В наши дни пластические хирурги проводят даже ушивание вагин, – изрёк джентльмен.
Гу Цзин выплюнула кусок приторного стейка, который пыталась жевать уже долгое время. Слишком поспешно она решила, что ее второй кавалер был джентльменом!
Союз Врагов Глава 16. (по лайкам)
– Мисс Гу, – окликнул ее кавалер, затем вытер с лица жирные пятна и поднялся, чтобы удержать Гу Цзин. – Моя прямота вас раздражает?
– Нет, – отозвалась Гу Цзин.
Естественно, это раздражало Гу Цзин, ведь каким бы ни был этот ухажер, прямолинейным занудой или болтуном без костей - это было не его дело. Да и ее это уже не касалось. Ей просто хотелось выйти наружу и глотнуть свежего воздуха.
– Я хотел бы продолжить встречаться с вами, но вы всё еще не дали ответ на мой вопрос, – сказал "джентльмен".
– Ответ на что?! Прежде чем требовать чего-то от другого человека, стоило бы на себя посмотреть. Вот вы - девственник? – не выдержала Гу Цзин.
– Да разве можно сравнивать мужчину и женщину? И кто в наши дни еще ожидает от мужчины целомудрия? – ответил вопросом на вопрос джентльмен.
– Если вы сами не девственник, то и не требуйте этого от остальных! Вы настоящий образчик мужского шовинизма, – ответила Гу Цзин.
Гу Цзин не хотелось попусту сотрясать воздух словами, поэтому она отвернулась от собеседника ...и вот сюрприз, у входа в кафе она обнаружила Чжень Лана.
Девушка направилась к входной двери, в глубине души страшась, что Чжень Лан услышал вопрос ее ухажера-сексиста. Ей не хотелось, чтобы злейший враг видел в какую краску ее вогнали.
– Мисс Гу! – крикнул джентльмен и схватил ее за руку. – Пусть даже вы не девственница, я не имею ничего против. Но только в том случае, если вы готовы пройти процедуру протезирования девственной плевы. Я заплачу за операцию!
Музыка в кафе стихла как раз в этот момент и все посетители кафе разом уставились на Гу Цзин.
– Мозги себе протезируй! – сказала Гу Цзин.
Освободившись от захвата мужчины, она толкнула его на стул, схватила нож и метнула прямо в гульфик фетишиста...
К счастью для мужчины, когда он шлепнулся на задницу, ноги незадачливого кавалера разъехались широко в стороны. Впрочем... нож удивительно точно пришпилил брюки к стулу в угрожающей близости от его гульфика.
Гу Цзин взглянула на подскочившего менеджера.
– Пришлите завтра кого-нибудь в студию, я возмещу стоимость испорченного стула.
Чжень Лан бросил взгляд на нож, кашлянул и отправился за Гу Цзин к выходу из кафе.
Больше всего сейчас Гу Цзин сожалела, что на ней было это дурацкое платье, в котором не имелось ни одного кармана. От злости она пнула колесо машины Чжень Лана. Она ненавидела дамские сумочки и поэтому всегда носила свой телефон, ключи и кошелек в кармане брюк. Она хотела вызвать такси до дома, но сообразила, что оставила телефон, ключи и кошелек в студии, которая уже закрылась.
У Гу Цзин не было с собой ни денег, ни телефона и ей не хотелось идти домой пешком на неудобных шпильках. В который раз она подумала - это всё Чжень Лан, ее чертово проклятье!
А вот Чжень Лан, выйдя из кафе, подумал, что Гу Цзин выглядела просто потрясающе в своем облегающем платье. Однако, его позабавило то, что на лице девушки читалось сожаление о том, что она не могла замахнуться ногой повыше для удара в этом узком платье. Увидев, как она пнула одно из колес машины, он улыбнулся.
– Что ты тут делаешь? – процедила Гу Цзин.
– После консультации пациента я пришел сюда, чтобы выпить чашечку кофе перед возвращением домой. Потому что я подумал, что если я вернусь слишком рано и увижу тебя хоть на секунду дольше, то это будет всё равно что лицезреть тебя лишний год, – ответил Чжень Лан и открыл пассажирскую дверь. – Уж не думал, что куда бы я ни пошел, везде увижу тебя.
Гу Цзин уселась в машину Чжень Лана.
– Отвези меня домой. Я заплачу.
Чжень Лан закрыл дверь за Гу Цзин и сел на водительское кресло. Включив зажигание, он повез их домой.
Гу Цзин начало тошнить в машине, она притихла и с ее стороны доносились лишь тяжелые шумные выдохи.
– Что не так? Ты слишком сильно переела и теперь тяжело дышать? – поинтересовался Чжень Лан.
– Держись от меня подальше. Начиная прямо с завтра, – сказала Гу Цзин.
– Гу Цзин, помоги мне найти мои рабочие документы. Они в бардачке напротив тебя, – попросил Чжень Лан.
Гу Цзин открыла бардачок и принялась искать бумаги Чжень Лана. Ей не удалось их обнаружить, однако, ей попалась запечатанная упаковка таблеток, улучшающих пищеварение, нетронутая бутылка с водой и запечатанный пакет сушеных колечек из кислых яблок.
– Тут ничего нет, – сказала Гу Цзин.
– А, ну и ладно, – отозвался Чжень Лан, продолжая следить глазами за дорогой.
Гу Цзин украдкой глянула на Чжень Лана и пришла в восторг, обнаружив, что он не смотрит на нее. Быстро выдавив две таблетки для пищеварения, она запила их глотком воды и отправила в рот колечко сушеного кислого яблока.
Сушеное яблоко оказалось довольно вкусным. Гу Цзин схватила упаковку сушеных яблочных колечек и закрыла бардачок.
– Чжень Лан, ты же не ешь вредную еду, к тому же я первая открыла пачку, так что она теперь принадлежит мне.
– Тогда заплати мне за нее, – сказал Чжень Лан.
– Я не взяла с собой денег, – сказала Гу Цзин.
И отправила в рот еще одно сушеное яблочное колечко, очень вовремя забыв о том, что обещала Чжень Лану заплатить за дорогу домой.
***
Утром Гу Цзин не стала долго валяться в постели - она прекрасно помнила, что оставила свой кошелек в студии. Поэтому у нее оставалось два варианта: или занять денег на такси у мамы, или бесплатно доехать в студию с Чжень Ланом. Естественно, она мудро выбрала второй вариант.
Гу Цзин прокралась к двери спальни Чжень Лана, но та оказалась заперта.
– Чжень Лан уже ушел. Посреди ночи его вызвали на неотложную операцию. Он не то что ты... не спит, как сурок. Ты даже не слышала, как он ушел, – сказала Миссис Гу.
Гу Цзин хотелось спросить - как бы она могла услышать, что Чжень Лан уходит, если дверь ее спальни была плотно закрыта всю ночь. Однако, большей проблемой для нее было то, что Чжень Лан уже уехал из дома. Кто теперь повезет ее до студии? Ей ужас как не хотелось выпрашивать у мамы десять юаней на такси.
– Мам... – начала Гу Цзин, но вдруг заметила на банкетке для обуви свой кошелек, ключи и телефон.
– Что? – спросила Миссис Гу.
– Ничего, – сказала Гу Цзин и подбежала к обувнице.
– Девочка моя, твоя старшая кузина хочет, чтобы я поехала завтра домой и присмотрела за малышом До-До, – сказала Миссис Гу.
Но никто ей не ответил. Ее дочь уже вприпрыжку бежала к лифту.
Гу Цзин поймала такси до студии и, войдя туда, испепеляющим взглядом уставилась на свою подругу.
– Я попросила Чжень Лана передать сумку тебе, ты ведь уже была в кафе, – сказала Пен Чен Гу.
Гу Цзин хрустнула костяшками пальцев.
– Почему ты не отдала мне ее сама? Я не люблю быть в должниках, знаешь ли.
– Ты бы лучше пошла домой пешком или задолжала Чжень Лану? – спросила Пен Чен Гу.
– Чен-Чен, ты могла бы передать мне сумку сама, а заодно потом подвезла бы меня до дома, – сказала Гу Цзин.
– Подвезла тебя до дома? Я вчера работала допоздна. А так как ты слопала мой ужин, то я весь вечер умирала с голоду, – сказала Пен Чен Гу.
– О? Если ты работала допоздна вчера, то могла бы дождаться моего возвращения. Зачем было просить Чжень Лана передавать что-то мне? – спросила Гу Цзин.
– Об этом я как-то не подумала , – сказала Пен Чен Гу и принялась за свой завтрак. – Расскажи мне о вчерашнем вечере.
– Ничем хорошим похвастаться не могу. Я всё время продолжаю сталкиваться с проклятым Чжень Ланом. Ты можешь помочь мне избавиться от этого проклятья? – спросила Гу Цзин.
– Вообще-то... избавиться от него тебе легче легкого, – сказала Пен Чен Гу.
– Правда? – не поверила своим ушам Гу Цзин.
– Попробуй и увидишь, сработает ли этот план. Всё лучше, чем остаться навеки старой девой, – сказала Пен Чен Гу.
Гу Цзин умильно обняла Пен Чен Гу за шею.
– И что ты предлагаешь? Чен-Чен, расскажи же скорее.
– Ты знаешь его лучше всех, – сказала Пен Чен Гу.
Гу Цзин и правда знала Чжень Лана лучше всех, но она не была уверена, были ли у него слабости.
– Как считаешь, может, мне его избить до потери сознания, а потом связать покрепче... канатом, например? Моя мама уже завтра уезжает, – сказала Гу Цзин.
– Так ты теперь после каждого неудачного свидания собираешься приходить домой и избивать его до потери пульса? – спросила Пен Чен Гу.
Гу Цзин сразу поняла, что ее предложение не возымеет должного эффекта.
Пен Чен Гу похлопала по рукам Гу Цзин, обнимавшим ее шею.
– Всё очень просто, веди себя с ним так же, как ведёшь со мной.
– Ты... ты же не предлагаешь мне обнять Чжень Лана? – спросила Гу Цзин.
Пен Чен Гу поднялась.
– Попробуй хотя бы раз. Подобраться к нему поближе - это хорошее решение.
Гу Цзин словно пронзило молнией. Сблизиться с Чжень Ланом? Ее мама вот-вот уедет, а возвращаться в свою квартиру в самом плохом районе города ей очень не хотелось.
К тому же она не могла жить у Пен Чен Гу, ведь та жила со своими родителями, да еще бабушкой и дедушкой....
Гу Цзин вернулась в квартиру Чжень Лана после работы.
Она рассудила так: раз уж она и так живет в этой квартире довольно долго, то ничего страшного не случится, если она останется тут еще на пару дней.
Союз Врагов Глава 17.
Чжень Лан открыл дверь своей квартиры и с удивлением обнаружил, что Гу Цзин уже ждала его возвращения - с улыбкой на лице.
Чжень Лан смерил подозрительным взглядом Гу Цзин и закрыл входную дверь.
– Ты приколотила гвоздями себе на лицо эту улыбающуюся маску?
Гу Цзин слишком рьяно вцепилась в портфель Чжень Лан, из-за этого он чуть не упал на нее сверху всем телом. Ему показалось, что Гу Цзин была похожа на щенка, выпрашивающего корм.
Чжень Лан осмотрел на себя сверху вниз, проверяя, не прилепила ли Гу Цзин чего подозрительного на его костюм.
– Гу Цзин, что ты хочешь?
– Ммм...Я хочу угостить тебя ужином, – сказала Гу Цзин.
Брови Чжень Лана поползли вверх.
– Угостить меня ужином?
Гу Цзин кивнула в ответ.
Чжень Лан улыбнулся и покачал головой.
– Гу Цзин, ты умеешь готовить? Тогда забудь об этом. Я хочу прожить еще несколько лет.
Вежливая улыбка Гу Цзин тут же превратилась в ужасающий оскал. Через силу, сдерживая свой горячий нрав, она улыбнулась ещё ослепительнее.
– Я хочу угостить тебя ужином в ресторане.
Чжень Лан долго осматривал Гу Цзин с ног до головы, исполненный недоверия.
– Скажи, что тебе от меня нужно?
Гу Цзин привыкла к тому, что Чжень Лан видит ее насквозь.
– В маленькой квартирке, которую я снимаю, старый хозяин затеял ремонт. Я хотела попросить тебя позволить мне остаться здесь ещё на пару дней. Как только я найду новую квартиру, то сразу съеду... А за комнату тебе я заплачу, – сказала Гу Цзин.
– И только-то? Раньше тебе ничто не мешало беззастенчиво приходить и уходить отсюда. Почему же сейчас ты вдруг стала сама любезность? – спросил Чжень Лан.
Гу Цзин надула свои губки.
– Я не хочу бороться с тобой. Давай назовем это перемирием, ладно?
Чжень Лан принялся размышлять, что же задумала Гу Цзин.
– Так ты собираешься идти ужинать со мной или нет? – спросила Гу Цзин и уставилась на Чжень Лана, который смотрел на нее с недоверием, затем с усилием подавила непреодолимое желание ударить его и добавила, – Я кушать хочу.
К ее удивлению, Чжень Лан не стал открывать входную дверь, а направился прямиком на кухню. Желудок Гу Цзин настойчиво урчал, но она побежала за Чжень Ланом, как преданный щенок за хозяином.
Чжень Лан тем временем снял свой пиджак, расстегнул пуговицу на воротничке и закатал повыше рукава.
– Если ты хочешь здесь остаться, то должна потрудиться, – тут он пальцем поманил к себе Гу Цзин, чтобы она подошла ближе. – ...и если твои достижения устроят меня, то я подумаю, можно ли тебе остаться.
Гу Цзин подумала, что Чжень Лан немного повредился умом. Она гадала, не запланировал ли он, чтобы она сожгла его кухню, а потом за свой счёт сделала в ней ремонт.
– Ты хочешь, чтобы я готовила???
Чжень Лан вручил Гу Цзин довольно увесистую картофелину и нож.
– Сегодня конец рабочей недели. Многие пойдут сегодня ужинать в кафе. Если и мы пойдем туда, то нам придется прождать как минимум час, прежде чем нас обслужат. А если мы останемся дома, то сможем поесть пораньше.
Чем скорее Гу Цзин сможет поесть, тем лучше. Она наспех почистила картошку - правда, в итоге мусорная корзина выглядела куда питательнее, чем почищенный овощ в ее руке.
Она продемонстрировала истощенную картошину Чжень Лану и сладко улыбнулась.
– Доволен?
Чжень Лан вручил Гу Цзин ещё одну пузатую картофелину.
– Почему ты ничего не сказал о той картошке, что я почистила для тебя? – спросила Гу Цзин.
– Я не думал, что толстый клубень картофеля превратится в твоих руках в анорексика. Тебе придется почистить ещё одну картофелину, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин послушно принялась чистить вторую картошку, как вдруг совершенно случайно одна шкурка отскочила прямо на брюки Чжень Лана. Она подняла руку, чтобы убрать картофельную шкурку с его штанов, но замерла на полпути.
Рассмеявшись, она присела на корточки и показала пальцем на шкурку, которая приземлилась точно в пах Чжень Лана.
– Убери ее.
Чжень Лан молча смахнул злополучную шкурку с брюк.
– После того, как почистишь картофель, подмети пол и приведи в порядок мусорное ведро.
– Хорошо, – сказала Гу Цзин.
– После ужина помоешь посуду, – сказал Чжень Лан.
– Хорошо, – согласилась Гу Цзин.
– И приберешьс я на кухне, – продолжил Чжень Лан.
– Договорились, – кивнула Гу Цзин.
– И помоешь пол в гостиной, – добавил Чжень Лан.
– Идёт, – сказала Гу Цзин.
– После того, как примешь душ, вымоешь пол в ванной, – продолжал Чжень Лан.
– Окей, – не сопротивлялась Гу Цзин.
– А перед сном продашь мне тарелку супа, – закончил Чжень Лан.
– Почему я должна подавать тебе суп? – возмутилась Гу Цзин.
– Ты хотела перемирия, – ответил Чжень Лан.
– Ладно... – скрепя сердце согласилась девушка.
***
Гу Цзин была очарована кулинарными навыками Чжень Лана. Одной рукой он подбрасывал овощи на сковороде, перемешивая их, а другой держал половник, которым помешивал в кастрюле суп. Еще время от времени он поглядывал на электрическую рисоварку.
Гу Цзин снедала зависть от того, что они с Чжень Ланом росли под одним и тем же небом, но при этом он был настоящим гением и ничто у него не вызывало трудностей. А у нее же, напротив, абсолютно со всем возникали проблемы. Ей тяжёлым трудом доставались хорошие оценки в школе, в то время как он без усилий был круглым отличником. Она не могла толком почистить картошку, а ему же достаточно было только захотеть, и он мог бы вырастить ее целое поле.
Чжень Лан указал пальцем на тарелку немытой зелени.
– Помой ее.
Гу Цзин отвлеклась от своих завистливых мыслей. Она наполнила кухонную раковину водой и принялась мыть зелень. Она потрясла пучок зелени, чтобы подсушить, и капли воды совершенно случайно брызнули на рубашку и брюки Чжень Лана.
Гу Цзин округлила свои невинные глазки.
Чжень Лан улыбнулся.
– Не забудь вымыть полы.
Гу Цзин так и хотелось начистить шваброй его самодовольное лицо!
Но она сладко улыбнулась.
– Хорошо.
Гу Цзин не хотелось признавать, что домашняя стряпня Чжень Лана была вкусной, и все же за весь ужин она ни разу не выпускала палочек из рук
Гу Цзин откинулась на спинку своего стула и потерла свой наполненный живот. На обеденном столе не осталось ни зёрнышка риса.
– Иди мой посуду, – сказал Чжень Лан.
Хорошее настроение Гу Цзин было уничтожено властным приказом Чжень Лана. Она потянулась всем телом, выпрямив руки и ноги, а затем медленно прошла на кухню.
Чжень Лан сидел на диване и до него доносился звук бьющихся тарелок и чашек. Он обернулся посмотреть, как Гу Цзин громила его кухню, и не сдержал улыбки.
– Эй, Док... твои хрупкие тарелки и чашки разбились. Я исправлюсь и помою посуду завтра, – сказала Гу Цзин. Затем она притащила швабру в гостиную.
– Я помою полы.
Чжень Лан наблюдал, как безумно Гу Цзин мыла полы в гостиной, она словно бежала марафон. Он даже не удивился, когда швабра разломилась пополам.
– Я... Завтра куплю тебе новую швабру. И завтра же вымою все полы, – заверила Гу Цзин.
Чжень Лан поднялся и прошел мимо Гу Цзин.
– Я приму душ.
– Погоди! Я вымою для тебя ванну, – сказала Гу Цзин.
Чжень Лан снова сел на диван и из ванной до него донеслись звуки происходящего там насилия.
Гу Цзин вернулась в гостиную в мокрой футболке и с краном в руке.
– Хехе... Произошел несчастный случай. Я мою ванну... и вдруг этот кран как отвалится сам по себе.
Она бросила кран в мусорный бак.
– Завтра я куплю тебе новый кран.
Гу Цзин протянула красное яблоко Чжень Лану.
– В ванной нет ни единого пятнышка. Хочешь, я почищу тебе яблоко перед тем, как ты примешь душ?
Чжень Лан забрал яблоко у Гу Цзин.
– Я почищу его сам.
– Хехе... Я налью тебе тарелку супа, чтобы она успела остыть к тому моменту, как ты выйдешь из душа, – сказала Гу Цзин.
Чжень Лан быстро ополоснулся. И когда он вышел из ванной, Гу Цзин сдержала свое обещание, она держала тарелку супа перед ним.
– Чжень Лан, суп остыл. Можешь кушать.
Увидев нетерпение в глазах Гу Цзин, Чжень Лан взял тарелку супа, сделал глоток и улыбнулся.
Затем он унес тарелку супа в свою комнату.
Спустя тридцать минут, из туалета до Гу Цзин донеслись звуки спускаемого бачка. Она счастливо улыбнулась и принялась довольно массировать ноющие руки, ноги и поясницу.
Гу Цзин выкинула маленький пустой флакон от слабительного в мусорную корзину и, напевая что-то под нос, пошла в спальню. Пинком открыв дверь своей комнаты, она прыгнула на кровать. Лежа на кровати, она проклинала Чжень Лана.
– Ты посмел сделать меня своей уборщицей? Тебе повезет, если твой кишечник завтра не взорвется!
Гу Цзин валялась на кровати. Она была счастлива, что проклятый докторишка не сможет пойти за ней на ее третье свидание вслепую в выходные.
– Наконец-то, я свободна от этого несчастного ублюдка!
***
На следующее утро была уже суббота, и Гу Цзин, переполненная счастливым ожиданием, нарушила свое же правило - спать в выходные до победного. Она поднялась рано и по пути в ванную прошла мимо спальни Чжень Лана.
Она была в восторге - его дверь оказалась плотно закрыта.
Гу Цзин почистила зубы и умыла лицо, затем затянула под нос песенку и собралась открыть дверь ванны, но неожиданно Чжень Лан открыл ее снаружи.
– У тебя сегодня будет свидание вслепую? – спросил Чжень Лан.
Гу Цзин не могла понять, как Чжень Лан смог так быстро восстановиться со вчерашнего вечера. Если бы она знала, что маленький пузырек слабительного окажется таким неэффективным, то она купила бы самый большой.
– Угу, – сладко улыбнулась она.
Чжень Лан зашёл в ванную и ополоснул лицо.
– Мы пойдем на него вместе.
Гу Цзин была возмущена. Неужели этот гад собирается волочиться с ней на следующее свидание вслепую? Как она сможет заарканить себе мужа, если это проклятье будет портить там всю атмосферу?
– Чжень Лан, тебе ни к чему сопровождать меня, – сказала Гу Цзин.
– Ты нарушила наш уговор, – отозвался Чжень Лан.
Гу Цзин вздохнула.
И почему Чжень Лан был гением с доскональной памятью?
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– Я ничего не сделала, – отперлась от всего Гу Цзин.
– Ты обещала больше не строить мне козней. Но, как выяснилось, прошлой ночью ты забыла о своем слове, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин вздернула подбородок.
– Так и есть, я обещала больше не устраивать тебе подлянок. Но не станешь же ты утверждать, что ходил за мной на мои свидания вслепую просто так, а не для того чтобы их сорвать?... То, что я сделала, было не кознями, это было возмездием, – ответила она.
– Ну, ладно... Раз уж ты моя должница, я обдумал и решил, что мне от тебя нужно, – сказал Чжень Лан.
– Правда что ли? – спросила Гу Цзин.
– Правда. Если ты позволишь мне сопровождать тебя, то тебе больше не нужно придерживаться условий своего обещания, – продолжил Чжень Лан.
– Ты это серьезно? Так вот, если мы договоримся... только попробуй спровоцировать меня в будущем, и я больше не буду сдерживаться, – сказала Гу Цзин.
– Я совершенно серьезен, – ответил Чжень Лан.
Гу Цзин обрадовалась - у нее будто огромная гора свалилась с плеч.
– Надеюсь, ты не пожалеешь.
Чжень Лан кивнул, развернулся на пятках и ушел к себе в комнату.
Гу Цзин посмотрела в окно с льющимся солнцем, и лучезарно улыбнулась.
Она еще помнила тот год, когда в свой день рождения выложила на школьный сайт фотографию Чжень Лана и Лин Ту Шеня, лежащих в одной постели. Проходя мимо одной из классных комнат, Гу Цзин увидела как оттуда пулей выскочила Чэнь Вэй, а по ее щекам бежали ручьи слез. Гу Цзин тогда заглянула в класс и увидела там лишь одного Чжень Лана. Гу Цзин не знала, что Чжень Лан сказал Чэнь Вэй, но всё равно почувствовала себя падшей грешницей. Ночью того же дня она, сидя в своей комнате, пила пиво при полной луне и предавалась размышлениям о том, что в свои вражеские противостояния с Чжень Ланом они еще никогда не вовлекали других людей. Гу Цзин было невероятно стыдно перед Чэнь Вэй за то, что из-за своей мести причинила ей боль, разорвав их отношения с Чжень Ланом...Ей хотелось разрушить счастье Чжень Лана, но она никогда не желала навредить невинным непричастным людям.
На следующий день после инцидента с фото Гу Цзин хотела найти Чэнь Вэй, извиниться перед ней и рассказать ей правду о том фото. Но одноклассники Чэнь Вэй сказали, что она перевелась в школу за границей. После того случая с фотографией, у Чжень Лана больше ни разу не было подружки. Еще Гу Цзин заметила, что он сторонился всех остальных девушек, кроме нее.
К тому времени Гу Цзин и Чжень Лан уже вышли из того возраста, когда можно наябедничать обо всем родителям, чтобы те всё утрясли за них. Поэтому Гу Цзин взяла инициативу в свои руки и извинилась перед Чжень Ланом, пообещав ему, что отплатит ему за разрушенные отношения. Однако он ничего с нее не стал требовать и ее обещание тихо повисло между ними.
Последние несколько лет Гу Цзин намеренно избегала Чжень Лана. Если он разыскивал ее и устраивал какую-нибудь гадость, то она всегда сдерживала свою ярость - всё-таки она чувствовала себя виноватой за то, что разрушила его первую любовь.
Гу Цзин смогла выдохнуть с облегчением, когда Чжень Лан наконец-то предьявил к ней свое требование. После того, как она исполнит его прихоть, то не будет уже ничего ему должна и ей больше не придется сдерживать себя в ответ на его провокации... однако, она не понимала, почему он выбрал сопровождать ее на свидания вслепую. Он хочет отомстить за разрыв его отношений с Чэнь Вэй и уничтожить все ее шансы выйти замуж?
Гу Цзин уставилась на закрытую дверь спальни Чжень Лана: ей было безумно интересно, сможет ли он добиться успеха и сорвет ли ее третье свидание вслепую.
Чжень Лан повез Гу Цзин в кафе, где ее имя уже было печальноизвестным...и вовсе не из-за того, что она была постоянным клиентом, который любит фирменные стейки и багеты с лобстером.
Чжень Лан поехал на ближайшую парковку, чтобы припарковать машину, поэтому Гу Цзин вошла в кафе первой.
– Мисс Гу, у вас тут ещё одно свидание вслепую? – спросил официант и улыбнулся.
– Хехе... насчёт того случая, который приключился, когда я была здесь последний раз... Пожалуйста, передайте своему боссу мои извинения, – сказала Гу Цзин.
– Мисс Гу, наш владелец сказал, что двери его кафе всегда будут открыты для вас. Ещё он сказал, что уже давно пора было обновить интерьер кафе и, если вам захочется ещё что-нибудь разбить, то он с радостью отправит к вам в студию одного из официантов за компенсацией, – сказал официант.
Гу Цзин поняла, что дурная слава о ее горячем нраве, расползлась повсюду в радиусе пяти километров от студии.
Гу Цзин улыбнулась и шагнула ближе к официанту.
– Ради меня, узнайте у своего босса, не нужно ли ему обновить свой кабинет, – нежно проворковала она.
Официант смущенно рассмеялся и поспешил ретироваться от печально известной посетительницы.
Взгляды всех посетителей кафе были приклеены к Гу Цзин с того самого момента, как она вошла внутрь. Гу Цзин была красивой девушкой, но их интересовало, правдивы ли были слухи, что под ее красотой скрывался кровожадный и непобедимый боец за справедливость.
Гу Цзин села за зарезервированный столик и выпила стакан воды. Внутренне она ликовала, что ее третий партнер продинамил ее, но что еще более важно, так это то, что в кафе не было и духу Чжень Лана.
Гу Цзин посмотрела на часы, которые висели на стене. Ее партнер по третьему свиданию вслепую уже безбожно опаздывал. Ей больше не хотелось тратить ни минуты на ожидание незнакомца. Она поднялась, чтобы уйти, но официант остановил ее.
Официант поставил на столик Гу Цзин чашку кофе и указал на эффектного мужчину, который сидел за столиком по соседству.
– Мисс Гу, тот джентльмен желает угостить вас чашечкой кофе.
Гу Цзин увидела симпатичного мужчину, который улыбнулся ей и приветственно поднял свою чашку кофе.
Внезапно у нее мелькнула одна мысль... Она подумала, что интерьер тут довольно изысканный, мебель и декор были экстравагантны и притягательны взору - но ей вдруг показалось, что вся красота интерьера меркла на фоне привлекательности и харизмы Чжень Лана. Всякий раз, как Чжень Лан садился за какой-нибудь столик в этом кафе, он непременно выделялся на фоне остальных, словно господь бог среди своих творений. У Гу Цзин проскочила мысль, что мужчина, желавший угостить ее кофе, был довольно привлекательным, однако он не затьмил собою великолепие Чжень Лана.
Гу Цзин жестом велела официанту забрать чашку кофе с ее столика и вернуть ее тому симпатичному мужчине.
Красивый мужчина поднялся и большими шагами направился к Гу Цзин.
– Мисс Гу, прошу прощения, я опоздал. Примете ли вы эту чашку кофе в знак перемирия и простите ли меня?
– Разве вы не были тут раньше меня? Зачем же говорить, что вы опоздали? – улыбнулась Гу Цзин.
Девушка поняла, что этот симпатичный мужчина и есть тот, с кем у нее третье свидание вслепую. Она изо всех сил попыталась вспомнить его имя. Кажется, его звали Ди Жуань Вэй.
– Мистер Ди, я принимаю ваши извинения. Но мы не должны садиться рядом и начинать разговор, – сказала Гу Цзин.
– О? Почему? – спросил Ди Жуань Вэй.
Гу Цзин услышала, как открылась входная дверь кафе, это пришел Чжень Лан. Она вновь повернулась к Ди Жуань Вэю и внимательно посмотрела на него.
– Сперва могу я задать вам два личных вопроса?
– Мисс Гу, можете спокойно спрашивать меня о чем угодно, – ответил Ди Жуань Вэй.
– Мой первый личный вопрос: вы хотите, чтобы ваша жена была покорной домохозяйкой или независимой женщиной, у которой есть собственная карьера? – спросила Гу Цзин.
– Я буду уважать любые решения моей жены о ее карьере, – сказал Ди Жуань Вэй.
– Мой второй личный вопрос такой: ожидаете ли вы, что ваша будущая жена будет девственницей? – спросила Гу Цзин.
Ди Жуань Вэй улыбнулся и покачал головой.
– Какой мужчина в нашем современном мире будет ожидать подобного от своей жены? Откровенно говоря, я сам уже не мальчик, а потому не жду что моя жена будет девственницей.
Гу Цзин была довольна ответами Ди Жуань Вэя на ее вопросы. Она подумала, что наконец-то на свидание вслепую пришел, по всей вероятности, нормальный мужчина.
– Теперь мы можем сесть вместе за стол и поговорить? – спросил Ди Жуань Вэй.
Гу Цзин колебалась, стоит ли им и дальше стоять, и вообще, стоит ли даже оставаться в кафе. Она кожей ощущала тягостную тень Чжень Лана за спиной... и вдруг почувствовала себя несчастной героиней, вляпавшуюся в любовный треугольник какой-то романтической теледрамы. И ее охватило нехорошее предчувствие...
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Гу Цзин приподняла меню, чтобы отгородиться от Чжень Лана, который устроился за столиком напротив них.
– Агент в службе знакомств задавал мне те же самые вопросы, что и вы минуту назад. Ещё он рассказал мне о ваших особых требованиях, прежде чем позволил прийти на нашу встречу, – сказал Ди Жуань Вэй.
– Ох... ясно, – ответила Гу Цзин.
Гу Цзин напомнила себе, что ей надо прекратить глазеть на Чжень Лана, ведь её кавалеру нужно ее внимание.
– Я думаю, что женщина, вроде вас, у которой есть свои четкие требования, знает, чего хочет. Я люблю решительных женщин и потому пригласил вас на встречу. Правда, это мое первое свидание вслепую и я очень переживал. Именно поэтому я пришел пораньше, чтобы убедиться, что вы приличная женщина. Если бы вы выглядели не совсем порядочно, то я бы ушел. Примите мои искренние извинения, что заставил вас ждать, – сказал Ди Жуань Вэй.
Гу Цзин наблюдала за тем, как Чжень Лан читал книгу и задавалась мыслью, почему же он не предпринимал никаких действий.
– Мм... ясно, – ответила Гу Цзин.
И сделала небольшой глоток кофе.
Ди Жуань Вэй заметил, что Гу Цзин не открыла ни один пакетик сахара.
– Мисс Гу, вы предпочитаете пить горький кофе?
– Угу, – кивнула Гу Цзин.
Гу Цзин смотрела на Чжень Лана, который уже потягивал кофе из чашки, и и знала точно, что он не горький на вкус.
– Не многие дамы любят пить крепкий кофе. Мисс Гу, вы необычная женщина, – льстиво сказал Ди Жуань Вэй.
Гу Цзин хотелось выругаться: " Конечно же, я обычная! Я забыла добавить сахар в свой кофе только потому, что этот проклятый сталкер ведет себя подозрительно."
Гу Цзин посмотрела на Чжень Лана, тот сидел неподвижно как скала, улыбаясь и грея уши.
Гу Цзин одернула себя: "Не смотри на придурка."
Она подперла щеку рукой, чтобы перестать смотреть в сторону Чжень Лана.
– Мисс Гу, агент из службы знакомств дал мне вашу анкету. В ней вы написали, что вам еще никогда не доводилось никого любить, это правда? – спросил Ди Жуань Вэй.
– Что-то вроде того, – кивнула Гу Цзин.
Во время учебы в начальной и старшей школе Гу Цзин была одержима стремлением попасть в национальную сборную по Тхэквондо, в колледже она была одержима идеей отомстить Чжень Лану, а в последние три года она и Пен Чен Гу фокусировали всю свою энергию на развитии фотостудии. В жизни Гу Цзин любви просто не существовало. Ни один плейбой и даже ни один таракан не обращал не нее свое внимание.
– Я жила совершенно обычной жизнью все свои двадцать пять лет. И ничего знаменательного в моей жизни не предвидится, – добавила Гу Цзин.
– Что вы такое говорите? Сяо Лон Ню ждала Ян Го* целых шестнадцать лет, – сказал Ди Жуань Вэй.
*пп: речь идет о героях романа "Возвращение героев Кондора", где главная героиня, мастер боевых искусств, в силу обстоятельств рассталась со своим возлюбленным на шестнадцать лет и воссоединилась с ним в самом конце.
В этот миг Гу Цзин почувствовала, что может умереть без сожалений и совершенно счастливая, потому что кто-то назвал ее Сяо Лон Ню настоящего времени.
Гу Цзин услышала, как Чжень Лан прыснул (целым фонтаном кофе) и закашлялся. Ей не было нужды на него смотреть, потому что она и так знала, что на его лице сейчас царила насмешливая улыбка. Ей очень хотелось владеть боевыми навыками Сяо Лон Ню, тогда она могла бы метнуть свою скрытую длинную ленту и хлестнуть ею по губам Чжень Лана.
– Мисс Гу, вы ждете своего Ян Го? – спросил Ди Жуань Вэй.
Гу Цзин свирепо посмотрела на Чжень Лана. Она прекрасно слышала его смех. Ее так и подмывало спросить его: "Ты достаточно насмеялся? И так уже хохочешь целую минуту!"
– Я жду Чжень Чжи Бина*, – беспечно сказала Гу Цзин.
*пп: еще один герой романа "Возвращение героев Кондора". Он был без ума влюблен в Сяо Лон Ню и однажды, сгорая от страсти, изнасиловал девушку, когда его помощник связал ее и закрыл ей глаза. Сяо Лон Ню ошибочно долгое время винила в этом Ян Го. В дальнейшем Чжень Чжи Бин пожертвовал жизнью, чтобы спасти Сяо Лон Ню от смерти.
Гу Цзин видела, как Чжень Лан прыснул в чашку, едва не расплескав кофе. На его лице не было улыбки, но вот плечи... подрагивали.
Гу Цзин через силу подняла взгляд на своего третьего компаньона. Она молча проклинала несчастного докторишку за то, что он отвлек ее и из-за него она попала в такое неловкое положение.
– Я имела в виду не в том смысле...Я... Я совсем не это имела в виду...Я... – замялась Гу Цзин.
Гу Цзин не знала, как объяснить свои необдуманные слова, поэтому мудро закрыла свой рот и натянуто улыбнулась.
И тут она услышала, как зазвенел телефон Чжень Лана.
– Здравствуйте, Тетушка Гу, – поздоровался Чжень Лан.
Натянутая улыбка так и приклеилась к лицу Гу Цзин, когда она навострила уши и подслушивала телефонный разговор Чжень Лана и ее матери.
– Тетушка, она что, не отвечала на ваши звонки? – спросил Чжень Лан.
Чжень Лан посмотрел на Гу Цзин и улыбнулся. Она похлопала руками по маленькому кармашку на платье и нахмурилась - она забыла свой телефон.
– Она забыла телефон, – ответил он в трубку.
Гу Цзин запаниковала. Прежде чем уехать, мать предупредила ее, чтобы она больше не ходила на свидания вслепую. Гу Цзин лишь кивала матери в ответ, только бы не слушать, как та снова начнет пилить ее.
– Куда она ушла? – переспросил Чжень Лан.
Гу Цзин, что есть силы приложила ладони к столу. Она не хотела, чтобы Чжень Лан выдал ее. Если мать узнает, что она наврала ей, лишь бы ее успокоить, то немедленно вернется в город и сурово накажет за обман.
Гу Цзин по-щенячьи посмотрела на Чжень Лана и принялась тихо молить его не выдавать ее. Он ответил ей взглядом "будь-моей-домработницей". Она неохотно кивнула головой, обещая быть его домработницей, выполнять всю работу по дому и ничего не ломать.
Чжень Лан довольно кивнул.
– Она со мной в ресторане. Только что вышла в уборную. Когда вернется, то я скажу, чтобы она перезвонила вам, Тетушка.
Гу Цзин увидела, как Чжень Лан кладет трубку и спокойно выдохнула. Он ее не выдал, правда... от этого она нервничала еще сильней.
– Мисс Гу! Могу я пригласить вас на ланч куда-нибудь еще? – спросил Ди Жуань Вэй.
– Эм... ладно, – ответила Гу Цзин.
Гу Цзин отвернулась от Чжень Лана и постаралась сосредоточить свое внимание на своем компаньоне.
Она оценивающе осмотрела мужчину. Тот был симпатичным, уверенным в себе, с очаровательной улыбкой и прямым носом. ...Правда, взгляд его сверкал, как у игромана увидевшего игровой автомат. Он дал ей свою визитку: "Ди Жуань Вэй, адвокат."
На этой визитке Ди Жуань Вэй подписал свой личный номер для Гу Цзин. Она посмотрела на Чжень Лана и триумфально улыбнулась. Наконец-то она нашла себе потенциального парня, а потом, когда они женятся, она вдобавок сможет потрясти Чжень Лана своей большой грудью!
Гу Цзин услышала, как вновь зазвонил телефон Чжень Лана, и это прервало ее мечты.
Чжень Лан посмотрел на Гу Цзин, улыбнулся и включил на телефоне громкую связь.
– Тетушка Гу, вы забыли что-то сказать?
– Ты уверен, что Гу Цзин с тобой в ресторане? Тогда не забудь передать ей, чтобы она перезвонила мне, как вернется из уборной, – сказала Миссис Гу.
– Она еще не вернулась, Тетушка. Если что-то срочное, то вы можете сказать это мне, а я передам ей ваше сообщение, – сказал Чжень Лан.
– Скажи этой девчонке, что лето уже на дворе и ей не стоит выходить на улицу. Она должна сидеть дома и заниматься больше делами по хозяйству, например, мыть посуду, пол или ванную. Тебе не следует жалеть ее, пусть возьмет все домашние хлопоты на себя, – сказала Миссис Гу.
Гу Цзин стиснула зубы, услышав как мама превратила ее в бесплатную домработницу, что лишний раз подтвердило то, что ее удочерили.
– Если она не научится вести хозяйство, то в будущем никто не захочет на ней жениться. Лан-Лан, помни, не надо ее баловать. Если вы идете покупать продукты, то помни, все сумки она должна нести за тебя. Пусть делает по дому всё, что нужно, а ты отдыхай, – сказала Миссис Гу.
Руки Гу Цзин сжались в кулаки, а губы задрожали.
– Не забудь напомнить ей, что она должна стирать свои трусы и лифчики. Ты можешь отдать ей на стирку и свое нижнее белье, – добавила Миссис Гу.
Гу Цзин вскочила, широким шагом подошла к столу Чжень Лана и схватила его телефон.
– Мам, почему ты еще не велела мне мыть его самого и кормить-поить с ложечки? Тебе есть еще что добавить?
– Ты действительно пошла в ресторан с Чжень Ланом? Тогда скажи ему, чтобы он кушал больше питательных продуктов и чтобы лучше заботился о своем теле. А ты должна делать всё по дому и стирать его одежду. И помни: не обижай его, – сказала Миссис Гу.
– Мам, хватит зудеть. Я знаю! Я вымою его пятки и попу тоже подмою, довольна? – спросила Гу Цзин.
– Несносная девчонка! Как ты смеешь говорить, что твоя мать зудит...... – сказала Миссис Гу.
Гу Цзин бросила телефон Чжень Лана ему на колени.
– Села батарейка.
Чжень Лан указал пальцем за спину Гу Цзин. Она обернулась и увидела, как ее третий кавалер подозрительно переводил взгляд с нее на Чжень Лана.
В глубине души Гу Цзин проклинала себя: "Что я только что сказала? О боги, пошлите с небес молнию и пусть она ударит меня прямо в голову!"
Гу Цзин схватила руку Чжень Лана и с силой помахала ею своему партнеру. Сладко улыбнувшись своему третьему компаньону, она сказала:
– Это мой старший брат.
Союз Врагов Глава 20. (по лайкам)
Гу Цзин яростно ущипнула Чжень Лана за руку.
Тот быстро отдернул свою руку и помахал ладошкой мужчине, стоявшему напротив.
– Привет, я Чжень Лан.
– Фамилия вашей семьи Чжень? – спросил Ди Жуань Вэй.
– Эм... Мой старший брат носит фамилию своего отца, – сообщилаГу Цзин.
– О! Я понял, – сказал Ди Жуань Вэй.
Гу Цзин неловко засмеялась, а Чжень Лан пробуравил ее взглядом.
– Тут неподалеку есть фирменный китайский ресторан. Давайте пойдем туда все вместе и поедим, – предложил Чжень Лан.
– Хорошо, но сперва позвольте, я оплачу наш счёт, – ответил Ди Жуань Вэй.
Гу Цзин кинула самодовольный взгляд Чжень Лану.
Чжень Лан проигнорировал ее самодовольство. И когда мужчина открыл свой кожаный бумажник, чтобы расплатиться, Чжень Лан только улыбнулся.
Все трое покинули кафе и Чжень Лан повез Гу Цзин в Китайский ресторан.
– Эй, док, почему ты собрался обедать с нами? – обратилась к Чжень Лану Гу Цзин.
– Не ты ли только что сказала, что я твой старший брат? Неужели это слишком большая просьба, пойти отобедать со своим старшим братом? – спросил Чжень Лан.
Тут Гу Цзин не смогла поспорить, чтобы Чжень Лан не выдал ее и не сказал ее компаньону, что они вовсе не родственники. Вместо этого она подумала о вкусной кухне в Китайском ресторане.
...В ресторане Чжень Лан принялся накладывать Гу Цзин еду в тарелку и беседовать с мужчиной.
– Мистер Ди, вы работаете адвокатом в юридической фирме господина Хана? – спросил Чжень Лан.
– Угум, – ответил Ди Жуань Вэй.
– Надеюсь у дядюшки Хан Саня все хорошо?
– Вы знаете моего босса? – изумился Ди Жуань Вэй.
Ди Жуань Вэй никак не ожидал, что старший брат Гу Цзин мог знать его босса. Юридическая фирма его начальника была лучшей из лучших в городе и их клиентами были богатые и влиятельные люди.
– Да, мы встречались пару раз, – сказал Чжень Лан.
Чжень Лан опустил информацию о том, что был лечащим врачом Хан Саня и как-то раз сделал ему небольшую хирургическую операцию.
Гу Цзин оторвала взгляд от своей пустой тарелки и уже хотела рассказать своему третьему кавалеру о профессии Чжень Лана, как тот вдруг отвлек ее.
– Ты не хочешь отведать этих вкуснейших крабов? – спросил Чжень Лан.
Чжень Лан подцепил себе пару крабов и положил их в свою пустую тарелку. Очистив их от панцирей, он взял крабье мясо и положил его в тарелку Гу Цзин.
Счастливая Гу Цзин принялась радостно поедать крабье мясо, которое Чжень Лан очистил для нее и ее перестал волновать разговор между Доком и ее третьим партнёром.
– Я только вспомнил, кажется Тетушка Гу не все успела сказать прежде чем умерла батарея моего телефона. Младшая моя сестричка, как думаешь, не считает ли Тетушка, что ты намеренно бросила трубку? – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин уронила на тарелку кусочек крабьего мяса, который держала своими палочками. Она заволновалась - мама может начать подозревать, что ее дочь намеренно бросила трубку телефона! И тогда ей это ой как горько аукнется в будущем.
– Я должна позвонить маме и всё ей объяснить, – сказала Гу Цзин.
Она тут же вскочила, чтобы выйти на улицу, но Чжень Лан посадил ее на место.
– Сестренка, будет лучше, если всё объясню я сам, – сказал Чжень Лан и поднялся. Он посмотрел на мужчину и улыбнулся. – Пойду на улицу, поищу телефонную будку, чтобы позвонить маме. А вы двое оставайтесь тут и продолжайте беседу.
Гу Цзин заметила, как по-семейному Чжень Лан назвал ее маму "мамой", что даже она сама поверила в то, что они были родственниками.
– Возьмите мой телефон, телефонные будки в наши дни днём с огнём не сыщешь, – предложил Ди Жуань Вэй.
Чжень Лан взял мобильник мужчины.
– Благодарю.
Затем Чжень Лан вышел на улицу и отправил текстовые сообщения. Когда он вернулся, то сел рядом с Гу Цзин.
Чжень Лан вернул телефон назад владельцу. Затем зачерпнул половник супа для Гу Цзин и какое-то время продолжал вежливый разговор с мужчиной.
– Сестричка, ты наелась? – спросил Чжень Лан.
Гу Цзин потерла свой живот и Чжень Лан рассмеялся.
– Просто здорово, что ты довольна.
Тут в ресторан зашла одна симпатичная молодая девушка.
– Могу я спросить, здесь...– вошедшая девушка обратилась к официанту. Но затем она заметила Ди Жуань Вэя и направилась к его столику. – Жуань Вэй, ты здесь?
Чжень Лан увидел, что мужчина был ошарашен. Он поднялся и отодвинул стул возле компаньона Гу Цзин.
– Мисс, если вы знакомы с Мистером Ди, то присаживайтесь с нами.
– Если бы я знала, что Жуань Вэй тут, то не пришла бы сюда, – сказала девушка.
Чжень Лан вежливо улыбнулся.
– Мисс, вы знакомы с Мистером Ди?
– Я девушка Ди Жуань Вэя, – сказала первая красавица.
Лицо Ди Жуань Вэя стало белым, как полотно.
Тут ещё одна юная красотка вошла в ресторан. Услышав голос Ди Жуань Вэя, она сразу направилась к их столику.
– Эй, привет всем, давайте знакомиться, я девушка Ди Жуань Вэя, – сказала вторая красавица.
– Ты ещё кто? Когда это Ди Жуань Вэй встречался с тобой? – спросила первая девушка.
– Жуань Вэй, скажи ей, что я твоя девушка, – сказала вторая красавица.
Гу Цзин поедала маленькую булочку, а ее взгляд метался от первой ко второй воинственной девице.
Первая красотка положила руку на плечо Ди Жуань Вэя.
– Эй, стерва! Это мой парень.
– Посмотри на себя. Даже если ты платила мужикам за свидания с тобой, всё равно никто бы не повелся, – сказала вторая девушка.
– У нас с ним есть общий ребенок. Как я могу не быть его девушкой? – произнесла первая девица.
– У тебя с ним только один общий ребенок. А у меня от него двое детей, – сказала вторая девушка.
Гу Цзин уронила недоеденную половинку булочки на стол. Она не могла поверить, что в современном мире девушки ещё мерялись количеством детей.
Ди Жуань Вэй хотел объясниться перед Гу Цзин, но тут в ресторан зашла ещё одна молоденькая симпатичная девушка.
И она сразу подошла к Ди Жуань Вэю.
– Я жена Ди Жуань Вэя!
– Сколько у тебя от него детей? – спросила вторая девушка.
– У меня нет от него детей, – сказала третья девушка.
– Тогда как тебе не стыдно называть себя его женой? Жуань Вэй, они преследуют тебя? Скажи им уйти, – попросила первая девушка.
– Кто эти девушки? Ди Жуань Вэй, ты должен со мной объясниться, – сказала третья прибывшая.
– Они обе утверждают, что являются его девушками, а вы говорите, что вы его жена. Мистер Ди, кому нам следует верить? – сказал Чжень Лан.
– Девушки? Мы женимся в следующем месяце, а ты встречаешься с другими девицами? – взвизгнула третья девушка.
Уши Гу Цзин уже горели от происходящей между тремя девушками перепалки, хотя она даже не знала, кто они.
Чжень Лан прошептал ей на ухо.
– Может, ты уже заморила червячка?
Гу Цзин кивнула головой, а Чжень Лан взял ее за руку и потянул с ее места.
– Если ты наелась, то пойдем. Здесь вот-вот развернется битва, – сказал Чжень Лан.
– Хм... это будет бой, за которым занятно понаблюдать, – сказала Гу Цзин.
– Мы выйдем на улицу и посмотрим за битвой оттуда, – произнес Чжень Лан.
Чжень Лан повел свою любимую за руку к выходу. Обернувшись, он предупредил третью девушку.
– Одна из его девиц сказала, что у них есть один общий ребенок, а вторая заявила, что у нее двое детей от него. Вам следует сказать своему жениху, что не хорошо ставить под удар здоровье девушек.
Сразу после Чжень Лан вывел Гу Цзин наружу.
А в ресторане тут же начался громкий скандал, тарелки и палочки посыпались на пол, а Ди Жуань Вэй не замолкал от оправданий.
В то время Гу Цзин возле ресторана держалась за свой живот и безостановочно хохотала до тех пор, пока Чжень Лан не утащил ее к машине.
Чжень Лан открыл переднюю пассажирскую дверь для Гу Цзин. Она подняла с земли большущий камень и села в машину.
– Ты это всё подстроил? – спросила Гу Цзин.
– Что подстроил? Я не его девушка. Как я мог что-либо тут подгадать? – ответил Чжень Лан.
Чжень Лан сел на водительское сиденье.
Гу Цзин фыркнула.
– Другие люди не знают тебя настоящего, но я-то знаю. Ты взял у него телефон, чтобы обзвонить его девушек?
Чжень Лан рассмеялся.
– Адвокаты общаются с большим количеством разных людей, поэтому они всегда разделяют телефонные номера по разным папкам. Я случайно отправил текстовое сообщение получателям из папки "личное". В сообщении я написал, что нашел этот телефон, и попросил владельца прийти в этот ресторан и забрать его. Я не ожидал, что так много владельцев явится сюда.
– Но как ты узнал, что он бабник? Он вел себя как джентльмен и не говорил ничего, что его бы выдало, – заинтересовалась Гу Цзин.
– По его глазам. Когда мужчина смотрит на женщину, то это могут быть взгляды нескольких и совершенно разных типов. Прекрасно видно, когда мужчина искренен по отношению к девушке, а когда смотрит на нее как на игрушку.
– Как ты можешь судить о незнакомом человеке по одному лишь выражению глаз? Что, если ты сделал неверное предположение? – спросила Гу Цзин.
– Когда он открыл свой бумажник, я увидел в нем два презерватива. А если у него нет девушки, то зачем ему вообще таскать с собой презервативы? – ответил Чжень Лан.
Чжень Лан помог Гу Цзин пристегнуть ее ремень безопасности.
Пристегнув свой ремень, он включил зажигание.
Гу Цзин осмотрелась по сторонам и швырнула огромный камень в окно. Он угодил прямо в машину ее несостоявшегося кавалера, оставив за собой вмятину.
– Ну же, скорее погнали домой! – заорала Гу Цзин.
По пути домой Гу Цзин подперла рукой подбородок и ненадолго задумалась.
– Глупенькая, в мире много мужчин, которые используют женщин. Как часто хорошие мужчины ходят на свидания вслепую? Нет ничего хорошего в том, чтобы купиться на обман мерзавца. Ты перестанешь ходить на эти свидания? – спросил Чжень Лан.
Гу Цзин не возражала в ответ на совет Чжень Лана. Даже если бы он не посоветовал ей перестать ходить на свидания с незнакомцами, она и так больше не собиралась продолжать это делать.
Гу Цзин задумалась, неужели все мужчины были бабниками, как ее третий компаньон, который обманывал невесту, изменяя ей с другими девушками. Или такими, как ее первый партнёр - скупыми и старомодными.
– Док, а ты девственник? Тебе не нужно удовлетворять свою мужскую похоть? Или у тебя просто нет мужских потребностей? – спросила Гу Цзин.
Чжень Лан так резко затормозил, что Гу Цзин чуть не поцеловалась с лобовым стеклом.
Союз Врагов Глава 21.
Кстати, специализацией студии Гу Цзин и Пен Чен Гу были фотосъемки гламурной рекламы.
А несколько дней назад Чжень Лан подбросил Гу Цзин до студии. Она увидела вывешенное на главном окне новое фото и просто взбесилась!
На этом фото юная красивая девушка рукой прикрывала свою полуоголенную грудь, ее испуганный взгляд лишь подчеркивал невинную оголенную спину с белоснежной кожей, а короткие волосы длиной чуть выше плеч демонстрировали чувственную нежную шею.
Гу Цзин выпрыгнула из машины и ворвалась в студию.
– Пен Чен Гу! – завопила Гу Цзин.
Ну а та, услыша яростный голос, лениво повернула свою голову на звук - как раз, чтобы увидеть как входная стеклянная дверь осыпается на пол водопадом осколков.
– Хехе... А вот и наша героиня, – сказала Пен Чен Гу.
Группа женщин разом повернулась ко входу и дружно ахнула.
– Это наш фотограф с трехлетней профессиональной практикой, она будет проводить фотосессии и ее услуги будут стоить на восемьдесят процентов ниже, чем обычно... но всего один день! Завтра цены вернутся к своему изначальному размеру, – сказала Пен Чен Гу.
Гу Цзин проигнорировала две дюжины глаз, пристально уставившихся на нее, и втолкнула Пен Чен Гу в раздевалку.
– Какого черта ты делаешь? С какой стати ты воспользовалась моментом и сфотографировала меня, когда я переодевалась? Ты распечатала фото меня полуголой и даже вывесила его на главном окне! – сказала Гу Цзин.
Пен Чен Гу пожала плечами.
– Я не знаю. Наверное, ты просто забыла выключить таймер на камере в тот день, забыла ее на гримерном столике и попала в объектив во время съёмки. Я совершенно случайно проходила мимо и подумала, что твои фото очень красивы. Ты только посмотри, твоя фотография оказалась хорошей рекламой и привлекла много новых клиенток.
– Сними мое фото! – потребовала Гу Цзин.
– Что ты понимаешь в маркетинге? Число клиентов за сегодня превысило число пришедших за три предыдущих дня вместе взятых. Если ты позволишь оставить твое фото там ещё на три дня, я заплачу тебе три тысячи юаней сверху, – сказала Пен Чен Гу.
– Если ты не снимешь мое фото, то я разгромлю эту студию, – заявила Гу Цзин.
Глаза Гу Цзин рыскали по студии, пока не сфокусировались на новом круглом стеклянном столике Пен Чен Гу.
Пен Чен Гу ухватилась за воротник рубашки Гу Цзин и показала пять пальцев.
– Пять тысяч юаней, три дня. Всего лишь три дня!
– Если ты сейчас же не уберешь мой снимок, я разобью твой новый стол и даже не подумаю выплатить компенсацию, – сказала Гу Цзин.
– Один день! Всего один день! – взмолилась Пен Чен Гу.
– Ты считаешь, что я совсем безмозглая и не знаю, как работают мои камеры? Если ты вздумаешь ещё раз пошутить со мной, то я тебе отомщу, – сказала Гу Цзин. В руках она держала сумку с едой.
– Если после того, как я закончу с едой, ты не сделаешь все как было, то я помогу тебе с ремонтом студии!
Гу Цзин отправилась наверх со своей сумкой, полной еды.
Ну а Пен Чен Гу взяла калькулятор и принялась бормотать себе под нос.
– За каждые двадцать клиентов студия сможет получить по меньшей мере шесть тысяч юаней! Если Гу Цзин не позволит мне оставить на окне свое фото, то мне остаётся лишь прибегнуть ко второму запасному плану.
Гу Цзин уплетала свой завтрак наверху и не слышала шепот Пен Чен Гу.
Несколько дней спустя Гу Цзин едва не поцеловалась с лобовым стеклом в машине Чжень Лана.
– Аа! – вскрикнула Гу Цзин.
Гу Цзин схватилась за голову.
Чжень Лан ухватил девушку за плечи.
– Дай я посмотрю.
– Док, ты вообще умеешь водить? – спросила Гу Цзин.
Чжень Лан поднес один палец к лицу Гу Цзин.
– Сколько пальцев я показываю?
– В каком смысле? Ты меня за ребёнка принимаешь? – спросила Гу Цзин.
– Отвечай на мой вопрос, сколько пальцев я показываю? – настаивал Чжень Лан.
– Один, – неохотно ответила Гу Цзин.
Чжень Лан разогнул ещё один палец.
– Сколько теперь пальцев показываю?
Гу Цзин рассмеялась.
– Букву V, но я не возражаю, если она превратится в букву S.
Чжень Лан тихо вздохнул.
– Чувствуешь головокружение, тошноту?
– Угу, я только что объелась, а ты резко затормозил. Разумеется, было бы странно, если бы меня не затошнило, – ответила Гу Цзин.
– Вот, что происходит, когда снимаешь ремень безопасности в машине, – сказал Чжень Лан. Затем положил свою ладонь на лоб Гу Цзин, – Я помогу тебе помассировать лоб. Это поможет справиться с болью.
Когда ладонь Чжень Лана бережно коснулась лба Гу Цзин, она закричала и вцепилась в ручку пассажирской двери.
– Не убегай, – сказал Чжень Лан и придвинулся ещё ближе к Гу Цзин. – В прошлом ты тренировалась и получала много травм. Почему ты не можешь выдержать такую слабую боль, как эта?
– Я боли не боюсь. Я волнуюсь, что ты воспользуешься этой возможностью, чтобы поквитаться со мной. Эй, полегче! – сказала Гу Цзин.
Гу Цзин задумалась о разнице между врачом-профи и врачом-профаном. В итоге она пришла к выводу, что неквалифицированный доктор ведёт себя с пациентами как хам - Чжень Лан массажировать ее лоб, словно оттирал пятна на столе.
Гу Цзин вжалась спиной в спинку своего кресла, чтобы избежать близости Чжень Лана, в то время как он льнул к ней все ближе.
Спустя какое-то время тело Чжень Лана уже нависало над Гу Цзин. Он все продолжал поглаживать ее лоб и она могла ощутить его горячее дыхание у себя на лице.
– Теперь тебе лучше? – спросил Чжень Лан.
Лицо Чжень Лана было всего в десяти сантиметрах от лица Гу Цзин. Она подняла глаза вверх, посмотрела на его лицо и почувствовала что-то необычное в сердце.
Дыхание Чжень Лана мягко колыхало челку Гу Цзин. Его глаза были темнее и глубже, чем океан воды. Она могла почувствовать его знакомый, но в то же время какой-то непривычный запах.
Гу Цзин узнала аромат тела Чжень Лана, но его необычность объяснялась их близостью. С близкого расстояния его запах казался даже приятным.
Гу Цзин принюхалась к Чжень Лану.
– Док, ты сменил дезодорант?
– Что? – спросил Чжень Лан.
Чжень Лан потёр лоб Гу Цзин ещё нежнее.
Гу Цзин увидела, что прядь волос Чжень Лана упала ему на лоб. Она протянула руку к его лбу и смахнула выбившуюся прядь с лица.
– Док, в другой раз можешь вести более аккуратно? Ты водишь просто ужасно.
Чжень Лан приблизил свое лицо к Гу Цзин ещё ближе и теперь расстояние между ними было около трёх сантиметров.
Чжень Лан улыбнулся.
– Что ты говорила до этого?
Гу Цзин попыталась отстранить свою голову назад, но позади нее совсем не осталось пространства. Ещё она не могла понять, почему ее дыхание стало таким тяжёлым.
Гу Цзин поставила ладонь на грудь Чжень Лана и слегка оттолкнула его тело от себя.
– Я спросила, умеешь ли ты водить? Хочешь, я дам тебе пару уроков вождения?
Чжень Лан засмеялся.
– Я спрашивал не о вождении. Ещё раньше ты спрашивала, девственник ли я?
– Вот и нет! Ты неправильно расслышал меня, – Гу Цзин решительно всё отрицала.
– Я не расслышал тебя? – спросил Чжень Лан.
Хриплый голос Чжень Лана показался усладой для ушей Гу Цзин. Внезапно она осознала, что ее дыхание стало ещё более тяжёлым.
– Отодвинется от меня. Ты забираешь весь мой кислород, – сказала Гу Цзин.
Гу Цзин нацелила кулак в лицо Чжень Лану, но его рука перехватила кулак и ее голова откинулась назад на спинку кресла. От неожиданности девушка вскрикнула.
Чжень Лан улыбнулся и свободной рукой мягко погладил ушибленной лоб Гу Цзин.
Чжень Лан видел, что Гу Цзин поднимала свою ногу, но его машина была слишком маленькой, и ее колено практически соединилось с молнией его брюк.
– Будь честна хоть ненадолго, – сказал Чжень Лан.
Он опустил свою ладонь на колено Гу Цзин и нежно помассировал его.
Гу Цзин почувствовала тяжесть достоинства Чжень Лана у себя между ног и увидела, что его взгляд потемнел.
Неожиданно Чжень Лан и Гу Цзин услышали, как кто-то трижды постучал в дверь его машины. Они оба посмотрели в дверное окошко.
А полицейский там уже прижимал значок к стеклу.
– Если вы двое хотите заняться этим делом, то езжайте домой и получайте удовольствие. А если вам обоим уже невмоготу, то припаркуйтесь поближе к обочине. Спасибо за понимание!
Союз Врагов Глава 22.
Утром Пен Чен Гу, войдя в студию, увидела Гу Цзин, которая сидела за кофейным столиком. Напротив лежали раскромсанные горячие булочки, а ложка Гу Цзин то поднималась, то снова погружалась в тарелку, без остановки. Половина супа уже расплескалась по кофейному столику.
– Почему ты ешь так неаккуратно, как поросенок какой-нибудь? Ты закончила с едой? Если да, то я выбрасываю все остатки со стола, – сказала Пен Чен Гу.
– Угум, – отозвалась Гу Цзин.
Пен Чен Гу принялась наводить порядок на кофейном столике... и вдруг заметила, что к тарелке с ароматнейшим супом ее вечно голодная подруга даже не притронулась!
– Эй! А ты, подруга, не заболела случаем? Ты к бульону даже не притронулась, – сказала Пен Чен Гу.
Гу Цзин так и держала в руке ложку, продолжая сидеть на диване с застывшим лицом.
Пен Чен Гу встала напротив Гу Цзин.
– Что случилось? Почему у тебя такой потерянный вид? Что-то не так?
Гу Цзин наконец заметила, что над ней нависает чья-то тень, и лишь это смогло вывести ее из оцепенения.
– А? Ты чего это стоишь так близко ко мне?
Пен Чен Гу села на диван рядом с Гу Цзин.
– Признавайся, вчера ты наконец встретила хорошего мужчину на свидании вслепую? Вот почему ты выглядишь так, будто потеряла свою душу?
– Вчера... – выдавила наконец из себя Гу Цзин.
Она вспомнила, какой "жаркой" была вчера атмосфера в машине Чжень Лана, и тут же захотела выкинуть все мысли о нем!
А потом вспомнила улыбку Чжень Лана и его неразборчивые слова, которые он шепнул ей на ухо. Тогда ей показалось, будто его глаза поглотили ее душу целиком, а его тело бросает вызов ее телу.
Она ударила по кофейному столику и без сил опустилась на диван.
Гу Цзин знала, что глаза Чжень Лана выглядели соблазнительно еще в средней школе и покорили много юных девушек в старших классах. В колледже его взгляд пленил множество девичьих сердец. Но вчера, когда он ей улыбнулся и начал шептать на ухо, она увидела его соблазнительный взгляд и забыла, что должна сопротивляться. В тот момент ей показалось, что его глаза бесконечно прекрасны и она даже позабыла о сохранении своей девственности.
Пен Чен Гу схватила Гу Цзин за плечи и хорошенько ее встряхнула.
– Эй, поторопись и расскажи мне о своем вчерашнем свидании вслепую.
– Вчера... – сказала Гу Цзин и стиснула свои руки в кулаки. – Клянусь, я никогда больше не пойду на свидание вслепую!
– Тогда ты ведешь себя очень странно не из-за мужчины на свидании, а из-за кого-то другого? – спросила Пен Чен Гу.
Гу Цзин уставилась в потолок и подумала о том вопросе, что задал ей Чжень Лан в машине.
Чжень Лан прошептал Гу Цзин, что если она хочет узнать, девственник ли он, то почему бы ей самой не изучить его тело. Она хотела спросить его, каким образом она должна осматривать его тело, чтобы обнаружить его девственность. Затем ей пришла в голову мысль, что, возможно, он хотел ей тем самым сказать, что у него подделка между ног.
Пен Чен Гу ткнула Гу Цзин в лоб пальцем.
– Гу Цзин, ты думаешь о мужчине?
Гу Цзин подумала, что Чжень Лан, возможно, тоже представитель мужского пола, поэтому не стала отрицать, что мысли ее были о мужчине.
Она кивнула.
Пен Чен Гу ущипнула Гу Цзин за щеки и широко улыбнулась.
– Малышка Цзин, взгляни на меня. Я хочу выяснить, любишь ли ты его, поэтому тебе нужно честно ответить на мои вопросы.
Гу Цзин посмотрела в глаза Пен Чен Гу и почувствовала себя словно под воздействием гипноза.
– Во-первых, когда ты думаешь о нем, то чувствуешь ли, что твое сердце наполняется сладостью и хочется без конца улыбаться? – спросила Пен Чен Гу.
Гу Цзин поежилась и фыркнула.
– Улыбаться? Скорее уж плакать.
– Во-вторых, когда ты думаешь про его улыбку, кажется ли она тебе самой красивой? – спросила Пен Чен Гу.
Гу Цзин смахнула пальцы Пен Чен Гу от своего лица.
– Самой красивой? Вроде бы...
– В-третьих, твое сердце начинает таять, когда ты думаешь о нем? – спросила Пен Чен Гу.
– Таять? – спросила Гу Цзин и во все глаза уставилась на Пен Чен Гу. – Я думаю о том. чтобы убить его. Скажи мне, это похоже на то, что мое сердце тает?
– В-четвертых, когда ты думаешь о нем, то тебе хочется увидеть его немедля, а если побудешь еще немного вдали от него, то начинаешь скучать? – спросила Пен Чен Гу.
Гу Цзин села ровно на диване и хлопнула рукой по журнальному столику. Затем пристально посмотрела на Пен Чен Гу.
– Я хочу, чтобы он впредь больше никогда не появлялся передо мной. А если он появится передо мной и я увижу его улыбку, то растопчу его ухмыляющееся лицо в порошок.
Пен Чен Гу ахнула.
– Ах! Ты хочешь сказать, что мужчина, который украл твою душу и завладел сегодня утром твоими мыслями, это Чжень Лан?
Гу Цзин снова откинулась спиной на диван.
Пен Чен Гу обхватила Гу Цзин за плечи.
– Ты наконец с ним...
– Я наконец-то больше не должна с ним сдерживаться, – сказала Гу Цзин и вскочила с дивана. Затем, уперев руки в бока, она захихикала. – Ты знала, что я наконец-то отплатила ему свой должок? С сегодняшнего дня, если он станет меня провоцировать, то мне больше не нужно будет себя сдерживать.
Пен Чен Гу вздохнула и возбуждение в ее глазах исчезло. Она отвернулась в сторону от Гу Цзин, но ее уши никак не могли избежать злорадного хихиканья подруги.
Пен Чен Гу знала, что ей опасно быть чересчур оптимистичной, иначе она расстроится до смерти, а ее будущий муж станет жалким молодым вдовцом.
Гу Цзин начала радостно пинать и колотить воздух.
Пен Чен Гу постучала по кофейному столику.
– Стой! Что ты мне говорила ещё недавно? Ты говорила, что собираешься ходить на свидания вслепую, потому что хочешь грудь больше?
– Угум, – кивнула в ответ Гу Цзин. Она опустила голову вниз , п на свою плоскую грудную клетку и вздохнула.
– Если я больше не собирюсь ходить на свидания вслепую, то что же мне делать со своей грудью?
– Ты действительно ходила на свидания вслепую только потому, что хотела большую грудь? И когда твоя грудь станет большой, ты собираешься пофорсить ею перед Чжень Ланом? – спросила Пен Чен Гу.
– Угум, – признала Гу Цзин.
– А ты уверена, что у женщины в возрасте двадцати пяти лет ещё может вырасти грудь? – спросила Пен Чен Гу, продолжая усмехаться. – В твоём возрасте грудь уже не станет больше, если ты, конечно, не сделаешь пластическую операцию и не поставишь грудные импланты.
– Это правда? – спросила Гу Цзин.
– Ну конечно! Ты - женщина, живущая в двадцать первом веке и, как и я, получила высшее образование. Как так вышло, что ты знаешь о развитии женского тела и даже не подумала о возможности современной пластической хирургии? – изумилась Пен Чен Гу.
Руки Гу Цзин скользнули вниз с ее тонкой шеи и прошлись по ее плоской груди.
– Выходит, даже если моя грудь еще немного сама увеличится в размерах, этого все равно будет недостаточно... и Чжень Лан будет издеваться надо мной до конца моих дней, верно?
Пен Чен Гу вздохнула.
– А ты точно уверена, что он будет издеваться над тобой?
Гу Цзин кивнула головой и крепко стиснула зубы.
– Он не только смеется над моей грудью, вчера он даже сказал, что я девственница, которую никто не хочет!
Гу Цзин всю ночь и весь день думала о странной улыбке Чжень Лана в его машине и поняла, что эта непонятная улыбка могла означать только то, что он насмехался над ней, потому что никто не хочет жениться на ней.
– Чен-Чен, я для себя решила, – сказала Гу Цзин и посмотрела в окно, затем перевела взглад вниз на свою плоскую грудь. Солнечный свет проходил сквозь окно и не встречал никаких препятствий на ее грудной клетке. – Я хочу себе новые сиськи!
Пен Чен Гу рухнула не пол и ее голова ударилась о диван.
– Почему ты несешь такую сумасшедшую ерунду?
– Чен-Чен, у каждого человека в жизни есть нечто, чего он решительно хочет достичь. Он всегда высмеивал мою плоскую грудь. Я должна ему доказать, что мои груди не останутся плоскими на всю оставшуюся жизнь, – сказала Гу Цзин.
У ее подруги сам собою раскрылся рот - она не могла поверить в то, что сказала Гу Цзин.
Пен Чен Гу знала, что Гу Цзин лукавила только что, отвечая на ее вопросы. Но ей хотелось задать еще один - пятый вопрос. "Ты сама не своя из-за какой-то ерунды, которую небрежно ляпнул Чжень Лан, а ты приняла это близко к сердцу?"
Она не задала свой пятый вопрос только потому, что она и так знала правильный ответ.
В конце концов, – подумала Пен Чен Гу , – не одна Гу Цзин в студии сумасшедшая. Принц Гу Цзин по имени Чжень Лан, которого она всегда считала здравомыслящим человеком, решил предстать перед обезумевшей Гу Цзин.
Пен Чен Гу посмотрела на часы на стене. Было десять часов утра. Затем она обернулась и посмотрела на вошедшего Чжень Лана.
– Ты сегодня рано. Тебе нечем заняться в больнице?
Чжень Лан посмотрел в сторону Гу Цзин. Она подлетела к нему и посмотрела прямо в гглаза.
– Не думай, что я не знаю, о чем ты думаешь. Я больше не дам тебе возможности издеваться надо мной.
Гу Цзин расправила свою челку, решив прикрыть синяк на лбу, и вышла из студии.
Пен Чен Гу проследила, за тем, что Гу Цзин вышла из студии, а затем посмотрела на Чжень Лана и сладко улыбнулась.
– У тебя есть настроение обсудить выгодную сделку?
А Гу Цзин, едва выйдя из студии, кинулась ошалело разыскивать лучшую клинику пластической хирургии в городе, где она тут же записалась на прием к одному из лучших пластических хирургов города.
Союз Врагов Глава 23. (90 лайков)
– Мисс, вы хотите записаться на какую определенную процедуру? – спросила администратор.
– Я... – сказала Гу Цзин и посмотрела на свою маленькую, тощую грудь.
– Ох... Кстати, наша клиника пластической хирургии по праву считается лучшей в стране в области увеличения груди! Так значит, вам нужна консультация по увеличению груди, да? – уточнила администратор.
Гу Цзин не смогла ничего выдавить из себя, и только кивнула.
– Мисс! Я уверяю вас, все наши пациентки после операции с имплантантами говорят, что на их груди не осталось ни одного шрама. Пластические хирурги сделают всё, как вы захотите. Вы можете попросить грудные импланты грушевидной формы или импланты в форме персика, а также любой размер чашечки... – сказала администратор и чарующе улыбнулась. – К тому же вы можете установить себе такие же грудные импланты, как у вашего любимого китайского или всемирно известного артиста.
Гу Цзин замотала головой.
– Но! Если захотите, то можете попросить одного из наших пластических хирургов дать вам пробный бюстгальтер, чтобы понять, подходит ли вам тот размер имплантов, который вы желаете, – сказала администратор.
Гу Цзин посмотрела на огромную грудь, напечатанную в рекламном каталоге клиники пластической хирургии и подумала о том дне, когда гордо расправит свои плечи и большой бюст перед Чжень Ланом.
Она снова кивнула.
– Мисс, вы хотите сами выбрать пластического хирурга, который проведет осмотр или желаете, чтобы мы вам кого-то порекомендовали? Если вы выберете врача самостоятельно, то, возможно, вам придется немного подождать, пока доктор освободится с операции, – продолжила администратор.
– Вы можете подобрать мне самого лучшего пластического хирурга, который мог бы осмотреть меня прямо сейчас? – спросила Гу Цзин.
– Пожалуйста, подождите, пока я выясню, кто из врачей сейчас свободен, – ответила администратор. Она просмотрела график операций всех пластических хирургов. – Мисс, вам повезло. Наш лучший пластический хирург сегодня свободен, поскольку его пациент отложил сегодняшнюю операцию, так что он может вас осмотреть. Его офис находится на втором этаже, первая дверь налево. Мисс, хотите я провожу вас до кабинета?
Гу Цзин покачала головой и пошла по лестнице на второй этаж. Поднявшись, она прочитала имя лечащего врача на табличке первой двери слева: "Лин Ту Шень".
Ей показалось знакомым имя пластического хирурга, но она не могла вспомнить, откуда, пока не вошла в его кабинет.
Первое впечатление Гу Цзин о клинике пластической хирургии было положительным. Обслуживание тут было хорошим, обстановка в фойе и кабинете врача была первоклассной. Стены были свежего зеленого оттенка и яркий солнечный свет пробивался в окна.
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Кресло врача было повернуто к окну и яркий дневной свет мешал девушке рассмотреть его.
Гу Цзин не ожидала, что пластические хирурги могут позволить себе на работе такую роскошь, как наслаждение видами из окна.
Кресло врача медленно развернулось. Глаза Гу Цзин ослепило яркое свечение вокруг белой рубашки пластического хирурга.
Она подумала о том, что люди говорят, будто врачи похожи на ангелов. В тот момент ей казалось точно также. Однако ее иллюзия вмиг растворилась, стоило ей только увидеть улыбку на лице этого хирурга. Внезапно ей показалось, что за его белым халатом выросла пара огромных черных крыльев, а сам доктор оказался отнюдь не ангелом!
Гу Цзин сжала руки в кулаки.
– Почему ты здесь?
Она решила, что попала в свой худший кошмар и небеса издеваются над ней. Однако, человек, который сидел напротив нее, был страшнее любого из ее кошмаров, он мог появиться перед ней в любое время, в какое пожелает. Она молча взмолилась небесам - "Прошу, небеса, ниспошлите на меня разящую молнию и убейте перед этим человеком".
– Я здесь для того, чтобы провести первичную консультацию и осмотреть пациента, – сказал Чжень Лан.
– Но...на табличке на двери написано "Лин Ту Шень," – сказала Гу Цзин.
– Вот как? Наверное, дежурная сестра занята, а ее помощница забыла поменять имя на табличке, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин проклинала медсестру! Если бы на двери было написано имя Чжень Лана, она бы не вошла в эту дверь ночных кошмаров.
Она наконец вспомнила Лин Ту Шеня - это был любовничек проклятого Чжень Лана, которого она перекинула через плечо много лет назад!
– Владелец этой клиники пластической хирургии "Прекрасная Роза" - один из моих бывших преподавателей, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин мудро сделала несколько шагов назад.
– А ты почему здесь? – спросил Чжень Лан.
Гу Цзин проклинала себя за то, что не отступала назад достаточно быстро. Еще бы три шага и она была бы спасена от этого кошмара.
– Это клиника пластической хирургии, а ты... – произнес Чжень Лан.
– Я ищу туалет! – солгала Гу Цзин и выбежала из комнаты.
И... неожиданно врезалась в милую красивую девушку, с которой разговаривала за стойкой регистрации.
– Мисс, вы в порядке? Вы забыли зарегистрировать свою мединцинскую карточку и я помогла вам, зарегистрировав под опекой Доктора Чжень, – сообщила администратор.
Гу Цзин молча взяла бумаги из рук администратора. Она знала, что загнала себя в угол, ведь Чжень Лан однозначно слышал то, что сказала девушка.
– Если ты записалась на консультацию специалиста, то почему решила уйти? Ты сомневаешься в моем профессионализме? – раздался сзади голос.
Гу Цзин ужасно хотелось ответить Чжень Лану: твои навыки не вызывают сомнений, а вот личность - очень сомнительна!
Но она знала, что теперь он точно знает зачем она здесь, а они оба отлично знают друг друга. Бежать было просто бессмысленно.
Девушка неохотно обернулась.
Чжень Лан уже зашторил окно.
– Запри дверь.
Возможно потому, что эти слова он говорил ей каждый день, когда она приходила домой, Гу Цзин не задумываясь заперла дверь.
Но как только дверь оказалась заперта, подозрения Гу Цзин лишь подтвердились. Она услышала, как медсестра пробурчала из-за закрытой двери:
– Ээм? Я же меняла табличку на этой двери сегодня утром. Почему здесь по-прежнему имя Доктора Лин? В моей голове сегодня опилки что ли?
Гу Цзин обернулась и увидела, что занавески тоже спущены. Солнечная комната наполнилась тьмой и девушке показалось, что по ее спине побежал холодок.
Она видела, что улыбка Чжень Лана превратилась в профессиональную и человек, стоящий напротив нее, больше не был тем знакомым парнем, с которым она делила крышу над головой.
– Снимай свою блузку, – велел Чжень Лан.
Гу Цзин чуть не задохнулась.
Она посмотрела на свою бесформенную блузку.
– Я... сегодня на мне только блузка.
Гу Цзин была здравомыслящим человеком, только безумец мог надевать несколько слоев одежды в такой жаркий день. Она была активным человеком и больше всего не могла терпеть потливость и жару.
– Я знаю. Снимай свою блузку, – сказал Чжень Лан.
Девушка услышала, что голос Чжень Лана остался безразличным, но всё равно не могла ослабить свою защиту.
– Зачем? – спросила Гу Цзин.
Хотя Гу Цзин и Чжень Лан были знакомы друг с другум, но не настолько, чтобы догола раздеваться друг перед другом. Ей показалось это нечестным, что она единственная будет раздета.
– Если ты не снимешь свою блузку, то как я узнаю строение твоего скелета и куда лучше всего устанавливать грудные импланты? Или ты принимаешь меня за дедушку Сунь?* Просто взглянув на тебя, ты думала, я всё пойму? Но мне придется не только взглянуть, мне нужно еще и спланировать самый подходящий и красивый для тебя дизайн. Я врач, который несет ответственность перед своим пациентом, – сурово сказал Чжень Лан. (пп: речь о короле обезъян Сунь Укуне, который мог видеть сквозь всё и за тысячи миль)
Гу Цзин увидела, как Чжень Лан выдвинул ящик и достал маркер. Она подумала, что Чжень Лан выглядел как напыщенный судья на конкурсе красоты, который собирался нарисовать этим маркером оценки. Или, возможно, кольца мишени на теле жертвы. Ей было интересно, сколько колец он бы нарисовал. Десять, девять, восемь...?
Всё это было слишком... и слишком далеко зашло...
– Мне обязательно снимать блузку? – спросила Гу Цзин.
Она поняла, что совершила огромную ошибку о том момент, когда вошла в "Прекрасную Розу".
– Разумеется, тело каждого пациента индивидуально. У кого-то из пациентов длинный позвоночник, у кого-то короткий. У некоторых пациентов широкие плечи, поэтому им больше подходят большие импланты. Понятно? – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин понимала только, что ей не хотелось, чтобы Чжень Лан видел ее голое тело.
Она медленно одной рукой ухватилась за воротник своей рубашки, затем ухватилась за воротник второй рукой. Это было больше похоже не на то, что она снимает рубашку, а на то, что она срывает с себя кожу.
Чжень Лан медленно ждал, потирая свой нос двумя пальцами, пока Гу Цзин снимет свою блузку. Девушка подумала, что его выражение оставалось безразличным, пока она раздевалась. В комнате были лишь они вдвоем и она отчетливо слышала свое и его дыхание.
Низ рубашки Гу Цзин стал медленно подниматься, оголяя ее талию и живот. Внезапно, она одернула блузку вниз, скрыв свой живот.
– Я хочу сменить врача!
Пeрeвoд cдeлaн на рyлeйтe
Гу Цзин не могла отделить Чжень Лана профессионала от Чжень Лана, которого она всегда знала. Она не могла снять свою блузку перед ним.
Она снова сунула руки в рукава, развернулась и пошла к двери.
Ее рука уже ухватилась за дверную ручку, когда вновь раздался дьявольский голос.
– Если ты слишком боишься снять свою блузку передо мной, то как ты сможешь снять ее перед кем-то еще? – саркастично спросил Чжень Лан.
Союз Врагов Глава 24.
Гу Цзин отпустила дверную ручку.
– Тогда я потребую врача женщину. Если здесь нет хирургов женщин, то я схожу куда-нибудь ещё.
Чжень Лан открыл шторы и Гу Цзин заслонила рукой глаза от яркого дневного солнца.
– Врачу женщине всё равно нужно осмотреть твое тело, – пожал плечами Чжень Лан. – Никому не нравится, что до тебя дотрагивается кто-то чужой. Так будет ли тебе комфортнее, когда твое тело будет щупать руками незнакомый человек, пусть даже этот чужак - врач?
Гу Цзин не хотелось признавать, что он был прав. Ей нужно сперва довериться человеку, прежде чем она позволит вторгнуться в свое личное пространство.
Девушка не знала, почему ей не нравилось, когда чужие люди находились слишком близко к ней. Если кто-то подходил чересчур близко, то она могла и оттолкнуть от себя. Поэтому она предпочитала добираться всюду на машине с Чжень Ланом вместо того, чтобы пользоваться общественным транспортом. Она старалась держать свою крошечную фобию в тайне, но Чжень Лан неожиданно узнал ее секрет.
– Я... смогу потерпеть, – возразила Гу Цзин.
– Ты и правда готова пойти на такой компромисс? Если да, то я хотел бы подробно объяснить о всех рисках операции вживления силиконовых имплантантов, потому что мы живём вместе и мне бы не хотелось приукрашивать горькую правду, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин села на стул напротив стола Чжень Лана.
– Хорошо, расскажи мне о рисках.
Чжень Лан выдвинул ящик и достал стопку отчётов о неудачных пластических операциях. Затем он передал их Гу Цзин.
– Несмотря на то, что операция по увеличению груди считается малым вмешательством, все ещё остаются некоторые риски и неприятные осложнения, которые могут проявиться после процедуры. Как внезапная авария на дороге... – сказал Чжень Лан.
– Что может произойти? – спросила Гу Цзин.
– Один грудной имплант может прижиться, а другой может прорваться. И ты останешься с одной чашечкой первого размера, а другой - четвертого... – сказал Чжень Лан.
– И как же я буду ходить? Только не говори, что мне придется подкладывать вату, – сказала Гу Цзин.
Чжень Лан пожал плечами.
– Вполне возможно.
– Но ты же можешь вынуть грудные импланты, – сказала Гу Цзин.
– Могу. Но тебе придется извлекать оба грудных импланта, а затем заменять их новыми. А теперь представь, вот твою кожу растянут один раз, затем другой... можешь вообразить, как после этого будет выглядеть твоя грудь? – сказал Чжень Лан.
– Как спущенный шар, – сказала Гу Цзин.
Чжень Лан кивнул одобрительно, словно оценив ее пытливый ум.
– И... – сказал Чжень Лан и моментально ущипнул Гу Цзин за щеки.
Она оттолкнула его руки от своего лица, но они все ещё слишком близко стояли друг к другу, настолько близко, что она могла почувствовать его дыхание на своей коже.
– Кожа каждого пациента уникальна. У некоторых людей клетки быстро восстанавливаются после операции, а у некоторых возникают аллергические реакции и требуется ещё одна операция. С такой нежной кожей, как у тебя, скорее всего, не избежать временных рубцов после вмешательства, тогда тебе придется носить плотное утягивающее белье, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин нахмурилась - она терпеть не могла жару и потливость. Поэтому, если ей придется носить плотную одежду, это для нее обернется настоящим кошмаром.
– Я бы рекомендовал тебе ещё раз хорошенько подумать над большими грудными имплантами. Иногда пациенты хотят удалить импланты после операции. Однако, если тело пациента не достаточно восстановилось после первого вмешательства, то маловероятно, что ему позволят лечь на вторую операцию, – сказал Чжень Лан.
Чжень Лан вынул из ящика фотографии.
– Это снимки неудачных результатов вживления имплантантов. Ты можешь забрать их домой и внимательно всё изучить.
Гу Цзин кинула всего один взгляд на ужасающие фотографии. Она увидела гематомы, кровь и шрамы, словно эти люди были аварию. жертвами автокатастроф. Гу Цзин затошнило.
– Это все фотографии реальных пациентов. Пластические хирурги могут немного уменьшить физические шрамы , но они не могут исцелить душевные раны пациентов после неудачной операции, – произнес Чжень Лан.
Гу Цзин покашляла. Мысли девушки разделилисьна два лагеря: одни - за установку грудных имплантов, другие - против. Ее взгляд был прикован к бумагам на столе Чжень Лана, и ей казалось, что они завихрились в воздухе и превратились в бумажные самолётики.
Угрюмый взгляд Гу Цзин вдруг просиял. Она вскинула голову и посмотрела в глаза Чжень Лана.
– Ты ведь это специально делаешь?
Чжень Лан приводил в порядок свой стол, а вопрос Гу Цзин ошарашил его.
– Что?
– Да ничего. Я приняла решение. Я хочу грудные импланты. Пластические хирурги Прекрасной Розы провели больше тысячи операций, и само собой, были неудачные. Но я не верю, что я буду одной из тех, кому не повезло. Я твердо уверена, что хочу увеличить грудь. И если ты не хочешь проводить мне операцию, тогда я найду другого врача, – выпалила Гу Цзин.
Гу Цзин поднялась.
– Тебе нужно, чтобы я сняла свою блузку? – она подняла свою блузку выше живота. – Так подойди и осмотри мое тело.
Чжень Лан стоял напротив Гу Цзин. Он схватил девушку за руки и одернул ее блузку.
– Подожди.
– Что ещё? – спросила Гу Цзин.
Гу Цзин посмотрела вниз и увидела, что руки Чжень Лана обхватывают ее талию. Она чувствовала его длинные горячие пальцы сквозь тонкую ткань блузки.
– Скажи мне, какого размера ты хочешь себе грудные импланты? – спросил Чжень Лан.
Затем он усадил Гу Цзин обратно в кресло и она поняла, что он согласен быть ее лечащим врачом.
Гу Цзин отставила руки на небольшом расстоянии от своей груди.
– Хочу примерно такие.
– Как две груши? – спросил Чжень Лан.
Гу Цзин отодвинула руки немного дальше от своей груди, чем в первый раз.
– Вот такие.
– Как две дыньки? – спросил Чжень Лан и улыбнулся.
Гу Цзин подумала, что этой улыбкой он насмехается над ней. Тогда она отодвинула руки совсем далеко от своей груди.
– Вооот такие!
Чжень Лан кивнул.
– Ага, как два арбуза.
– Угум, – подтвердила Гу Цзин.
– Ладно, – сказал Чжень Лан и, взяв Гу Цзин за руку, вывел из кабинета. – Пойдем.
– Эм?? Что? – спросила Гу Цзин.
Чжень Лан остановился и резко обернулся, Гу Цзин чуть не врезалась ему в грудь.
Парень приподнял подбородок Гу Цзин и улыбнулся.
– Я отвезу тебя в одно место, где помогу тебе привыкнуть к своему будущему телу.
Гу Цзин не знала, что имел в виду Чжень Лан, но он тут же потащил ее к своей машине.
Он привез ее в супермаркет, где сразу повел ее к фруктовому отделу.
– Что ты собираешься делать? – спросила Гу Цзин.
Чжень Лан купил четыре арбуза и четыре вместительные ситцевые авоськи. Затем он одной рукой обхватил Гу Цзин за плечи, держа в другой авоськи с арбузами.
– Идем домой, – сказал Чжень Лан.
Выйдя из супермаркета, Чжень Лан связал вместе две ручки ситцевых авосек. В каждую из них он положил по арбузу. Затем поманил к себе пальцем Гу Цзин и она подошла к нему ближе.
– Ну что? – спросила Гу Цзин.
Чжень Лан развел руки Гу Цзин горизонтально в стороны и на каждую из них надел по свободной ручке ситцевой авоськи. Он опустил ручки ей на плечи как можно ближе к шее.
– Ого! – вскрикнула Гу Цзин.
Гу Цзин опустила руки вниз и увидела, как каждая из авосек с арбузом разместилась точно над каждой грудью.
Чжень Лан обхватил одной рукой Гу Цзин и прошептал ей на ухо.
– Разве ты не хотела импланты такого размера? Тебе нужно сперва привыкнуть к своему новому телу, чтобы не чувствовать себя после операции некомфортно. Если ты потребуешь у меня вернуть тебе прежнее тело после введения имплантантов, то это уже будет мне не по силам.
Гу Цзин не хотела признавать, что арбузная грудь была совсем не удобна. Она расправила спину, проигнорировав улыбку Чжень Лана.
Правда, девушка проковыляла всего несколько метров от машины Чжень Лана, но уже вся запыхалась.
– Эй, Док, подожди меня, – сказала Гу Цзин.
Чжень Лан остановился в десяти шагах от Гу Цзин. Раньше у нее никогда не возникало проблем с тем, чтобы шагать вровень с ним, но с арбузным бюстом ее шаги получались намного короче, чем его.
Гу Цзин проковыляла ещё пару шагов и снова остановилась восстановить дыхание, потому что её арбузная грудь тяжело ударилась о ее грудную клетку.
Гу Цзин расправила спину и сделала два глубоких вдоха. Она увидела, что Чжень Лан, подошел к машине с улыбкой на лице.
Наконец, Гу Цзин приволочилась к машине Чжень Лана. Опершись руками на капот, она тяжело дышала.
– Подними голову выше и расправь свои плечи. Женщины с большой грудью не горбят свою спину, как панцирь черепахи, – сказал Чжень Лан.
По пути домой арбузный бюст Гу Цзин без конца бил ее по грудной клетке и она с трудом дышала.
Обхватив свои арбузные груди руками, Гу Цзин почувствовала себя гораздо комфортнее.
– А в будущем ты тоже собираешься руками держать свою грудь при ходьбе? – спросил Чжень Лан.
Гу Цзин неохотно отпустила свои арбузные груди и они упали ей на колени. Шея и спина девушки ныли от боли.
Чжень Лан припарковал свою машину.
– Пойдем наверх.
Ноги Гу Цзин дрожали, но она вышла из машины Чжень Лана и направилась к лифту.
Короткое расстояние до лифта показалось истинной пыткой Гу Цзин. Возле лифта она привалилась изнывающей спиной к стене, чтобы передохнуть. Ей нетерпелось оказаться дома.
Двери лифта открылись.
– У тебя шнурок развязался, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин посмотрела вниз на ноги, но обзор ей загородила арбузная грудь.
Пока Гу Цзин напрасно пыталась разглядеть свои ноги, двери лифта стали закрываться, Чжень Лан был уже внутри.
– Подожди! – закричала Гу Цзин. Она заковыляла достаточно быстро, чтобы успеть остановить закрытие двери, но ее левая нога споткнулась о правую.
Гу Цзин использовала все свои оставшиеся силы, чтобы запрыгнуть в лифт. Она чудом не ударилась лицом, успев затормозить руками о заднюю стену лифта.
– По крайней мере, я не опозорилась, упав лицом вниз.
Тут Гу Цзин услышала, как что-то треснуло и какая-то жидкость покрыла ее грудь. Она посмотрела вниз, а там... сквозь ситцевые авоськи сочился красный арбузный сок.
Гу Цзин оглянулась по сторонам.
– Док, тебе когда-нибудь приходилось извлекать лопнувшие арбузные сиськи?
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Гу Цзин скорбела над своими развалившимися арбузами, которые лежали сейчас на кофейном столике и истекали соком.
Девушка потерла свои собственные ноющие маленькие вишенки на грудной клетке. Она переживала, что ее маленькая грудь стала еще более плоской.
– Что такое? Сильно болит? – спросил Чжень Лан.
Гу Цзин зыркнула на Чжень Лана, который с улыбкой на лице высмеивал ее боль.
Затем она отступила на шаг назад от проклятого докторишки, но ударилась головой о стенку. Вскрикнув, девушка присела и схватилась за голову.
– Что случилось? – снова спросил Чжень Лан.
Чжень Лан понес Гу Цзин не диван и погладил ее по голове. Девушке стало ясно, что раз ее день начался неудачно, то теперь весь день на ее макушку будут сыпаться сплошные несчастья.
С того момента, как Гу Цзин врезалась в своего несчастного соседа утром, весь ее день пошел наперекосяк. В добавок ее шея, спина и голова - всё ныло от боли.
Гу Цзин уселась на колени Чжень Лана, откинувшись спиной ему на грудь. Одной рукой он обнимал ее за талию, а другой рукой поглаживал ее голову.
– Сила твоей головы уже не та, что раньше.
– Ммм? – не поняла Гу Цзин.
Девушка повернула голову назад, чтобы посмотреть на лицо Чжень Лана, но лишь вызвала этим головокружение.
Чжень Лан рассмеялся и Гу Цзин почувствовала, как по ее спине пробежала дрожь - от его подергивающейся груди.
– Моя стена всё еще цела, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин усмехнулась.
– Это ты виноват. Только что твое лицо было слишком близко ко мне.
– Я звал тебя несколько раз, но ты меня не слышала, – сказал Чжень Лан. Затем мягко погладил Гу Цзин по спине. – Ты еще не обедала, поэтому я приготовил тебе мясо перепелки и яичный суп. Я всего лишь спрашивал у тебя, не хочешь ли ты поесть.
– Угу, – произнесла Гу Цзин.
Душа Гу Цзин расцвела после упоминания о еде.
Гу Цзин подняла голову и покрутила ей во все стороны, пытаясь найти суп. Затем она осознала, что сидит на коленях Чжень Лана, его рука поглаживает ее спину, а их лица всего в паре сантиметров друг от друга.
Гу Цзин ощутила запах лосьона после бритья и аромат геля для душа, которые Чжень Лан использовал в душе. Ее взгляд продолжил свое путешествие от его груди к шее, затем к подбородку и мягким губам, но в конце остановился на шее. Ей хотелось укусить за нее Чжень Лана.
Чжень Лан шлепнул Гу Цзин по попе.
– Если хочешь поесть, сперва нужно принять душ. Ты бегала по улице весь день и теперь воняешь как скунс.
Гу Цзин не могла поверить, что так долго сидела на коленях Чжень Лана. В глубине души она проклинала себя – "О небо, смилуйся и лиши меня сознания!"
Девушка мотнула головой, чтобы избавиться от желания укусить шею Чжень Лана, но это лишь усилило ее тошноту.
Она слезла с колен Чжень Лана, взяла большущий кусок арбуза с кофейного столика и полетела в ванную.
– Дурочка, зачем ты потащила с собой в ванную арбуз? – спросил Чжень Лан.
Гу Цзин высунула свою голову из-за двери ванной.
– Ты говорил мне, что эти груди уже не смогут покинуть мою грудную клетку, а моя грудная клетка уже просто приросла к ним. Я собираюсь вымыть свою грудь в ванной.
Гу Цзин закрыла дверь ванной. Она сняла одежду и встала под душ. Пока Гу Цзин принимала душ, она никак не могла перестать думать о теле Чжень Лана. Она списывала свои безумные мысли на голод.
Девушка ушипнула себя за щеки, чтобы выкинуть из головы эти мысли. Внезапно за шторкой душа она увидела чью-то фигуру.
– Что такое?
Чжень Лан показал на арбуз, лежащий возле ног Гу Цзин.
– Ты закончила мыть свою грудь?
– Ой! – выдавила Гу Цзин.
Гу Цзин подняла кусок арбуза и отодвинула шторку душа ровно настолько, чтобы передать арбуз Чжень Лану. Получив арбуз, он вышел из ванной.
Гу Цзин прикрыла свое пылающее смущенное лицо руками и вздохнула.
Гу Цзин одела свои вещи и завязала на голове полотенце. Она вошла в гостиную и, к ее удивлению, Чжень Лан не стал смеяться над ней. Он похлопал по дивану рядом с собой и указал на тарелку супа, стоящую на журнальном столе.
Гу Цзин села рядом с Чжень Ланом и взяла тарелку супа.
– Горячо! – предупредил Чжень Лан.
– Ай! – вскрикнула Гу Цзин.
Чжень Лан покачал головой. Затем он снял полотенце с головы Гу Цзин и принялся сушить ее мягкие волосы.
– Почему ты такая рассеянная сегодня?
Гу Цзин и сама не знала, почему была сегодня такой рассеянной.
Девушка схватила салфетку с журнального столика и вытерла свои губы. Она сделала всего два маленьких глотка бульона.
– Док, ты играешь со мной? Чем больше я думаю, тем больше мне кажутся твои наставления бестолковыми. Ты велел мне ходить по улице с двумя арбузами, но мне не верится, что грудные импланты настолько тяжелые. К тому же, грудные импланты устанавливаются под мышцу, тогда как же они смогут раскачиваться на моей грудной клетке туда сюда? – спросила Гу Цзин.
Чжень Лан перестал вытирать волосы Гу Цзин. Он кинул полотенце на подлокотник дивана и кашлянул.
– Правда в том, что пара арбузов вместе весит пять килограммов. Я давал тебе инструкции, исходя из твоего желания иметь груди размером с два арбуза.
Гу Цзин повернула голову набок и посмотрела на Чжень Лана.
– Это правда так тяжело?
Девушка подумала о двух ненавистных арбузах и почувствовала, как ее плечи заболели еще сильнее.
Чжень Лан заметил, что Гу Цзин уже доела свой суп и похлопал себе по коленям.
– Иди сюда, я помассирую тебе плечи.
Гу Цзин поставила пустую тарелку из-под супа на журнальный столик и вытерла свои губы. Затем она забралась на колени Чжень Лана, позволив его рукам массировать ее плечи, и всё потому что ей хотелось отбросить свои подозрения.
Гу Цзин зарылась носом в ямку между шеей и плечом Чжень Лана. Она ощутила знакомый запах его тела и потерлась своей щекой о его шею. Мысленно она корила себя за желание укусить его шею. Гу Цзин не знала, почему у нее возникло такое желание, и несмотря на то, что она только что съела целую тарелку супа, она объяснила это тем, что всё равно была голодна.
Гу Цзин взяла кусок арбуза с кофейного столика. Разломив его пополам, девушка откусила огромный кусок мякоти, чтобы утолить свой голод.
– Что ты там говорила насчёт того, что груди не могут раскачиваться взад вперед? Подумай о том, что когда ты постареешь, твои груди отвиснут. Я лишь хотел, чтобы ты прочувствовала, каким станет твое обновлённое тело в старости, – сказал Чжень Лан.
Чжень Лан так мастерски массировал Гу Цзин плечи, что она витала в облаках от блаженства.
– К тому же, если ты сделаешь себе большой бюст, то в будущем тебе будет неудобно быстро бегать. Ты не сможешь заниматься и другими оздоровительными видами спорта, такими, как дзюдо, например. Если кто-то перекинет тебя через свое плечо, то тебе будет очень неловко когда он схватит тебя за воротник не совсем подходящим образом...и обычно, ты носишь тонкую блузку и лёгкий жакет и никто вокруг не знает, что внизу у тебя нет бюстгальтера. А если у тебя будет большая грудь, то тебе придется носить лифчик, несмотря на то, что ты ненавидишь потеть. А ещё ты будешь привлекать извращенцев, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин нахмурилась, и вовсе не из-за грудных имплантов, а из-за того, что не могла поверить, что ее подозрения о голоде не подтвердились.
Чжень Лан придвинул лицо Гу Цзин близко к своему.
– Глупенькая, тебе не нужна большая грудь. Ты прекрасна такая, какая есть.
– Это всё твоя вина. Ты всё время твердил одно и то же... Ты говорил... – запнулась Гу Цзин.
– Что я говорил? – переспросил Чжень Лан.
Гу Цзин откусила еще один большой кусок арбуза и тихо выдавила:
– ...Разве не всем мужчинам нравится большая грудь? Я не знаю, что я ела в детстве, но сейчас моя грудь совсем плоская. Я больше не хочу, чтобы кто-нибудь говорил мне, что моя грудь это взлетно-посадочная полоса.
Чжень Лан погладил волосы Гу Цзин.
– Далеко не всем мужчинам нужна большая грудь.
– Что насчет тебя? – спросила Гу Цзин. Она проглотила последний кусочек арбуза и посмотрела на Чжень Лана. – Тебе нравятся большие или маленькие?
– Мне? – переспросил Чжень Лан и засмеялся. – Мне нравятся мужчины.
Гу Цзин рассмеялась.
– Ты всё ещё таишь старую обиду? Не думай, что я не видела, как в колледже за тобой увивались девушки.
Чжень Лан взял Гу Цзин за подбородок и приблизил свое лицо к ее лицу.
– Сладко?
Она поставила руку на грудь Чжень Лана и оттолкнула его от себя немного.
– Я положила вторую половину на стол, можешь съесть ее хоть всю.
– Я не смогу съесть всё. Дай мне кусочек попробовать, – сказал Чжень Лан.
Гу Цзин посмотрела на свою половину и увидела лишь арбузную кожуру. Поерзав бедрами, она потянулась рукой за второй половиной арбуза, лежащей на кофейном столике, чтобы дать Чжень Лану.
Чжень Лан обхватил Гу Цзин за талию и притянул ее к своей груди. Она не поняла, что произошло, поэтому повернула голову... и его губы коснулись ее губ.
Гу Цзин не ожидала, что Чжень Лан так грубо ее поцелует, потому что в ее мечтах он нежно целовал ее. Она ощутила, как его горячий язык коснулся ее зубов и, разомкнув ее челюсти, вступил в поединок с ее языком.
Девушка ощутила что-то странное в сердце. Поцелуй Чжень Лана взял верх над ее чувствами и она затаила дыхание. Она не стала сопротивляться, а позволила ему втянуть себя в тот транс, в который он их погружал.
Чжень Лан обхватил Гу Цзин за шею и стал целовать ее еще страстнее. Она почувствовала легкое головокружение, поэтому оторвала свои губы от его губ и с трудом отдышалась.
Чжень Лан не знал, как долго он целовал Гу Цзин.
Он неохотно отпустил ее губы, но не удержался и нежно поцеловал в уголок ее губ.
– Сладко.
Гу Цзин неподвижно сидела на коленях Чжень Лана и в одной руке держала арбузную корку, но душа ее витала высоко в облаках.
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